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Die Organisation des Gesundheitswesens liegt grösstenteils
in der Zuständigkeit der Kantone. Damit die Kantone ihre
Befugnisse ausüben, aber auch ihre Verantwortung
wahrnehmen können, brauchen sie insbesondere über die
Leistungserbringer zuverlässige Basisdaten. Indikatoren
von Akutspitälern sind in diesem Zusammenhang ein
wichtiger Schritt auf dem Weg zur Einrichtung eines
landesweiten Gesundheitsinformationssystems. Trotz ent-
sprechender gesetzlicher Grundlagen im Bundes-
statistikgesetz (BStatG) und im Bundesgesetz über die
Krankenversicherung (KVG) bestehen diesbezüglich noch
grosse Informationslücken.

Ein erster – mutiger – Anlauf zu deren Schliessung wurde
bereits 1994 unternommen, als im Spitalbereich
Informationen erhoben und interkantonale Vergleiche
angestellt wurden. Zudem produzierten zuerst die
Interkantonale Koordinationsgruppe für Gesundheits-
politische Zielsetzungen (GCI) und anschliessend das
Institut de santé et d’économie (ISE) im Auftrag der
Sanitätsdirektorenkonferenz (SDK) ab 1997 regelmässig
statistische Tabellen mit Angaben über die Akutspitäler.
Dabei stützten sie sich auf Zahlenmaterial und Indikatoren,
die ihnen von den Kantonen zur Verfügung gestellt wurden
und stellten daraus eine Zeitreihe zusammen. Deren
Ergebnisse wurden im Oktober 2000 in Form eines
Schlussberichts mit dem Titel «Hospitalisations-Indikatoren
somatische Akutspitäler 1992-1998» publiziert. Die
veröffentlichten Daten waren von ungenügender Qualität,
was ihren Nutzen beschränkte. Der Fehler lag nicht bei den
Produzenten der Statistik, vielmehr führte der Mangel an
einheitlichen Definitionen und sonstigen Schlüssel-
informationen zu Schwierigkeiten beim interkantonalen
Benchmarking. Die auf Initiative der SDK handelnde
Arbeitsgruppe hat Grosses geleistet, hat sie doch von 1992
bis 1998 als einzige Informationen über die Akutspitäler
zusammengestellt und publiziert.

Mit der Einführung einer amtlichen und obligatorischen
Vollerhebung bei den Akutspitälern hat das Bundesamt für
Statistik (BFS) eine neue Ausgangslage geschaffen.
Einheitliche Definitionen wurden formuliert. Zur obligato-
rischen Vollerhebung erklärt, produzierte die Statistik
zudem qualitativ deutlich bessere und repräsentativere
Ergebnisse.

Vor diesem Hintergrund wurde eine Arbeitsgruppe
eingesetzt, welche unter Berücksichtigung der neuen
Umstände (neue Erhebungen, politische Strömungen und
Sensibilitäten) die Bedürfnisse der zuständigen kantonalen
Dienste abklärte und die statistischen Tabellen aktualisierte.

��� ������	��������������

Les compétences en matière d’organisation du système de
santé sont principalement placées au niveau cantonal. Pour
pouvoir exercer leur pouvoir autant que leurs responsa-
bilités, les cantons ont besoins d’informations chiffrées sur
les fournisseurs de prestations notamment. Les indicateurs
des hôpitaux de soins aigus somatiques représentent une
pièce du puzzle représentant la mise en place du système
d’information sanitaire national. Force est de constater que,
bien que la Loi sur la statistique fédérale (LSF) et la Loi
fédérale sur l’assurance-maladie (LAMal) aient créé des
bases légales à cette fin, les informations font encore
grandement défaut.

Une première et courageuse initiative de recueil
d’information et de comparaisons intercantonales dans le
domaine des hôpitaux date de 1994 déjà. Des tableaux
statistiques sur les données des hôpitaux de soins aigus ont
été produits régulièrement sur mandat de la Conférence des
directeurs sanitaires (CDS) au Groupe de concertation
intercantonal (GCI) puis à l’Institut de santé et d’économie
(ISE) dès 1997. Il s’agissait d’une série statistique de
chiffres et d’indicateurs collectés par les cantons. Cette
série s’est terminée par la publication en octobre 2000 d’un
rapport final nommé «Indicateurs d’hospitalisation des
hôpitaux aigus somatiques 1992-1998». Ces informations
étaient sujettes à caution et la qualité des valeurs publiées
était inadéquate. La faute ne doit pas toutefois être mise sur
les intervenants qui ont créé cette statistique. Le manque de
définitions uniformes et coordonnées est le premier
responsable de la difficile utilisation de ces résultats pour le
benchmarking intercantonal. Il faut toutefois saluer
l’initiative du groupe de travail qui a agi à l’initiative de la
CDS et qui a, durant les années 1992 à 1998, produit et
publié les seules informations disponibles sur les hôpitaux
de soins aigus somatiques.

L’introduction par l’Office fédéral de la statistique (OFS)
d’une statistique officielle obligatoire et exhaustive dans les
institutions de soins a changé la donne. En effet, des
définitions uniformes ont été données. Le relevé a été
déclaré obligatoire et exhaustif. La qualité des données
récoltées et la représentativité des résultats sont devenues
bien meilleures.

Un groupe de travail a été mis sur pied pour définir les
besoins des services cantonaux et remettre à jour les
tableaux statistiques, ceci en tenant compte des nouvelles
conditions (nouveaux relevés statistiques, orientation et
sensibilités politiques). Ce document présente le résultat du
travail du groupe. Les tableaux sont créés à partir des
données de la statistique administrative des hôpitaux; à
terme, des indicateurs issus des données de la statistique
médicale pourront également être ajoutés.
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Das vorliegende Dokument stellt nun die Früchte ihrer
Arbeit vor. Die Tabellen basieren auf den administrativen
Daten der Krankenhausstatistik; mit der Zeit wird es auch
möglich sein, Indikatoren anhand von Daten der
Medizinischen Statistik zu erstellen.

Das Erheben und Auswerten von Daten genügt jedoch
nicht, um die Mechanismen des Gesundheitswesens zu
verstehen und Aktionspläne erstellen zu können. Der
Aufbau eines zuverlässigen und nützlichen Informations-
systems verlangt grossen Einsatz und wird noch einige
Jahre in Anspruch nehmen. Mittel- und langfristig gilt es,
eine Kultur der Information und der Transparenz zu
entwickeln. Gewohnheiten müssen verändert, die
betroffenen Akteure informiert und ausgebildet werden,
damit die verfügbaren Werkzeuge (Übersichten, Referenz-
werte usw.) routinemässig verwendet werden und voll zum
Tragen kommen.

Die vorliegende Arbeit stellt einen ersten Schritt auf einem
langen Weg hin zu Transparenz im Gesundheitswesen dar.
Die Resultate sind das direkte Ergebnis der erhobenen
Daten und daher nicht über alle Zweifel erhaben. Wir haben
uns trotzdem entschlossen, sie in ihrem aktuellen Zustand
zu publizieren, um damit die Diskussion über den Nutzen
des Monitorings des Gesundheitssystems anhand von
konkreten Zahlen zu stimulieren und gegebenenfalls den
Entscheidungsträgern objektive, in einem kontrollierten
Rahmen erhobene Daten zur Verfügung stellen zu können.

Wir hätten die Veröffentlichung der Zahlen aus
Genauigkeitsgründen ein weiteres Mal verschieben oder
definitiv darauf verzichten können. Wir haben uns gegen
diese Möglichkeit entschieden, um, wie gesagt, den
Meinungsaustausch anzuregen und möglichst die Daten-
qualität nächstes Jahr verbessern zu können.

Abschliessend möchten wir Sie darauf hinweisen, dass die
vorgestellten Informationen aus einer globalen Statistik
stammen und es ihnen im einzelnen an Zuverlässigkeit
mangeln kann. Wir möchten vor voreiligen Schlüssen oder
Schritten in diesem Zusammenhang warnen. Bitte beachten
Sie die verschiedenen Bemerkungen im Text, insbesondere
jene der Kantone. Die Zahlen sind deshalb mit der
angemessenen Vorsicht zu behandeln. Sie wurden mit der
Absicht publiziert, die Datenqualität mittelfristig zu
verbessern. Ein längerfristiges Ziel besteht darin, ein
eigentliches Benchmarking-Instrument für kantonale
Vergleiche sowie ein Beobachtungs-Tool für die
Gesundheitsdepartemente und -ämter zur Verfügung zu
stellen.

Toutefois, collecter et exploiter des données ne suffit pas
pour connaître le système de santé ni pour établir des plans
d’action. Mettre en place un système d’information fiable et
utile exige beaucoup d’efforts et prendra encore plusieurs
années. Une culture de l’information et de la transparence
doit être développée à moyen et à long terme. Des
habitudes doivent être changées, les intervenants doivent
être formés autant qu’informés pour que les outils (tableaux
de bord, valeurs de référence, etc.) soient utilisés par
routine et à bon escient.

Ce travail représente la première étape d’un long processus
de transparence. Les résultats sont critiquables. Ils corres-
pondent aux données récoltées. Nous avons pris la décision
de les publier afin de stimuler la réflexion sur l’utilité du
pilotage «éclairé» avec des chiffres et, le cas échéant, de
faire en sorte que les décisions futures tiennent compte des
données objectives récoltées dans un cadre contrôlé.

Nous aurions pu, une fois encore, repousser ou annuler la
publication de ces chiffres pour des raisons d’imprécision
ou d’inexactitude. Nous avons choisi de les publier en l’état
afin de susciter la réflexion et, nous l’espérons, d’améliorer
la qualité des données de l’année prochaine.

En conclusion, nous attirons votre attention sur le fait qu’il
s’agit d’informations tirées d’une statistique globale et non
de chiffres d’une précision fiduciaire. Il s’agit de se garder
de conclusions hâtives risquant de mener à des plans
d’action voir à des sanctions inadéquates. Nous vous prions
de tenir compte des diverses remarques que vous
découvrirez tout au long du texte, avec une attention
particulière à celles des cantons. Ces chiffres doivent donc
être pris avec la retenue nécessaire et ont été préparés dans
le but d’améliorer la qualité des données à moyen terme. Le
but visé à terme est de mettre en place un véritable
instrument de benchmarking entre les cantons et un
instrument de pilotage à l’usage des départements de la
santé et des services de santé publique.
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Eine kurze Einleitung der SDK beschreibt den
Aktionsrahmen der Arbeitsgruppe, deren Aufgabe es war,
die statistischen Tabellen zusammenzustellen, auszuwählen
und zu validieren.
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Das Dokument enthält gewisse Präzisierungen zu
Entscheiden hinsichtlich der Tabellenerstellung. Darin geht
es insbesondere um die technischen Grenzen der
Erhebungen im Rahmen der Statistik der stationären
Betriebe des Gesundheitswesens.

• ������	�
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Den Kantonen wurde Gelegenheit geboten, sich zu den
Tabellen zu äussern; ihre Bemerkungen sind in diese
Publikation integriert. Vor dem gegenwärtigen Hintergrund
gilt es zu beachten, dass ein Teil der veröffentlichten
Zahlen das Ergebnis von Artefakten sind, in denen
vorhandene Rohmaterialien und nicht wirklich interpre-
tierbare Daten verarbeitet wurden. Vor voreiligen Schlüssen
wird gewarnt. Die Hinweise der Kantone sollen die
Interpretation erleichtern und zahlenmässige Differenzen
relativieren.
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Auf die Bemerkungen der Kantone folgen die eigentlichen
Tabellen. Sie sind nach Themen gegliedert (Beteiligung,
Betten, Fälle usw.), und ein vorangestelltes Inhaltsver-
zeichnis erleichtert die Übersicht.
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Den Universitätsspitälern gilt ein besonderes Augenmerk.
Da der Datenschutz grundsätzlich die Publikation von
Ergebnissen, aus denen sich auf einen einzelnen Betrieb
schliessen lässt, verbietet, wurde von jedem betroffenen
Spital eine entsprechende Sonderbewilligung eingeholt.
Wir begrüssen den Willen zur Transparenz der Führungen
dieser Spitäler, den diese mit ihrer Einwillung zur
Veröffentlichung ihrer Daten in diesem Dokument
bewiesen haben.

• (�
�������������"�

Diese Publikation zieht lediglich die Akutspitäler in
Betracht. Ob aber eine Institution zu dieser Kategorie
gehört oder nicht, ist nicht immer offensichtlich, weshalb
eine Liste der betroffenen Betriebe am Ende der
Publikation Klarheit schafft.
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Une courte introduction de la CDS fixe le cadre d’action du
groupe de travail chargé de définir, de sélectionner et de
valider les tableaux statistiques.

• -����.	�
��/� �����
�.	�
��������������/��������

$�����	��0��


Des définitions qui précisent un certain nombre de choix
effectués pour la réalisation des tableaux sont données. Ces
remarques et informations décrivent principalement les
limites techniques des relevés effectués dans le cadre des
statistiques des établissements de santé (soins intra-muros).
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Les cantons ont eu l’occasion de s’exprimer sur les tableaux
et leurs remarques ont été intégrées au présent document.
Dans la situation actuelle de la culture statistique, une partie
des chiffres publiés sont le résultat d’artefacts issus du
relevé de données lui-même et non de résultats réellement
interprétables. Il faut se garder d’émettre des conclusions
hâtives et simplistes. Les remarques des cantons ont pour
but d’aider à interpréter et à relativiser les différences
observables dans les chiffres.
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Viennent ensuite les tableaux statistiques proprement dit.
Ils sont regroupés par thèmes (participation, lits, cas, etc.) et
sont précédés par une table des matières.
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Les hôpitaux universitaires méritent un intérêt particulier.
Les règles de protection des données n’autorisent toutefois
pas la publication de résultats qui permettent de retrouver
un établissement, aussi l’obtention d’une autorisation
spécifique a été obtenue de chacun des établissements
hospitaliers. Nous saluons la volonté de transparence des
directions de ces hôpitaux qui ont tous permis que leurs
données soient présentées dans ce document.

• (�
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Seuls les hôpitaux considérés comme «aigus somatiques»
ont été retenus pour faire partie de cette publication.
L’appartenance d’une institution à cette catégorie n’est
toutefois pas évidente, aussi la liste nominative des
hôpitaux concernés par le relevé est donnée en fin de
document.
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Im Sommer 1998 wurde vereinbart, dass das BFS die
Erstellung der Hospitalisationsindikatoren der Arbeits-
gruppe «STAT-SDK» (ehemals GCI) ab dem Jahr 2000
übernimmt (das heisst ab den Daten 1999). Diese
Arbeitsgruppe, unter der Leitung des ISE, hat zum letzten
Mal am 27. April 2000 getagt und ihren letzten Bericht im
Laufe des Monats Oktober 2000 abgeliefert.

����	�
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Die Übernahme der oben erwähnten Auswertungen hat sich
jedoch als schwieriger erwiesen als ursprünglich ange-
nommen. Insbesondere waren dem BFS die Bedürfnisse der
Kantone nicht klar und es galt festzulegen, wer die
ergänzenden Kommentare verfassen sollte. Die im Rahmen
der BFS-Statistik existierenden Gruppen konnten diese
Aufgabe nicht wahrnehmen, da sie entweder zu
«statistisch/technisch» (z.B. Arbeitsgruppe Organisation)
oder  zu «strategisch»  (z.B. Task Force «Gesundheits-
observatorium») orientiert waren.

Aus diesen Gründen und mit der Zustimmung des SDK-
Vorstandes vom 29. Juni 2000 wurde eine temporäre
Arbeitsgruppe (Validierung und Überarbeitung der�Hospita-
lisationsindikatoren der Arbeitsgruppe «STAT-SDK»)
gebildet, in welcher sieben Vertreter der Regional-
konferenzen Einsitz nahmen. Sie hatte die Aufgabe, die
bisherigen Indikatoren zu überprüfen und eventuell neue
Indikatoren vorzuschlagen, je nach Bedarf der Kantone.
Dabei ist zu berücksichtigen, dass die Datenbasis zur
Erstellung der BFS-Statistiken grösser und vollständiger ist
als diejenige der ehemaligen Arbeitsgruppe «STAT-SDK».
Neben den sieben Vertretern der Regionalkonferenzen
nahmen noch je ein Vertreter des BFS und ein Vertreter des
Zentralsekretariats der SDK in der Arbeitsgruppe Einsitz.

Die Arbeitsgruppe hat ihre Arbeit im Herbst 2000 mit dem
Ziel begonnen, bis Ende Jahr ein Auswertungskonzept zu
erstellen. Auf dieser Basis wurde es möglich, eine
gemeinsame detaillierte Publikation SDK/BFS für die
Daten 1998 bis 2000 anfangs 2003 herauszugeben.

3� ������	������������,��
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En été 1998 il avait été convenu avec l’OFS que ce dernier
reprenne la production des indicateurs d’hospitalisation du
groupe de travail «STAT-CDS» (ex-GCI) à partir de l’an
2000, c’est-à-dire à partir des données 1999. Ce groupe de
travail, sous la conduite de l’ISE, s’est retrouvé pour la
dernière fois le 27 avril 2000 et a remis son dernier rapport
au cours du mois d’octobre 2000.

,�/��������	��
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Cependant la reprise des exploitations mentionnées plus
haut s’est révélée plus difficile que prévu notamment du fait
que l’OFS n’était pas au clair sur les souhaits des cantons
en matière d’indicateurs hospitaliers ni sur le fait de savoir
qui assurerait la rédaction des commentaires accompagnant
le rapport. Les groupes existant dans le cadre de la
statistique OFS ne pouvaient guère assumer cette tâche,
étant d’orientation ou trop technico-statistique (p.ex. groupe
organisation) ou trop stratégique (p.ex. Task force «Obser-
vatoire de santé»).

Pour ces raisons, avec l’approbation du comité directeur
lors de sa séance du 29 juin 2000, un groupe de travail
temporaire (validation et remaniement des indicateurs
d'hospitalisation de l'ex-groupe «STAT-CDS») a été
institué, lequel comprenait sept membres représentant les
Conférences régionales et avait pour mission d’évaluer les
indicateurs existants et éventuellement d’en proposer de
nouveaux selon les besoins des cantons. A noter que la base
de données alimentant les statistiques de l’OFS est plus
grande et plus exhaustive que celle de l’ex-groupe de travail
« STAT-CDS ». Outre les sept représentants des Confé-
rences régionales, le groupe de travail comprenait un
représentant de l'OFS et un représentant du secrétariat
central de la CDS.

Ce groupe de travail a débuté ses travaux en automne 2000
avec mandat d'élaborer une conception d'exploitation d'ici
la fin de l'année 2000. Sur cette base il a été possible
d’aboutir début 2003 à une publication commune CDS/OFS
pour les données 1998 à 2000.
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3.1. Allgemeine Bemerkungen
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Zweck dieses Dokumentes ist es, die Aktivitäten der
«Akutspitäler» im interkantonalen Vergleich darzustellen.

Auf der Grundlage der Fragebogen und im Einverständnis
mit den für die Erhebungen verantwortlichen kantonalen
Stellen wurden die Betriebe nach der neuen Typologie des
BFS eingeteilt beschrieben im Dokument «Typologie der
Krankenhäuser», welches im pdf-Format herunterladbar ist
unter der Internet-Adresse:

«http://www.statistik.admin.ch/stat_ch/ber14/gewe/dtfr14a.
htm». � Konzepte � Typologie der Krankenhausstatistik

Die psychiatrischen Kliniken, Rehabilitationskliniken und
die geriatrischen Kliniken wurden systematisch ausgeklam-
mert; es wurden lediglich die Daten der Akutspitäler
ausgewertet.

Der Fragebogen der Krankenhausstatistik des BFS erlaubt
keine Unterscheidung des Akutbereichs vom Langzeit-
bereich. Abteilungen für Langzeitaufenthalte oder Lang-
zeitaufenthalte in Akutspitälern konnten somit nicht
ausgeschlossen werden und sind in den Resultaten
enthalten.
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Die Teilnahmequote der Spitäler an den Erhebungen belief
sich für die Daten 1998 auf 95%, für die Daten 1999 auf
97% und für die Daten 2000 auf 99%. Diese Quoten sind je
nach Kanton unterschiedlich.

Beim Interpretieren der Resultate müssen die in den
Tabellen aufgrund der erhaltenen Daten berechneten Zahlen
entsprechend der Teilnahmequote gewichtet werden. Da die
Teilnahmequote die Grösse des Betriebes ausser acht lässt,
haben wir einen Repräsentativitätsindex (Index) für die
Resultate eines jeden Kantons berechnet. Dabei wird in den
Tabellen jeweils sowohl für die öffentlichen/subven-
tionierten Spitäler als auch für die Privatspitäler der
entsprechende Index ausgewiesen.

5� -����.	�
��/� �����
�.	�
���������

3.1. Remarques générales

92$���	1����
���
���
	


L’objectif de ce document est de présenter l’activité des
hôpitaux de «soins somatiques aigus» à des fins de
comparaisons intercantonales.

Sur la base des données des questionnaires et en accord
avec les offices cantonaux responsables des relevés, les
établissements ont été classés selon la nouvelle typologie de
l’OFS décrite dans le document «Typologie des hôpitaux»
et disponible en format pdf à l’adresse:

«http://www.statistik.admin.ch/stat_ch/ber14/gewe/ftfr14a.
htm». � concepts � typologie de la statistique des
hôpitaux

Les hôpitaux psychiatriques, de réadaptation et de gériatrie
ont été systématiquement exclus; seules les données des
hôpitaux de soins aigus sont donc exploitées.

Il n’est pas possible de séparer l’activité aiguë de l’activité
dite de longue durée dans les hôpitaux qui ont rempli le
questionnaire statistique de l’OFS. Des divisions ou des
séjours de longue durée dans les hôpitaux de soins aigus
n’ont pu être écartés et sont donc compris dans les résultats.

4������$��������
� 2$���	1��	1�����'/
���
�����/�
��667
:�3888

Le taux de participation des hôpitaux aux relevés a été de
95 % pour les données 1998, de 97% pour les données 1999
et de 99% pour les données 2000. Ces taux sont variables
d’un canton à l’autre.

Les chiffres présentés dans les tableaux sont calculés à
partir des données reçues et doivent donc être pondérés en
fonction du taux de participation lorsque l’on désire
interpréter les résultats. Comme le taux de participation ne
tient pas compte de la taille de l’établissement, nous avons
également calculé un indice de représentativité des résultats
pour chaque canton en différenciant les hôpitaux publics
/subventionnés des hôpitaux privés.
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Das Bundesstatistikgesetz besagt, dass die Anonymität
befragter Personen bei der Publikation von Resultaten
eingehalten werden muss. Das Datenschutzgesetz schützt
die Rechte der Spitäler als juristische Personen. Um diese
gesetzlichen Auflagen erfüllen zu können, ist es nicht
möglich, Daten zu veröffentlichen, welche die Identifi-
kation einzelner Spitäler (juristische Personen) durch
indirekte Korrelation von Informationen zulässt.

Dies gilt insbesondere für die Tabellen mit nach Kantonen
gruppierten Privatspitälern. Tatsächlich gibt es in mehreren
Kantonen lediglich ein einziges Privatspital für somatische
Akutmedizin, was die Resultate sehr spezifisch werden
lässt. In einem solchen Fall haben wir das Resultat durch
zwei Sterne (**) ersetzt. Die Daten des entsprechenden
Betriebs wurden jedoch für die Berechnung des
schweizerischen Mittels sowie des «Totals der Spitäler» mit
einbezogen.

Nach den Vorgaben des Datenschutzes wäre es auch nicht
möglich, die Resultate der einzelnen Universitätsspitäler zu
veröffentlichen. Wir haben daher die Erlaubnis der
Direktionen der fünf Universitätsspitäler eingeholt, damit
die Daten dieser Betriebe einzeln publiziert werden können.

�������%���	�������
������%����� ����	�


Die Praktiken und Definitionen bezüglich der teilsta-
tionären Behandlungen variieren stark zwischen den
Kantonen und sogar zwischen den einzelnen Betrieben. Wir
gehen davon aus, dass die teilstationäre Behandlung eher
einer kurzen stationären Behandlung (weniger als 24
Stunden) nahe kommt als einer verlängerten ambulanten
Behandlung. Daher haben wir die teilstationären
Behandlungen systematisch mit den stationären Behand-
lungen zusammengezählt. Prinzipiell entspricht ein
teilstationärer Fall einem Pflegetag.

4������������
�����/�


La Loi sur la statistique fédérale implique de respecter
l’anonymat des personnes interrogées lors de la publication
de résultats. La  Loi sur la protection des données protège
les droits des hôpitaux en tant que personnes morales. Pour
respecter ces obligations légales, il n’est pas possible de
publier des données dès lors que l’on peut l’identifier un
hôpital particulier (personne morale) par corrélation
indirecte d’information.

Cette situation se présente dans les tableaux des hôpitaux
privés par cantons. En effet, dans plusieurs cantons, il n’y a
qu’un seul hôpital privé de soins aigus somatiques ce qui
rend les résultats très spécifiques. Lorsque ce cas se
présente, nous avons systématiquement remplacé les
résultats par deux étoiles (**), mais les données de
l’établissement en question ont été prises en compte lors du
calcul de la moyenne nationale et dans le «Total des
hôpitaux».

En respectant les principes de protection des données, il ne
serait pas non plus possible de publier des résultats
concernant les hôpitaux universitaires pris individuel-
lement. Nous avons donc demandé et obtenu l’autorisation
de la direction des cinq hôpitaux universitaires de publier
leurs données de manière individuelles.

9�
$�����
���������
���+ �
$�����
�����

Les pratiques et les définitions varient fortement d’un
canton à l’autre et même d’un établissement à l’autre dans
le recours à la semi-hospitalisation. Nous estimons toutefois
que la semi-hospitalisation correspond davantage à une
hospitalisation de courte durée (moins de 24 heures) qu’à
un contact ambulatoire prolongé. Nous avons choisi de
compter systématiquement les semi-hospitalisations avec
les hospitalisations. Par principe, un cas de semi-hospitali-
sation correspond à une journée d’hospitalisation.
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3.2. BFS-spezifische Definitionen

#	
��	�� ���������� ������	�
��

;�������� �
�<

	"'�����������

�$����

Öffentlich-rechtlicher Betrieb oder Betrieb,
welcher über eine Betriebsgarantie und/oder über
eine garantierte Defizitdeckung durch die
öffentliche Hand verfügt.

Vergleiche das BFS-Dokument «Rechtlich-
wirtschaftlicher Status der Betriebe» herunter-
ladbar von:

http://www.statistik.admin.ch/stat_ch/ber14/gew
e/dtfr14a.htm � Konzepte

4��'��
$���� Privatrechtlicher Betrieb, welcher weder über
eine Betriebsgarantie noch über eine garantierte
Defizitdeckung durch die öffentlichen Hand
verfügt.

siehe oben

&��'��
��%�

$���� Beinhaltet lediglich die Haupteinheit
(Allgemeine Pflege) eines Universitätsspitals.
Spezialkliniken, die von den allgemeinen
Abteilungen abgetrennt sind, werden wie
Spezialkliniken behandelt. Die abgetrennten
Einheiten der Psychiatrie, Geriatrie und
Rehabilitation werden in diesen Resultaten nicht
berücksichtigt.

-

!���
������%��
�� ����	�
�

Medizinisch gerechtfertigter und geplanter
Aufenthalt von weniger als 24 Stunden mit
Benützung eines Bettes oder einer Pflegeeinheit.
Die Behandlungen in Eintageskliniken (auch
«one-day-surgery» genannt oder Abteilungen für
ambulante Chirurgie) werden dazugezählt.

Die Datenerhebungen 1998 bis 2000 berufen sich
auf die Definition des BFS.

In der Praxis variieren die Definitionen von
einem Kanton zum anderen und von einem
Betrieb zum anderen.

������ Betten, für die Einrichtung und Personal
vorgesehen sind. Davon ausgenommen sind
Betten für Spezialbehandlungen und Betten, die
von der Spitalleitung kurz-, mittel- oder
langfristig ausser Betrieb genommen wurden
(Jahresurlaub, Bauarbeiten, Personalmangel
usw.) und die keine Kosten verursachen.

Im Fragebogen des BFS werden die Betten in
Gebrauch als «Betriebstage von Betten»
angegeben. Um die Zahl der Betten zu
berechnen, wird die Zahl der Betriebstage von
Betten durch 365 geteilt.

Die auf Betten basierenden Indikatoren werden
inskünftig aufgegeben, da die Bettenzahl einer
wenig zuverlässigen, administrativen Angabe
entspricht.

�%��� Ein Fall entspricht einem Austritt oder einem
teilstationären Fall, welcher zwischen dem 1.
Januar und dem 31. Dezember des
Erhebungsjahres ausgetreten ist. Patienten, die
am 31. Dezember noch hospitalisiert sind,
werden nicht in die Berechnungen mit
einbezogen, damit sie in zwei Jahren nicht
zweimal gezählt werden.

Es wird davon ausgegangen, dass der Bestand
der Patienten am 31.Dezember, demjenigen zu
Beginn des gleichen Jahres entspricht.

4���
���
� Ein Pflegetag entspricht einem Tag, der dem
Patienten oder dessen Versicherer verrechnet
worden ist. Ein so verrechneter teilstationärer
Fall wird wie ein Pflegetag gezählt.

In den Spitälern wird prinzipiell der Eintritts-
und Austrittstag als ganzer Tag verrechnet,
unabhängig von der Eintrittsstunde.
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#	
��	�� ���������� ������	�
��

#	���� ���
��� Der Fragebogen des BFS erlaubt es, die Fälle
und die Pflegetage der allgemeinen Abteilung
von denjenigen der privaten oder halbprivaten
Abteilungen zu trennen.

Aufgrund der schlechten Datenqualität in diesem
Bereich ist es nicht möglich, interpretierbare
Resultate zu produzieren.

=���*���+
%.	�'������

Der Beschäftigungsgrad des Personals wird in
Vollzeitäquivalenten (VZÄ) dargestellt. Eine
Person, die 50% arbeitet wird mit 0.5 VZÄ
gezählt.

Aufgrund der schlechten Datenqualität in diesem
Bereich ist es nicht möglich Resultate pro
Personalkategorien zu produzieren.

��%���
���� �+
"�'>����	�
������
��
�?� ��


Zur ständigen Wohnbevölkerung werden
diejenigen Personen gezählt, deren zivilrecht-
licher Wohnsitz in der Regel ganzjährig in der
Schweiz liegt. Bei den Ausländern werden
Niedergelassene, Jahresaufenthalter (inkl.
anerkannte Flüchtlinge), Funktionäre internatio-
naler Organisationen, Angestellte diplomatischer
Vertretungen oder ausländischer staatlicher
Betriebe (v.a. Post, Eisenbahn, Zoll) sowie deren
in der Schweiz lebenden Familienangehörigen
berücksichtigt (nicht jedoch Saisonarbeiter,
Kurzaufenthalter, Grenzgänger, Touristen und
die Mehrheit der Asylsuchenden). Entspricht
dem Mittel der ständigen Wohnbevölkerung zu
Beginn und am Ende des Jahres.

-

3.2. Définitions particulières de l’OFS

!����� �/�������� -����.	�


92$�����$	"����<

	"'�������/

Etablissement de droit public ou étant au
bénéfice d’une garantie de subvention à
l’exploitation et/ou d’une garantie de couverture
du déficit.

Voir à  ce sujet le document de l’OFS: «Statut
juridico-économique des établissements (publics-
subventionnés / privés) à l’adresse:

http://www.statistik.admin.ch/stat_ch/ber14/gew
e/ftfr14a.htm �concepts

92$�����$��'/ Etablissement de droit privé ne jouissant
d’aucune garantie de subvention et ne bénéficiant
pas d’une garantie de couverture du déficit.

Voir ci-dessus.

92$����
	��'��
������

Comprend uniquement l’entité principale (soins
généraux) de l’hôpital universitaire. Les
divisions spécialisées, séparées de l’unité de
soins généraux sont considérées comme des
hôpitaux spécialisés. Les unités séparées de
psychiatrie, gériatrie et de réadaptation ne sont
pas pris en compte dans ces résultats.

-
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!����� �/�������� -����.	�


����+
 �
$�����
������

Séjour médicalement justifié et programmé de
moins de 24 heures avec utilisation d’un lit ou
d’une unité de soins. Les hospitalisations dans
les cliniques d’un jour (également appelées «one-
day-surgery» ou encore institutions de chirurgie
ambulatoire) en font partie.

La définition de l’OFS fait référence pour les
relevés des données 1998 à 2000.

Dans la pratique, les définitions varient d’un
canton à l’autre et souvent d’un établissement à
l’autre.

(��
 Lits pour lesquels un équipement et du personnel
sont prévus. Sont exclus les places, les lits pour
traitements spéciaux et les lits mis hors service à
court, moyen ou long terme par la direction de
l’hôpital (congés annuels, travaux, pénurie de
personnel, etc.) qui ne sont pas générateurs de
coûts.

Dans le questionnaire OFS, les lits en service
sont comptés en journées-lits. Pour calculer le
nombre de lits, il s’agit de diviser le nombre de
journées-lits par 365.

Les indicateurs basés sur les lits sont
progressivement abandonnés car le nombre de
lits est une donnée administrative donc peu
fiable.

,�
 Un cas correspond à une sortie d’hospitalisation
ou à un cas de semi-hospitalisation survenu entre
le 1er janvier et le 31 décembre de l’année de
relevé. Les patients encore présents le 31 décem-
bre ne sont pas pris en compte pour ne pas les
compter deux fois en deux ans.

On part du principe que le nombre de cas encore
présents le 31 décembre équivaut au nombre de
cas présents au début de la même année.

?�	��/�
 Une journée d’hospitalisation est comptée pour
chaque journée facturée à la personne
hospitalisée ou à son assureur. Un cas de semi-
hospitalisation facturé comme tel est compté
comme une journée.

En principe, dans les hôpitaux, la première et la
dernière journée du séjour sont facturés
entièrement indépendamment de l’heure
d’entrée.

!@$�����
/A�	� Le questionnaire OFS permet de séparer les cas
et les journées en chambre commune de ceux en
chambre privé ou semi-privé.

La mauvaise qualité des données actuelles dans
ce domaine ne nous permet pas de produire des
résultats interprétables.

�.	�'�����
�$����
���$


Le taux d’occupation du personnel est présenté
sous forme d’équivalents plein temps (EPT). Une
personne travaillant à 50% compte pour 0.5 EPT.

La mauvaise qualité des données actuelles dans
ce domaine ne nous permet pas de produire des
résultats par catégories professionnelles.

4�$	������
�/
������
$�����������	
�����	���������/��

Sont en principe considérées comme faisant
partie de la population résidante permanente les
personnes dont le domicile civil se trouvait en
Suisse tout au long de l’année. En ce qui
concerne les étrangers, la statistique prend en
considération les personnes qui ont élu domicile
en Suisse, les résidents à l’année (y compris les
réfugiés admis comme tels), les fonctionnaires
des organisations internationales, les employés
des représentations diplomatiques ou des
entreprises d’états étrangers (en particulier de la
poste, des douanes et des chemins de fer) ainsi
que les membres de leurs famille établis en
Suisse (en excluant toutefois les saisonniers, les
personnes effectuant un séjour de courte durée,
les frontaliers, les touristes et la plupart des
requérants d’asile). Correspond à la moyenne de
la population résidante permanente en début et en
fin d’année.

-
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3.3 Bemerkungen zu den Fällen 3.3. Remarques concernant les cas

In den Tabellen werden die Fälle und die Pflegetage nach der
Herkunft der Patienten (Kanton, Ausländer, exportiert, usw.)
unterteilt.

Die folgenden Schemen sollen dazu dienen, die verwendeten
Begriffe zu erklären und dazu beitragen, die Verständlichkeit
der Resultate zu verbessern.

Dans les tableaux, les cas et les journées sont séparés selon la
provenance des patients (cantonaux, étrangers, exportés, etc.).

Afin de faciliter la compréhension des résultats, nous
présentons ci-après quelques schémas explicatifs des termes
utilisés.

9�
$�����
�������� �"�'>����	�
�����
�������
B

Anzahl Fälle eines Kantons (z.B. Anzahl Zürcher, die in der
Schweiz behandelt wurden).

-�

����

���
���	��������B

Nombre de cas pour un canton (par exemple, nombre de
zurichois traités en Suisse).

Patients traités dans le canton / ��
������ �	
���	��	 
���	��	�

Patients domiciliés et traités
dans le canton /
�� ������ ��
�
���	 ���

�	
���	��	 
���	��	�

Patients du canton mentionnés comme
inconnus/ 
���	��	���	� ��
�������	����	

��������	������ 	������ ����	�

Patients domiciliés dans le canton
mais traités en dehors / ����	�
�����	�
��
�������	� �	
���	��	 
���	��	�

��$��������B

Anzahl Fälle von Patienten die in einem Kanton behandelt
wurden und aus einem anderen Kanton kommen (z.B. Anzahl
Nicht-Zürcher, die im Kanton Zürich behandelt wurden).

��$���/
B

Nombre de cas de patients traités dans un canton et qui
proviennent d’un autre canton (par exemple, nombre de cas
de non zurichois traités dans le canton de Zurich).

Patients traités dans le canton / ��
������ �	
���	��	 
���	��	�

Patients domiciliés dans un autre canton,
mais traités dans le canton / �� 	��	�
���	�	� ������ ��
�
���	� ��	� �� ������

�	
���	��	 
���	��	�
Patients domiciliés et traités
dans le canton /
�� ������ ��
�
���	 ���
�	
���	��	 
���	��	�

Inconnus ne provenant pas du canton et
étrangers traités dans le canton /
���	�����	����	 ���
� ��� �	� ������
����	� ��� ����������
	 
���	��	����	 ��
������ �	
���	�� ����	�
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�1$��������B

Anzahl Fälle pro Kanton des Spitals (Ausländer und
Unbekannte inbegriffen).

�1$���/
B

Nombre de cas par canton de l’hôpital. (Y compris les
étrangers et les inconnus).

Patients traités dans le canton / ��
�������	
����

�
�����
��
�

Patients du canton mentionnés comme
inconnus et traités hors du canton /
����
��
���
������������
��
�
���	
�������	
�
����
������
�����
����
���
	��
����������	
����

������
�

Patients domiciliés et traités
dans le canton /
������������������
����
	
����

�
�����
��
�

Patients domiciliés dans le canton
mais traités en dehors / ������������������

����
��
�����
��	
������
���
	��
���������
	
����

������
�

#	
�%����B

Anzahl Fälle von Patienten, die im Ausland wohnen, pro
Kanton des Spitals (Unbekannte inbegriffen).

�����
��
B

Nombre de cas de personnes domiciliées à l’étranger, par
canton de l’hôpital. (Y compris  les inconnus).

Patients traités dans le canton / ��
��������	
���	��	�
���	��	�

Patients étrangers traités dans le canton /
�����������	
���	��	�����������
	


���	��	�

Patients étrangers mentionnés comme
inconnus et traités dans le canton /
����������
	�
���	��	�����	����
����	��������	�	��
�	������	��������

��������	
���	�������	�

&�"�������B

Anzahl Fälle pro Kanton des Spitals (Ausländer und
Unbekannte inbegriffen).

������	
B

Nombre de cas par canton de l’hôpital. (Y compris les
étrangers et les inconnus).

Patients étrangers mentionnés comme
inconnus et traités dans le canton /
����������
	 
���	��	�����	 ���
����	������ �	�	��
�	� ����	� ��� ��
������ �	
���	�� ����	�

Patients du canton mentionnés comme
inconnus et traités dans le canton /
���	��	�
�	� ����������	 ��������	������ �	�	��
�	�
����	� ��� �� ������ �	
���	�� ����	�

Patients du canton mentionnés comme
inconnus et traités hors du canton /

���	��	���	� ����������	 ��������	������
�	�	��
�	� ����	� ��� ����	�
�����	�
������� �	
���	�� ����	�

Patients de domicile inconnu provenant d’un
autre canton / 
���	��	����� 	��	�
���	�����	���
��������	 ��� 	��	�
���	�	� ������ ����	�
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!����������%����C����������������"� ������DB

Anzahl Fälle pro Kanton des Spitals (Ausländer und
Unbekannte inbegriffen).

!�������
���
�C�����/
����
�	��������DB

Nombre de cas par canton de l’hôpital. (Y compris les
étrangers et les inconnus).

Patients traités dans le canton / ��
��������	
���	��	�
���	��	�

����������������%���B

Anzahl der Fälle pro Herkunftskanton (ohne die
Unbekannten).

,�
���	���������C��

����

���
���	��������DB

Nombre de cas par canton de provenance. (Sans les
inconnus).

Patients du canton mentionnés comme inconnus et traités dans le canton /

���	��	���	� ����������	 ��������	������ �	�	��
�	� ����	� ��� ��

������ �	
���	�� ����	�

Patients du canton mentionnés comme
inconnus et traités hors du canton /

���	��	���	� ����������	 ��������	������
�	�	��
�	� ����	� ��� ����	�
�����	�
������� �	
���	�� ����	�

Patients domiciliés et traités
dans le canton /
�� ������ ��
�
���	 ���

�	
���	��	 
���	��	�

Patients domiciliés dans le canton
mais traités en dehors / �� ������
��
�
���	 
���	��	�����	 ��	� ����	�
���

�	� ������� �	
���	�� ����	�

���� ������ ��������"� ���������%���B

Anzahl Fälle pro Kanton des Spitals (Ausländer und
Unbekannte inbegriffen)

,�
������/
����
���	��������B

Nombre de cas par canton de l’hôpital. (Y compris les
étrangers et les inconnus).

Patients du canton mentionnés comme inconnus et traités dans le canton /
������������	�
�����	�������	�
�����������������������������������

����������������������

Patients du canton mentionnés comme
inconnus et traités hors du canton /
������������	�
�����	�������	

��������������������������������
��		���������	�
�����	�����������������

Patients domiciliés et traités
dans le canton /
���
�������������������
��������������������

Patients domiciliés dans le canton
mais traités en dehors / ���
�����
��������������������������������		������
��	�
�����	�����������������

Patients traités dans le canton / ���
�����
��������������������
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Anzahl Fälle pro Behandlungskanton. Der Herkunftskanton
des Patienten ist vom Behandlungskanton verschieden
(Unbekannte inbegriffen, ohne Ausländer).

,�
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B

Nombre de cas par canton de traitement. Le canton de
provenance du patient est différent du canton de traitement.
(Y compris les inconnus, sans les étrangers).

Patients traités dans le canton / ��
��������	
���	��	�
���	��	�

Patients domiciliés dans un autre canton,
mais traités dans le canton / ���	��	�
���	�	�����������
�
���	����	�����������

�	
���	��	�
���	��	�

Patients étrangers traités dans le canton
/ �����������	
���	��	�����������
	

���	��	�

Inconnus ne provenant pas du canton, mais
traités dans le canton / ���	�����	���	����
�����
�	�������������	�����	�������������	
���	��

����	�

�1$����������%���B

Anzahl Fälle pro Herkunftskanton. Der Herkunftskanton des
Patienten ist vom Behandlungskanton verschieden (ohne
Ausländer, Unbekannte separat aufgeführt).

,�
��1$���/
B

Nombre de cas par canton de provenance. Le canton de
provenance du patient est différent du canton de traitement.
(Sans les étrangers, inconnus comptés séparément).

Patients du canton mentionnés comme
inconnus et traités hors du canton /

���	��	���	������������	����
����	��������	�	��
�	������	�����

����	�
�����	�����������	
���	�������	�

Patients domiciliés et traités
dans le canton /
������������
�
���	����

�	
���	��	�
���	��	�

Patients domiciliés dans le canton
mais traités en dehors / ���������
��
�
���	�
���	��	�����	���	������	�
���

�	�����������	
���	�������	�

Patients traités dans le canton / ��
��������	
���	��	�
���	��	�
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Die Tabellen sind den zuständigen kantonalen Stellen sowie
den fünf Universitätsspitälern zur Vernehmlassung
vorgelegt worden. Sie hatten die Möglichkeit, sich zum
Erhebungsablauf und zu den Resultaten zu äussern.
Bemerkungen, Einschränkungen und Präzisierungen der
Kantone und der Universitätsspitäler sind im Folgenden
dargestellt.

Zur besseren Übersichtlichkeit sind die generellen
Bemerkungen von den eher spezifisch technischen
Bemerkungen getrennt aufgeführt. Bei der Interpretation
der Resultate ist diesen Bemerkungen Rechnung zu tragen.
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Les tableaux ont été envoyés en consultation auprès des
offices cantonaux compétents et des cinq hôpitaux
universitaires. Chacun a eu l’occasion de s’exprimer sur le
déroulement du relevé et sur les résultats. Les remarques,
les avertissements et  les précisions des cantons et des
hôpitaux universitaires sont présentés ci-après.

Afin d’en faciliter la lecture, les remarques générales sont
séparées des notes plus techniques (remarques parti-
culières). Il est nécessaire de tenir compte de ces remarques
lorsque l’on désire interpréter les résultats.

FG��� �
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Markantester Unterschied bezüglich der Definitionen ist ���� ���"�*	
� ���� ����
������%���� �%��� bei dieser Publikation,
während das Kenndatenbuch der stationären Betriebe, unter anderem des Kantons Zürich, lediglich die stationären Fälle
berücksichtigt.

Nicht somatische Akutkrankenhäuser wie das Lighthouse, die Schweizerische Epilepsie-Klinik sowie der Sunne-Egge sind
nach wie vor aufgeführt.

Wir haben zwischen den Hospitalisationsindikatoren und unserem Kenndatenbuch erhebliche Divergenzen festgestellt, die eine
Beurteilung und Interpretation der Indikatoren deutlich erschweren. Die vorliegenden Indikatoren stützen sich noch zu stark
auf Inputfaktoren (Betten, Personal), obwohl deren abnehmende Bedeutung erkannt ist und inskünftig z.B. auf Indikatoren
bezüglich der Bettenzahl verzichtet werden soll.
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Die relativ hohe Anzahl Fälle des Kantons Bern erklärt sich zum Teil durch die Zentrumsfunktion des Universitätsspitals im
Espace Mittelland sowie durch die relativ hohe Zahl importierter Patienten.

�$�*���
� ��������	�
���*	�����!�"�����

Tabelle 14: Die hohe Anzahl an Fällen pro 1000 Einwohner, welche im Kanton Bern hospitalisiert werden, hat damit zu tun,
dass der Kanton Bern unterdurchschnittlich wenig Patientinnen und Patienten «exportiert» und überdurchschnittlich viele
ausserkantonale «importiert».

Tabelle 28 und 29: Veränderungen in der Anzahl der teilstationären Fälle spiegeln nicht die effektive Entwicklung dieser
Leistungen sondern sind in erster Linie darauf zurückzuführen, dass die teilstationären Fälle zu Beginn der Zeitreihe nicht
zuverlässig erfasst werden konnten. Die Tabelle ist nicht aussagekräftig.

Tabelle 41: 1998 haben erst 58% der Spitäler Informationen zur Beschäftigung geliefert. 1999 haben bereits 90% der Spitäler
diese Informationen geliefert. Der Zuwachs ist also grundgesamtheitsbedingt und sollte nicht interpretiert werden.

(	*���
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Das Kantonale Spital Sursee und das Kantonale Spital Wolhusen sind separat aufgeführt. Ab dem Jahr 2001 werden die Daten
dieser beiden Spitäler unter dem Betrieb «Kantonales Spital Sursee-Wolhusen» als Einheit erhoben.
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Der Anteil der Geriatrie an der Gesamtzahl der Pflegetage am Kantonsspital Uri betrug im Jahr 2000 25 Prozent.
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Les cantons de Fribourg et Vaud ont ouvert, dès le 1er avril 1999, un hôpital intercantonal (HIB) sur deux sites. Il s’agit des
établissements d’Estavayer-le-Lac et de Payerne, déjà existants, dont la mission a été transformée. L’année 1999 a été une
année de transition puisque l’activité du HIB n’a débuté qu’au 2e trimestre 1999. L’an 2000 est donc la première année de
fonctionnement complet du HIB. Dans le cadre de la statistique fédérale les données du site fribourgeois ont été intégrées dans
celles du site vaudois, en l’occurrence dans la statistique du canton de Vaud. Il faut relever l’influence de cette situation sur
l’ensemble des tableaux, mais spécialement dans le cadre de l’importation et l’exportation de patients entre Vaud et Fribourg.
Il faut encore noter que le HIB s’occupe de médecine non aiguë et de réadaptation, ce qui influence la durée moyenne de
séjour. Les données du canton de Fribourg dès 1999 sont ainsi interprétables, d’autant plus si elles sont comparées avec les
données des années précédentes.
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Tableaux 7 à 29: La semi-hospitalisation n’est pas encore généralisée dans les hôpitaux fribourgeois. Seuls les établissements
disposant de l’infrastructure et d’un tarif de semi-hospitalisation ont recensé ces journées dans la statistique. Pour les autres
établissements, les prestations sont intégrées dans l’ambulatoire, car facturées comme telles, et ne sont donc pas intégrées dans
la statistique.

Cela entraîne un biais statistique qui empêche de juger de l’évolution de l’activité dans le canton et d’effectuer des
comparaisons intercantonales.

Tableaux 1, 2, 4 –29, 32 – 40: Les données concernant l’hôpital intercantonal (HIB) figurent dans la statistique vaudoise.
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Beim Jahresvergleich zwischen 1999 und 1998 muss Folgendes beachtet werden : In den Zahlen der stationären Einrichtungen
Basel-Landschaft ist ab 1999 das Universitäts-Kinderspital beider Basel (UKBB) vollständig enthalten. Das UKBB wird an
zwei Standorten in Basel-Stadt und Basel-Landschaft geführt. Bis 1998 erfolgte die Leistungserbringung je separat im Basler
Kinderspital sowie in der Kinderklinik des Kantonsspitals Bruderholz; die entsprechenden Zahlen waren demzufolge den
beiden Kantonen je separat zugeordnet.

�$�*���
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Tabelle 20: Die Aussagekraft dieser Tabelle ist zu relativieren, da zwei «ungleiche» Bestandesgrössen (4���
���
� und
���I� ���) ins Verhältnis gesetzt werden und dabei die 	����
� ������ ��� ��$���+� 	��� �1$����������� A�� ������
�	

����������I�����.

��

���I%��B Kantonale Pflegetage (Wohnkanton) pro 1’000 Ew (analog Fallstatistik in Tabelle 15).

Tabelle 32 – 36: In diesen Werten sind für BS die Anteile der klinischen Lehre und Forschung mit enthalten.

Tabelle 41: 1998 und 1999 sind die Beschäftigten des Kantonsspitals Basel nicht im Total enthalten. Im Jahr 2000 sind die
Beschäftigten des Kantonsspitals Basel erstmals im Total enthalten. Dies erklärt die markante Zunahme.
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Beim Jahresvergleich zwischen 1999 und 1998 muss Folgendes beachtet werden: In den Zahlen der stationären Einrichtungen
Basel-Landschaft ist ab 1999 das Universitätskinderspital beider Basel (UKBB) vollständig enthalten. Dies, obwohl es an zwei
Standorten in Basel-Stadt und Basel-Landschaft geführt wird, die bis 1998 dem jeweiligen Standortkanton zugeordnet waren.
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Tabelle 41: In den Jahren 1998 und 1999 fehlen die Beschäftigten des Kantonsspitals Laufen.
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Bei dem Kinder- und Jugendpsychiatrischen Zentrum Sonnenhof Ganterschwil handelt es sich nicht um ein Akutspital,
sondern um eine kinder- und jugendpsychiatrische Spezialklinik.

#��
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Es ist schade, dass wegen der Vermischung von stationären und teilstationären Leistungen keine klare Abgrenzung möglich ist
und daher sind diese Tabellen für Vergleiche mit anderen Kantonen nicht geeignet.
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Il faut de plus tenir compte du biais systématique suivant, qui concerne les données sur la  consommation de prestations. Au
niveau national, les établissements communiquent qu’à peu près 16% de leur clientèle est constituée de patients en semi-
hospitalisation. Dans le Canton du Tessin les établissements ne communiquent pas ces informations, et les données laissent
trompeusement déduire qu'il n'y a aucun patient de ce genre. Les confrontations intercantonales concernant le nombre de
patients traités sont donc biaisées, sauf en ce qui concerne les tableaux 26, 27, 28 et 29, où sont compris uniquement les
patients hospitalisés.

Les données publiées dans ce recueil concernent uniquement les instituts pour soins aigus et les instituts de longue et moyenne
durée (cf. liste des instituts inclus), qui ensemble constituent la catégorie des hôpitaux de soins généraux. Les hôpitaux
psychiatriques, et de réhabilitation ont été exclus. Cependant, il faut considérer que:
• les données 1998 pour la Clinica S. Croce ne sont pas comprises (institut psychiatrique à partir de juillet 1999),
• les données 1999 et 2000 de la Clinica Dr. Spinedi ne sont pas inclues (établissement non LAMal),
• les données 2000 du Cardio Centro Ticino ne sont pas inclues (l’établissement n'a pas rendu la statistique).

Ces raisons expliquent les éventuelles différences qui pourraient être constatées entre les chiffres publiés jusqu'à présent par
l'Ufficio cantonale di statistica et ceux présentés ici.
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Tableaux 32 – 33: Données incomplètes. Outre aux établissements indiqués dans la partie générale, il manque les données de
Clinica S. Anna et Ars Medica.
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Pour le canton de Vaud, les hôpitaux de «soins somatiques aigus» dont l’activité agrégée est présentée dans les tableaux ci-
après regroupent les types d’établissement suivants:
• Hôpitaux de zone.
• Hôpitaux régionaux (sans le Centre de soins et de santé communautaire du balcon du Jura vaudois qui est considéré, dans

la typologie des hôpitaux de l’OFS, comme un établissement gériatrique).
• Hôpitaux universitaires (sans l’Hôpital ophtalmique Jules Gonin qui est considéré, dans la typologie des hôpitaux de

l’OFS, comme un établissement spécialisé).
• Cliniques privées de soins généraux (sans la Clinique La Lignière qui est considérée, dans la typologie des hôpitaux de

l’OFS, comme une clinique spécialisée).

Aux 23 établissements concernés s’ajoute toutefois une clinique privée de soins spécifiques (clinique La Prairie) qui, en raison
de son offre de prestations, est considérée dans la typologie de l’OFS comme un établissement de soins généraux.

Pour les deux établissements intercantonaux que compte le canton de Vaud depuis 1999 (Hôpital intercantonal de la Broye et
Hôpital du Chablais), les cas pris en compte regroupent l’ensemble de l’activité, soit celle des sites vaudois et extra-cantonaux.

-����.	�
�$�����	��0��
�
	����
���"���	1

Tableau 2: Les hôpitaux publics vaudois ayant répondu à la statistique des hôpitaux 2000 sont bien au nombre de 14
juridiquement parlant, mais ce sont 15 entités qui ont rendu leurs statistiques. En effet, l’Etablissement hospitalier de la Côte,
créé en juillet 2000, a encore fourni des statistiques séparées pour ses trois sites, dont deux seulement sont pris en compte dans
les indicateurs publiés.

Tableaux 4 – 6, 14 – 17, 18 –21: Pour les années 1999 et 2000, les nombres de lits, cas, et journées pour 1’000 habitants sont
quelque peu surestimés du fait de la prise en compte de l’activité de deux sites extra-cantonaux.

Tableau 32: L’ordre de grandeur du montant total des charges d’exploitation, pour les établissements hospitaliers publics
considérés (969 millions) est correct. Il n’est toutefois pas possible de valider finement ce chiffre, car les comptes 2000 ont fait
l’objet de corrections mineures postérieures à l’envoi des données à l’OFS.

=����
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L’hôpital du Chablais a été compté dans tous les calculs comme un hôpital vaudois, alors qu’il s’agit en fait d’un hôpital
intercantonal. Tous les indicateurs sont ainsi biaisés, en particulier ceux comportant une population au dénominateur, comme
par exemple le nombre de cas par 1'000 habitants.

Tous les tableaux présentés comportent un certain biais, car ils ne contiennent pas que des soins aigus comme dans les autres
cantons. Ce biais est d’autant plus important pour les DMS où les cas de gériatrie et de psychiatrie alourdissent celles-ci de
manière inappropriée.

Nous avons constaté que chaque hôpital avait, pour le calcul des équivalents plein-temps, une méthode de calcul différente et
allons travailler à harmoniser la saisie au niveau cantonal.
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Certains établissements mixtes peuvent être exclus ou inclus dans les chiffres présentés alors qu’une partie de leur activité ne
correspond pas aux critères énoncés dans les remarques méthodologiques. C’est notamment le cas de l’Hôpital de Saignelégier,
qui est un établissement classé sous «clinique spécialisée» par l’OFS, dans lequel des lits sont consacrés à de l’activité
somatique aiguë, mais ne figurent pas dans les chiffres présentés. Il faut donc mettre en garde le lecteur de la non parfaite
comparabilité des chiffres notamment avec les tableaux standards de l’OFS.

Du fait de l’ouverture en octobre 1998 de l’Unité hospitalière médico-psychologique (UHMP) à Delémont, dotée de lits de
psychiatrie aiguë, les statistiques de cette unité sont incluses dans les chiffres de l’HRD en 1999 et sont sortis en 2000, ce qui
introduit un biais en 1999 puisque des lits psychiatriques, et tout l’activité qui y est liée, figurent dans les chiffres, mais n’y
figurent plus dès 2000, puisqu’un établissement spécifique séparé de l’HRD du point de vue de la statistique OFS a été créé.
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Le Centre Hospitalier Universitaire Vaudois autorise la publication des indicateurs le concernant. Il souhaite toutefois apporter
les remarques et corrections suivantes.

Les chiffres pour le tableau N° 50 (lits en service par 1’000 habitants) sont en réalité de:
• 1.2 pour 1998
• 1.2 pour 1999
• 1.2 pour 2000

Les chiffres pour le tableau N° 51 (total des cas par 1’000 habitants) sont en réalité de:
• 46.9 pour 1998
• 47.1 pour 1999
• 47.3 pour 2000

Les chiffres pour le tableau N° 52 (cas d’un canton traités par 1’000 habitants) sont en réalité de:
• 39.7 pour 1998
• 39.5 pour 1999
• 40.0 pour 2000

Ces différences s’expliquent par les trois raisons suivantes:
• En 1998, les semi-hospitalisations des patients vaudois n’ont pas été comptabilisées
• En 1998 et 1999, les réhospitalisations n’ont pas été comptabilisées.
• Les calculs des tableaux ont été refaits sur la base de la population vaudoise au 31 décembre des années concernées.
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Teilnahmequote � Taux de participation

Öffentliche Spitäler 	 Hôpitaux publics/subventionnés

Privatspitäler 
 Hôpitaux privés

������ ����
Betten in Gebrauch pro 1000 Ew � Lits en service par 1000 habitants

Total verfügbare Betten pro 1000 Ew � Lits théoriques par 1000 habitants
Belegte Betten pro 1000 Ew 
 Lits occupés par 1000 habitants

����� �	�
Total der Fälle (in einem Kanton behandelte) � Total des cas (traités dans un canton)

Behandelte Fälle eines Kantons � Cas d'un canton (ressortissants d'un canton)

Im Wohnkanton behandelte Fälle � Cas traités dans leur canton

Exportierte Fälle �� Cas exportés

Importierte Fälle �� Cas importés

Anteil der importierten Fälle �	 Proportion des cas importés

Anteil der exportierten Fälle �
 Proportion des cas exportés

��������������� ��!����� �	���	��������	
��	���
Total der Fälle pro 1000 Ew �� Total des cas par 1000 habitants

Fälle eines Kantons pro 1000 Ew (Wohnkanton) �� Cas d'un canton (ressortissants) par 1000 habitants

Exportierte Fälle pro 1000 Ew �
 Cas exportés par 1000 habitants

Importierte Fälle pro 1000 Ew �� Cas importés par 1000 habitants

�	"� #����$��
Pflegetage �� Journées d'hospitalisation

Pflegetage ausserhalb des Kantons �� Journées d'hospitalisation hors canton

�	"����������� ��!����� #����$����	��������	
��	���
Pflegetage pro 1000 Ew 	� Journées d'hospitalisation par 1000 habitants

Pflegetage ausserhalb des Kantons pro 1000 Ew 	� Journées d'hospitalisation hors canton par 1000 habitants

%�����������������&�'����	����	����(%&%) %��$����*���������$+����(%,-)
DAD der Fälle eines Kantons 		 DMS des cas d'un canton (ressortissants d'un canton)

DAD der in ihrem Wohnkanton behandelten Fälle 	
 DMS des cas traités dans leur canton

DAD der exportierten Fälle 	� DMS des cas exportés

DAD der importierten Fälle 	� DMS des cas importés

DAD der Fälle eines Kantons (ohne teilstationäre Fälle) 	
 DMS des cas d'un canton (sans la semi-hospitalisation)

-�	������������� �	���.������	���	�����
Hospitalisationen eines Kantons (ohne teilstationäre Fälle) 	� Cas d'un canton (sans les semi-hospitalisations)

Teilstationäre Fälle eines Kantons 	� Cas de semi-hospitalisation d'un canton

Pflegetage eines Kantons (ohne teilstationäre Fälle) 	� Journées d'un canton (sans les semi-hospitalisations)

&�'����	����*� �*�������$+���
Anteil der Fälle in allgemeiner Abteilung 
� Proportion des cas en chambre commune

Anteil der Tage in der allgemeinen Abteilung 
� Proportion des journées en chambre commune
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Total des Betriebsaufwandes 
	 Charges totales d’exploitation

Betriebsaufwand nach KVG 

 Charges d’exploitation selon LAMal

Aufwand pro Fall 
� Charges par cas 

Aufwand pro Tag 
� Charges par journée
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Anteil Personalaufwand 

 Proportion des charges du personnel

Anteil Personalaufwand des medizinischen Personals 
� Proportion des charges du personnel médical

Anteil Pflegepersonalaufwand 
� Proportion des charges du personnel infirmier

Anteil Personalaufwand des med.-technischen Personals 
� Proportion des charges du personnel médico-technique

Anteil Personalaufwand des Infrastrukturpersonals �� Proportion des charges du personnel d'infrastructure

������'��"��"  �����
Total der Anzahl VZÄ �� Nombre d'EPT total

Anzahl VZÄ des Pflegepersonals pro Bett �	 Nombre d'EPT infirmier par lit

Anzahl VZÄ pro Berufskategorie �
 Nombre d'EPT par catégorie professionnelle

6�����	���	������7�4��� ����������	�7�4���
Total der hospitalisierten Fälle �� Total des cas d'hospitalisations

Hospitalisierte Fälle in den öffentlichen Spitälern �� Cas d'hospitalisations dans les hôpitaux publics

Hospitalisierte Fälle in den privaten Spitälern �
 Cas d'hospitalisations dans les hôpitaux privés

�'��"��	"�7�4��� ���������+����$��7�4���
Total der Pflegetage �� Total des journées d'hospitalisation

Pflegetage in den öffentlichen Spitälern �� Journées d'hospitalisation dans les hôpitaux publics

Pflegetage in den privaten Spitälern �� Journées d'hospitalisations dans les hôpitaux privés
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Betten in Gebrauch pro 1000 Einwohner �� Lits en service par 1000 habitants

Total der Fälle pro 1000 Einwohner �� Total des cas par 1000 habitants

Fälle pro Kanton, die im Universitätsspital des Kantons 
behandelt wurden pro 1000 Einwohner

�	
Cas d'un canton traités dans l'hôpital universitaire du canton 
par 1000 habitants

Fälle pro Kanton, die in einem Universitätsspital ausserhalb 
des Kantons behandelt wurden pro 1000 Einwohner

�

Cas d'un canton traités dans un hôpital universitaire hors 
canton par 1000 habitants

Anteil der importierten Fälle �� Proportion des cas importés

Total der Vollzeitäquivalente �� Nombre d'EPT total

���:�;����" /< �����	����
Ständige Wohnbevölkerung in der Jahresmitte 2000 Population résidente permanente au millieu de l'année, 2000

����������������
� ����������$�	
����������



Erwartet Erhalten Teiln. Repräs. Erwartet Erhalten Teiln. Repräs. Erwartet Erhalten Teiln. Repräs.

ZH �� �� ��� 94% �� �� ��� 94% �� �� �	� 100% ZH

BE �
 �	 ��� 97% �� �� �

� 100% �� �	 ��� 98% BE

LU � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% LU

UR � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% UR

SZ � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SZ

OW � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% OW

NW � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% NW

GL � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% GL

ZG � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% ZG

FR �
 �
 �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% FR

SO 	 	 �

� 100% 	 	 �

� 100% 	 	 �

� 100% SO

BS 	 	 �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% BS

BL � � �

� 100% 	 	 �

� 100% 	 	 �

� 100% BL

SH � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SH

AR � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% AR

AI � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% AI

SG �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% SG

GR �	 �	 �

� 100% �	 �	 �

� 100% �	 �	 �

� 100% GR

AG �� �� 	�� 75% �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% AG

TG � � ��� 88% � � �

� 100% � � �

� 100% TG

TI �� �� �

� 100% �
 �
 �

� 100% �� �� �

� 100% TI

VD �� �� �

� 100% �� �� ��� 99% �� �� �

� 100% VD

VS 	 	 �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% VS

NE 	 	 �

� 100% � � �

� 100% 	 	 �

� 100% NE

GE �� �
 ��� 88% �� � ��� 83% �� �� �

� 100% GE

JU � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% JU

�� ��� ��� ��� ��� ��� ��	 �
� ��� ��� ��	 ��� ���� ��

Attendu Reçu Partic. Représ. Attendu Reçu Partic. Représ. Attendu Reçu Partic. Représ.
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1998 1999 2000

1998 1999 2000
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 Die Kolonne "Erwartet" zeigt die Anzahl Spitäler, die durch die kantonalen Ämter deklariert wurden. Die Kolonne "Erhalten" 
entspricht der Anzahl Datensätze, die das BFS tatsächlich erhalten hat. Die Kolonne "Teiln." gibt die Teilnahmequote an und 
entspricht der Anzahl erhaltener Datensätze geteilt durch die Anzahl erwarteter Datensätze. Die Kolonne "Repräs" schliesslich 
nimmt Bezug auf die Grösse der Betriebe (Repräsentatitivität der erhaltenen Datensätze). 
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La colonne "Attendu" indique le nombre d'hôpitaux déclaré par les offices cantonaux. La colonne "Reçu" correspond au nombre de 
fichiers qui sont effectivement parvenus à l'OFS. La colonne "Partic." indique le taux de participation et correspond au nombre de 
fichiers reçus divisé par le nombre de fichiers attendus. Enfin, la colonne "Représ." (ou représentativité des fichiers reçus) tient 
compte de la taille des établissements.
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Erwartet Erhalten Teiln. Repräs. Erwartet Erhalten Teiln. Repräs. Erwartet Erhalten Teiln. Repräs.

ZH �� �� ��� 100% �� �� �

� 100% �� �� ��� 100% ZH

BE �
 �	 �
� 96% �	 �	 �

� 100% �
 �� ��� 97% BE

LU � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% LU

UR � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% UR

SZ � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SZ

OW � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% OW

NW � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% NW

GL � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% GL

ZG � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% ZG

FR 	 	 �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% FR

SO � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SO

BS � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% BS

BL � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% BL

SH � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SH

AR � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% AR

AI � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% AI

SG �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% SG

GR �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% GR

AG � � �	� 72% � � �

� 100% � � �

� 100% AG

TG � � �	� 86% � � �

� 100% � � �

� 100% TG

TI 	 	 �

� 100% 	 	 �

� 100% 	 	 �

� 100% TI

VD �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% VD

VS 	 	 �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% VS

NE 	 	 �

� 100% � � �

� 100% 	 	 �

� 100% NE

GE � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% GE

JU � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% JU

�� ��	 ��� ��� ��� ��� ��� ���� ���� ��� ��	 ��� ���� ��

Attendu Reçu Partic. Représ. Attendu Reçu Partic. Représ. Attendu Reçu Partic. Représ.
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 Die Kolonne "Erwartet" zeigt die Anzahl Spitäler, die durch die kantonalen Ämter deklariert wurden, an. Die Kolonne "Erhalten" 
entspricht der Anzahl Datensätze, die das BFS tatsächlich erhalten hat. Die Kolonne "Teiln." gibt die Teilnahmequote an und 
entspricht der Anzahl erhaltener Datensätze geteilt durch die Anzahl erwarteter Datensätze. Die Kolonne "Repräs" schliesslich 
nimmt Bezug auf die Grösse der Betriebe (Repräsentatitivität der erhaltenen Datensätze). 
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La colonne "Attendu" indique le nombre d'hôpitaux déclaré par les offices cantonaux. La colonne "Reçu" correspond au nombre de 
fichiers qui sont effectivement parvenus à l'OFS. La colonne "Partic." indique le taux de participation et correspond au nombre de 
fichiers reçus divisé par le nombre de fichiers attendus. Enfin, la colonne "Représ." (ou représentativité des fichiers reçus) tient 
compte de la taille des établissements.
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Erwartet Erhalten Teiln. Repräs. Erwartet Erhalten Teiln. Repräs. Erwartet Erhalten Teiln. Repräs.

ZH �� �
 ��� 56% �� �� ��� 54% �� �� �

� 100% ZH

BE �
 �
 �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% BE

LU � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% LU

UR 
 
 �  - 
 
 �  - 
 
 �  - UR

SZ � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SZ

OW 
 
 �  - 
 
 �  - 
 
 �  - OW

NW 
 
 �  - 
 
 �  - 
 
 �  - NW

GL 
 
 �  - 
 
 �  - 
 
 �  - GL

ZG � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% ZG

FR � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% FR

SO � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SO

BS � � �

� 100% 
 
 � - 
 
 �  - BS

BL � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% BL

SH � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SH

AR � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% AR

AI 
 
 �  - 
 
 �  - 
 
 �  - AI

SG � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% SG

GR � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% GR

AG � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% AG

TG � � �

� 100% � � �

� 100% � � �

� 100% TG

TI �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% �� �� �

� 100% TI

VD � � �

� 100% � 	 ��� 92% � � �

� 100% VD

VS 
 
 �  - 
 
 �  - 
 
 �  - VS

NE 
 
 �  - 
 
 �  - 
 
 �  - NE

GE �
 � �
� 58% �� � ��� 41% �� �� �

� 100% GE

JU 
 
 �  - 
 
 �  - 
 
 �  - JU

�� 	� 
� ��� ��� 	� 
� ��� ��� 	� 	� ���� ���� ��

Attendu Reçu Partic. Représ. Attendu Reçu Partic. Représ. Attendu Reçu Partic. Représ.

Die Kolonne "Erwartet" zeigt die Anzahl Spitäler, die durch die kantonalen Ämter deklariert wurden, an. Die Kolonne "Erhalten" 
entspricht der Anzahl Datensätze, die das BFS tatsächlich erhalten hat. Die Kolonne "Teiln." gibt die Teilnahmequote an und 
entspricht der Anzahl erhaltener Datensätze geteilt durch die Anzahl erwarteter Datensätze. Die Kolonne "Repräs" schliesslich 
nimmt Bezug auf die Grösse der Betriebe (Repräsentatitivität der erhaltenen Datensätze). 
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La colonne "Attendu" indique le nombre d'hôpitaux déclaré par les offices cantonaux. La colonne "Reçu" correspond au nombre de 
fichiers qui sont effectivement parvenus à l'OFS. La colonne "Partic." indique le taux de participation et correspond au nombre de 
fichiers reçus divisé par le nombre de fichiers attendus. Enfin, la colonne "Représ." (ou représentativité des fichiers reçus) tient 
compte de la taille des établissements.
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1998 1999 2000
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ��� ��� ��� 4,6 ��� ��� �� 4,0 ��� ��� 		
 0,7 ZH

BE ��� ��� 
� 4,2 ��� ��� 
� 3,3 ��� ��� ��� 0,9 BE

LU ��� ��	 �� 3,1 	�� 	�� �� 2,6 ��� ��� ��� 0,5 LU

UR ��� ��� ��� 4,1 ��� ��� ��� 4,1 ��� ��� � 0,0 UR

SZ 	�
 	�� �	 2,4 	�� 	�� �� 2,2 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ��� ��	 �� 2,9 ��� ��	 �� 2,9 ��� ��� � 0,0 OW

NW 	�� 	�� 
� 2,3 	�� 	�� 
� 2,3 ��� ��� � 0,0 NW

GL ��	 ��� ��� 3,1 ��	 ��� ��� 3,1 ��� ��� � 0,0 GL

ZG 	�
 ��� �� 2,2 	�� 	�� �� 1,7 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��
 ��� �� 3,6 ��� ��� 
� 2,9 ��
 ��� �� 0,7 FR

SO ��� ��� ��� 3,5 ��� ��� ��� 3,3 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS 
�� ��� ��� 7,5 
�� ��� ��� 7,5 
��� ��� � 0,0 BS

BL ��� ��� �� 4,0 ��� ��� �	 3,6 ��� ��� ��� 0,5 BL

SH ��� ��� ��� 3,5 ��� ��� ��� 3,1 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� ��� �� 3,5 	�� 	�
 �� 2,5 ��
 ��
 	� (**) AR

AI ��
 ��
 �� 6,7 ��
 ��
 �� 6,7 ��� ��� � 0,0 AI

SG ��� ��
 �� 3,6 ��� ��� �� 3,3 ��� ��� 
� 0,3 SG

GR ��
 ��� �� 4,3 ��� ��� �� 3,9 ��� ��� ��	 0,5 GR

AG 	�
 ��� ��� 3,8 	�� ��� ��� 3,4 ��� ��� ��� 0,4 AG

TG 	�� ��� 
� 2,7 	�	 	�� 
� 2,4 ��� ��� ��	 0,3 TG

TI ��� ��� �� 5,8 ��� ��� �
 3,3 	�� 	�� ��� 2,5 TI

VD ��� ��� �
 4,8 ��� ��� �� 3,9 ��� ��
 ��� 0,9 VD

VS ��� ��� �� 3,5 ��� ��� �� 3,5 ��� ��� � 0,0 VS

NE ��� ��� �� 3,8 ��� ��� �� 3,8 ��� ��� � 0,0 NE

GE ��� ��
 ��
 4,5 ��	 ��� �
 3,2 ��
 ��� 	�� 1,3 GE

JU ��� ��� 
� 4,2 ��� ��� 
� 4,2 ��� ��� � 0,0 JU

�� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� ��� ��� ��	 ��

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Anzahl stationäre und teilstationäre Betten in Bezug auf die Bevölkerungszahl des Kantons (ohne Betten für Gesunde, gesunde 
Neugeborene und Spezialbetten). Die Anzahl Betten wird folgendermassen berechnet: Anzahl Tage, an denen ein Bett belegt ist 
(für welches Personal bereitgestellt wird) geteilt durch 365 Tage. 

Nombre de lits d'hopitalisation et de semi-hospitalisation rapporté à la population du canton (sans les lits pour personnes non-
malade et nouveau-nés non malade ni les lits spéciaux). Le nombre de lits est calculé en divisant par 365 jours le nombre de 
journées durant lesquelles un lit est en service (pour lequel du personnel est affecté).
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ��
 ��
 ��� 3,9 3,5 3,5 �� 3,4 ��� ��� 		
 0,6 ZH

BE ��� ��� 
� 3,6 ��� ��� 
� 2,8 ��
 ��
 ��� 0,8 BE

LU 	�� 	�
 �� 2,7 	�� 	�� �� 2,2 ��� ��� ��� 0,4 LU

UR ��� ��� ��� 3,5 ��� ��� ��� 3,5 ��� ��� � 0,0 UR

SZ 	�� 	�� �	 2,1 	�� 	�� �� 1,9 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW 	�
 	�
 �� 2,5 	�
 	�
 �� 2,5 ��� ��� � 0,0 OW

NW 	�� 	�� 
� 1,9 	�� 	�� 
� 1,9 ��� ��� � 0,0 NW

GL 	�� 	�� ��� 2,6 	�� 	�� ��� 2,6 ��� ��� � 0,0 GL

ZG 	�� 	�� �� 1,9 ��� 	�� �� 1,4 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� �� 3,1 	�� 	�
 
� 2,5 ��� ��� �� 0,6 FR

SO ��	 ��� ��� 3,0 ��� 	�
 ��� 2,8 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ��� ��� ��� 6,4 ��	 ��� ��� 6,4 ��	 ��� � 0,0 BS

BL ��� ��� �� 3,4 ��� ��� �	 3,0 ��� ��� ��� 0,4 BL

SH 	�� ��� ��� 3,0 	�� 	�� ��� 2,6 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� ��� �� 3,0 	�� 	�� �� 2,1 ��	 ��	 	� (**) AR

AI ��
 ��
 �� 5,7 ��
 ��
 �� 5,7 ��� ��� � 0,0 AI

SG ��	 ��	 �� 3,1 ��� 	�� �� 2,8 ��	 ��� 
� 0,2 SG

GR ��� ��
 �� 3,7 ��� ��� �� 3,3 ��� ��� ��	 0,4 GR

AG 	�� ��	 ��� 3,2 	�� 	�� ��� 2,9 ��� ��� ��� 0,3 AG

TG 	�	 	�� 
� 2,3 ��� 	�� 
� 2,0 ��� ��	 ��	 0,3 TG

TI ��� ��� �� 4,9 	�� 	�� �
 2,8 	�	 	�� ��� 2,1 TI

VD ��� ��	 �
 4,1 ��� ��� �� 3,3 ��
 ��� ��� 0,8 VD

VS ��� ��� �� 2,9 ��� ��� �� 2,9 ��� ��� � 0,0 VS

NE ��� ��� �� 3,3 ��� ��� �� 3,3 ��� ��� � 0,0 NE

GE ��� ��	 ��
 3,8 	�� 	�
 �
 2,7 ��� ��� 	�� 1,1 GE

JU ��
 ��	 
� 3,5 ��
 ��	 
� 3,5 ��� ��� � 0,0 JU

�� ��� ��� �� ��� ��� ��	 �� ��� ��
 ��
 ��� ��$ ��

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Anzahl Betten in Gebrauch multipliziert mit einer normativen Belegungsrate von 85% in Bezug auf die kantonale Bevölkerung.
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Nombre de lits en service multiplié par un taux d'occupation normatif de 85% rapporté à la population du canton.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ��� ��� ��	 3,8 ��� ��� �� 3,3 ��	 ��	 		
 0,5 ZH

BE ��� ��� 

 3,8 ��� ��� 
� 3,1 ��� ��� ��	 0,7 BE

LU 	�� 	�� ��� 2,7 	�� 	�� �� 2,3 ��� ��� ��� 0,4 LU

UR ��� ��� ��� 3,8 ��� ��� ��� 3,8 ��� ��� � 0,0 UR

SZ 	�� 	�� �� 2,1 	�� 	�� �� 2,0 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW 	�� 	�� �� 2,7 	�� 	�� �� 2,7 ��� ��� � 0,0 OW

NW 	�� 	�� ��� 2,1 	�� 	�� ��� 2,1 ��� ��� � 0,0 NW

GL 	�� 	�� ��
 2,8 	�� 	�� ��
 2,8 ��� ��� � 0,0 GL

ZG 	�� 	�� 
� 2,0 ��� ��
 �� 1,4 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� �
 2,9 	�� 	�� �
 2,4 ��� ��� �� 0,5 FR

SO ��� ��	 �� 3,1 ��	 ��� �� 2,9 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ��
 ��� �� 6,2 ��� ��� �� 6,2 
��� ��� � 0,0 BS

BL ��� ��� ��� 3,6 ��� ��	 ��� 3,2 ��� ��� �� 0,3 BL

SH 	�
 	�� �� 2,8 	�� 	�� �� 2,6 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� ��� �� 3,3 	�� 	�� ��	 2,5 	�� 	�� �� (**) AR

AI ��� ��	 ��� 5,5 ��� ��	 ��� 5,5 ��� ��� � 0,0 AI

SG ��� ��� �� 3,3 ��� ��� �
 3,0 ��� ��� ��� 0,3 SG

GR ��� ��� �� 3,8 ��� ��� �� 3,4 ��� ��� �� 0,4 GR

AG 	�� ��� ��� 3,3 	�	 ��� �� 3,0 ��	 ��� ��� 0,3 AG

TG 	�	 	�� 
� 2,2 	�� 	�� 
� 2,0 ��	 ��	 �� 0,2 TG

TI ��� ��� �� 4,7 	�� 	�� �� 2,8 	�� 	�� �� 1,9 TI

VD ��� ��� �� 3,8 	�
 ��� �
 3,2 ��� ��� ��� 0,6 VD

VS ��� ��� ��� 3,1 ��� ��� ��� 3,1 ��� ��� � 0,0 VS

NE ��� ��� �� 3,1 ��� ��� �� 3,1 ��� ��� � 0,0 NE

GE ��� ��� �		 3,7 	�
 	�� ��� 2,8 ��� ��� 	�
 0,9 GE

JU ��� ��� 
� 3,5 ��� ��� 
� 3,5 ��� ��� � 0,0 JU

�� ��� ��� �� ��� ��� ��	 �
 ��� ��� ��� ��
 ��� ��

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Nombre de journées pendant l'année durant lesquelles un lit est occupé rapporté à la population du canton. Correspond au 
nombre de journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation divisé par 365 jours.
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Anzahl Tage im Jahr an denen ein Bett belegt ist in Bezug auf die Bevölkerung des Kantons. Entspricht der Anzahl Pflegetage und 
der teilstationären Fälle geteilt durch 365 Tage. 
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ������� ������	 ��
 203 917 �	��
�� �
����� ��� 160 714 �����	 ������ �
� 43 203 ZH

BE ������� ������� �� 202 583 ��	��		 ����
�� �� 152 884 		���� 	����� ��� 49 699 BE

LU 	
���� 	����	 ��� 42 731 �	��	
 ������ ��� 32 225 ����	� ���	
� ��� 10 506 LU

UR ����� ����� ��� 3 335 ����� ����� ��� 3 335 � � � 0 UR

SZ ������ ����	� ��	 13 403 ������ ���
�� ��	 13 047 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ����� ����� �
 2 469 ����� ����� �
 2 469 � � � 0 OW

NW ����� ����
 ��� 3 035 ����� ����
 ��� 3 035 � � � 0 NW

GL 
��
� ���
� �� 3 736 
��
� ���
� �� 3 736 � � � 0 GL

ZG ������ ���	�� �� 11 092 ����� ��	�
 �� 7 523 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ������ ������ ��� 31 414 �	��	� �	���� ��� 24 730 ���
� ����
 �� 6 684 FR

SO �����	 ������ �� 28 304 �
���� �����
 �� 25 953 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS 
����� 	
���	 ��� 45 772 	����� 	
���	 ��� 45 772 
��� � � 0 BS

BL ������ ������ ��� 33 080 �
���� ������ ��� 29 259 	���	 	���� �� 3 821 BL

SH ��	�� ����� �� 9 210 ��	�� ����� �� 7 169 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ���
� ����� �� 8 380 ����� 
��

 �� 5 765 ����� ����	 �� (**) AR

AI �
� ��� ��� 1 408 �
� ��� ��� 1 408 � � � 0 AI

SG �	�
�� ������ ��	 80 344 
����� 
��	
� ��� 58 890 ���	�� �����
 ��� 21 454 SG

GR ������ ������ ��
 30 205 �����	 �����
 ��� 27 792 ���
� ��
�� �� 2 413 GR

AG 
����� ������ �� 65 747 		��
� ������ �� 52 332 ������ ������ ��� 13 415 AG

TG ���	�� �	���� �
 23 008 ���
�� ������ �	 18 027 ���
� 
��	� �
 4 981 TG

TI 
����	 
��
�� �� 51 870 ������ �	���� �� 33 721 ������ �����	 �	 18 149 TI

VD ������� ������� ��� 131 316 �	���� �	���
 ��� 95 724 ������ �
���� ��� 35 592 VD

VS 		��
� ������ ��� 38 715 		��
� ������ ��� 38 715 � � � 0 VS

NE �	�	�� �	�
�� ��� 24 604 �	�	�� �	�
�� ��� 24 604 � � � 0 NE

GE 
���		 
����� �
� 79 060 ������ ����
� ��� 44 650 ������ ���
�� ��	 34 410 GE

JU ���
�� ���	�� �� 12 141 ���
�� ���	�� �� 12 141 � � � 0 JU

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Nombre total de sorties d'hospitalisation et de cas semi-hospitalisation, par canton (de l'hôpital). Comprend les cas traités dans 
leur canton de domicile, les cas importés, les étrangers et les inconnus.
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Total der Austritte sowie der teilstationären Fälle nach Kanton (des Spitals). Beinhaltet die im Wohnkanton behandelten Fälle, die 
importierten Fälle, die Ausländer/innen und die Unbekannten.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH �	����� ������� ��� 183 497 ����	�� �	���
� ��� 146 344 �
��	� ����	� ��� 37 153 ZH

BE �
����
 ������� � 186 771 ��
���� �	����� �� 141 327 	����� �����	 ��
 45 444 BE

LU 		��	� 		���� �	 41 663 ���
�� �	���� �� 31 500 �����
 ����� ��� 10 163 LU

UR 	�	�� ��
�� ��� 4 317 	��	� ��	�� ��� 4 090 ��� �
� �		 227 UR

SZ ����	� ���	�� ��� 18 985 �
���� �
���� ��� 16 694 ��� ����� ��� 2 291 SZ

OW ����� ���	� ��� 3 729 ��	�� ����
 ��� 3 349 �
� 	�
 �� 380 OW

NW 	���� ��
�� ��� 4 260 ����	 ���	� ��� 3 441 ��� ��� ��� 819 NW

GL ����
 	���	 ��� 4 797 ����� 	�
�� ��� 4 594 
	 ��� ��� 203 GL

ZG ������ ������ ��� 12 194 ��
�	 ��	�� ��� 8 668 		� ����� ��� 3 526 ZG

FR ���
	� ������ ��	 39 844 ������ ������ ��
 31 063 ��	�� ����� ��� 8 781 FR

SO ������ ���		� ��� 37 404 ������ ����	� �� 32 310 	�
�� 	���� ��� 5 094 SO

BS ������ ������ �� 31 238 �����	 �����	 �� 30 418 ��� �	� �� 820 BS

BL �
���� �
���	 ��� 38 374 ����
� ���
�� ��� 36 419 ����� ����� �� 1 955 BL

SH ��		� ���
� �� 9 419 ��
�� ����� �� 7 496 ��� ����� ��� 1 923 SH

AR ��	�� ����� �� 9 129 ��	�� ����� �� 6 257 ��� ���
� �	 2 872 AR

AI ����� ��	�� ��� 2 623 ��

� ����� ��� 1 983 �
� ��� �� 640 AI

SG 

���� ������ �� 70 271 
����� 
����� ��� 54 924 ����	 ����	� �� 15 347 SG

GR �
���� �
���� ��� 27 934 �	���	 �	�

� ��� 26 040 ����
 ��	�� ��� 1 894 GR

AG 
��
�� ������ �� 60 760 	����� ������ �� 55 778 ���	� ����� ��� 4 982 AG

TG �����	 ����	
 �� 26 727 ���
�� ������ �� 21 758 
���� ����� �� 4 969 TG

TI 
����� 
����� �� 50 996 ���	�� ���
�� �� 32 961 ����	
 ���
�� �� 18 035 TI

VD ��
��
� ������� ��� 115 865 �
���� ������ ��� 83 771 ������ �����
 �
 32 094 VD

VS 		�
�� 	��	�� ��� 44 262 	����� 	��
�� ��� 43 172 ��� ��	 ��� 1 090 VS

NE ������ ������ ��� 27 442 �
���� ������ ��� 26 693 ��� 
�� ��� 749 NE

GE 	��
�
 	����� ��� 64 447 ������ �	���� ��� 39 141 ������ ������ ��� 25 306 GE

JU ���
�� �	��

 �� 14 033 ������ �	���
 �� 13 815 �

 ��� ��� 218 JU

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Anzahl der Austritte sowie der teilstationären Fälle der im Wohnkanton hospitalisierten Personen, nach Kanton und Herkunft der 
Patienten. Beinhaltet, pro Kanton, die im Wohnkanton und ausserhalb des Wohnkantons behandelten Fälle. 
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Nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton, par canton de 
provenance des patients. Comprend, pour un canton, les cas traités dans leur canton de domicile et les cas traités hors canton.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH �	����� �
����� ��� 176 977 ����	
� �	����
 ��� 141 689 �	���� �
��
� ��	 35 288 ZH

BE �
����� ������
 ��� 181 528 ������� �	��
�� �� 137 197 	����� �����
 ��	 44 331 BE

LU ����	� ������ �� 36 520 ������ ������ �� 27 965 ��
�� ����� ��� 8 555 LU

UR ��	�� ����� ��� 3 099 ��	�� ����� ��� 3 099 � � � 0 UR

SZ ���
�� ����	� ��	 12 204 ���
�� ������ ��	 12 194 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ����
 ����� �	 2 194 ����
 ����� �	 2 194 � � � 0 OW

NW ����� ��	�� ��� 2 447 ����� ��	�� ��� 2 447 � � � 0 NW

GL 
�	�� ��

� ��� 3 609 
�	�� ��

� ��� 3 609 � � � 0 GL

ZG ����� ��
�� �� 9 228 ����� ����� �� 6 522 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ������ ���	�
 ��� 30 060 �����	 ������ ��� 23 567 ���
� ���	
 �� 6 493 FR

SO ������ �
���� �� 24 648 ����

 ������ �� 22 455 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ������ �����
 �� 27 229 ���
�� �����
 �� 27 229 
��� � � 0 BS

BL ������ ������ ��� 24 076 ������ ���	�� ��� 22 407 ����� ����� �� 1 669 BL

SH ����� ����� �� 7 710 ��	�� ����� �� 6 120 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR 	���� 	���� �	 4 465 	�	�� 	���� �	 4 128 �	� ��
 ��� (**) AR

AI �	� �		 �	� 1 050 �	� �		 �	� 1 050 � � � 0 AI

SG 	����
 ����
� �� 61 503 	����	 	��		� ��� 49 366 ����� �	���� �
 12 137 SG

GR ������ ������ ��� 24 648 �����	 �����	 ��� 23 435 ���	� �
� ��� 1 213 GR

AG 		���� 
����� �� 50 960 	����� 

��	� �� 48 393 ����� ����� ��� 2 567 AG

TG ������ ������ �� 19 709 ����	� �����	 �� 17 001 ����� 	��	� �� 2 708 TG

TI 	���	� 	����� �� 47 954 ����		 ���	
� �� 31 004 ������ ���	�� �� 16 950 TI

VD ������� ������
 ��� 111 846 ���
�� ���
�� ��� 80 829 ������ ����	� �	 31 017 VD

VS 	����� �	���� ��� 35 659 	����� �	���� ��� 35 659 � � � 0 VS

NE ����	� ����	� ��� 23 337 ����	� ����	� ��� 23 337 � � � 0 NE

GE 	
�	�� 		�	�� �	� 62 222 ������ ���	

 ��� 37 937 ������ ������ ��� 24 285 GE

JU ����
� ������ �� 11 452 ����
� ������ �� 11 452 � � � 0 JU

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation de personnes traitées dans leur canton de domicile, par 
canton de provenance des patients.
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Anzahl der Austritte sowie der teilstationären Fälle der im Wohnkanton behandelten Personen, nach Herkunftskanton der 
Patienten. 
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH 
�		� ����� ��� 6 520 	���� 	�	�� ��	 4 655 ��	�
 ����� �� 1 865 ZH

BE 	�
�� 	���� ��	 5 243 ����� ����� ��� 4 130 ��� ��� ��� 1 113 BE

LU 	���
 	���� ��� 5 143 ����� ���
� �	 3 535 ����
 ���	
 ��� 1 608 LU

UR ����� 
�� ��� 1 218 ��� 	�� �	� 991 ��� �
� �		 227 UR

SZ 	���
 	���� �	
 6 781 ���
� ��
�� ��� 4 500 �
� ���
� ��� 2 281 SZ

OW ��	�� ����� �
� 1 535 ����� 
�� ��� 1 155 �
� 	�
 �� 380 OW

NW ����� ����	 ��� 1 813 ��� ��� ��� 994 ��� ��� ��� 819 NW

GL ��� ����� ��� 1 188 ��� ����� �� 985 
	 ��� ��� 203 GL

ZG ���
� ��
�� ��� 2 966 ����� ����
 ��
 2 146 		� ��� �	� 820 ZG

FR ��	�� ����
 ��� 9 784 	��
� ���
� ��� 7 496 ����� ����� ��� 2 288 FR

SO ����	� ������ ��	 12 756 ����	 ����� ��� 9 855 ��
�� ���	� ��� 2 901 SO

BS ����� ����� ��� 4 009 ����� ���	� ��
 3 189 ��� �	� �� 820 BS

BL ���	�� ������ ��� 14 298 ������ ������ ��� 14 012 ��� �	� ��� 286 BL

SH ����� ���	� �� 1 709 ����� ��
�� �� 1 376 ��� ��� �
� 333 SH

AR ��
�� 
��
� �� 4 664 ���
� ����� �� 2 129 �	� ����� �� 2 535 AR

AI ����� ����� �� 1 573 ��� ��� ��� 933 �
� ��� �� 640 AI

SG ��

� ����
 ��� 8 768 
���� 
��	� ��	 5 558 ����� ����� ��� 3 210 SG

GR ����� ����� ��� 3 286 ����� ��
�	 ��� 2 605 ��� 	�� �	� 681 GR

AG ��	
� ��
�� ��
 9 800 ��
�� ����� ��� 7 385 ��� ���
� ��� 2 415 AG

TG ���
� ����� �� 7 018 	���� 	�
�� ��	 4 757 ���
� ��	�
 �� 2 261 TG

TI ����� ����� �
 3 042 ����� ����� �� 1 957 ���	� ����� ��� 1 085 TI

VD ���
� ����� ��� 4 019 ����� ����� ��� 2 942 ��� ��� ��� 1 077 VD

VS ����� ��
�� ��� 8 603 ���
� ����� �� 7 513 ��� ��	 ��� 1 090 VS

NE ���
� 	���� ��� 4 105 ���
� ��	�� �� 3 356 ��� 
�� ��� 749 NE

GE ����� ����� ��� 2 225 ����� ����
 ��� 1 204 ����� ��� ��	 1 021 GE

JU ����
 ��
�� ��� 2 581 ��	
� ��	�� �� 2 363 �

 ��� ��� 218 JU
��������� �	
��� 
	
��	 �
� 25 697 ��
��� �
��� �� 2 570 ��
��� �


�� ��� 23 127 �������

!" ������� �

���	 ��� #���('' ������� ��
��

 ��� #�'���# ������ 
����
 ��� �����( !"

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

2000

2000 2000 2000

�����	��
	�������� ��������	������
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	����
��


��

!
��
,-��	�� Nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton et traitées hors du 

canton, par canton de provenance des patients. Comprend les cas dont le canton du patient ne correspond pas au canton de 
traitement. Les étrangers ne sont pas pris en compte dans le total et les inconnus sont comptés séparément.
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 Anzahl der Austritte sowie der teilstationären Fälle der im Kanton wohnhaften und ausserhalb des Kantons behandelten Personen, 
nach Herkunftskanton der Patienten. Beinhaltet die Fälle, in denen der Wohnkanton des Patienten nicht dem Behandlungskanton 
entspricht. Ausländische Personen sind nicht einbezogen und "Unbekannte" sind separat aufgeführt. 
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ���		� ���	�� ��
 24 955 ������ ���
�� ��	 17 328 ����� ����� 	�� 7 627 ZH

BE �����	 ����
� �	 19 290 ������ ���
	� �� 14 076 ����� ����� �� 5 214 BE

LU 
���� ����� �
� 5 928 ���	� �
� ��
�� 3 994 ����� ����� �	 1 934 LU

UR ��	 ��
 �
 185 ��	 ��
 �
 185 � � � 0 UR

SZ ����� ��� ��	 1 122 ��� ��� ��
 813 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ��
 ��� ��� 227 ��
 ��� ��� 227 � � � 0 OW

NW ��� 
�� ��	 527 ��� 
�� ��	 527 � � � 0 NW

GL ��	 ��� 
� 111 ��	 ��� 
� 111 � � � 0 GL

ZG 	���� ����� �
 1 808 ����� ���
� �� 948 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��
�� ����� �� 1 263 ����� ���
� �� 1 074 ��
 ��� �� 189 FR

SO ���	� ��
�� ��� 3 586 ����� ����� ��� 3 428 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ������ �
���� ��� 16 024 �����	 �
���� ��� 16 024 
��� � � 0 BS

BL ���
� ����� �� 7 718 	���� ���
� �	 5 938 ���
� ����� �� 1 780 BL

SH ��� ����� ��� 1 319 ��� ��� ��	 946 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR 	���� 	���� �� 3 794 ��
�� ��
�� ��	 1 595 ���

 ����� �� (**) AR

AI ��	 ��	 �
� 286 ��	 ��	 �
� 286 � � � 0 AI

SG ����		 ������ ��
 16 343 ����� ��
�� ��� 7 040 �����
 
�	�� ��� 9 303 SG

GR 
��
� ����� �� 3 524 	���� ����� ��� 2 616 ��	
� ���
� �� 908 GR

AG ������ ����	� ��	 14 433 ����	 	���� �� 3 615 ����	 ����� ��� 10 818 AG

TG ���	� ����� ��� 2 967 �
	 ����� �� 901 	�� ��� �
� 2 066 TG

TI ����� ����� �
 2 475 ��
�� ��
�� �� 1 559 ��� ����� �� 916 TI

VD ������ �
�
�� ��
 16 363 �����	 ������ ��� 13 604 ��
�� ����� ��
 2 759 VD

VS ����� ��
�� ��� 1 619 ����� ��
�� ��� 1 619 � � � 0 VS

NE ����� ����
 �� 1 155 ����� ����
 �� 1 155 � � � 0 NE

GE ���	� 	���� ��� 12 736 ���
� ����� ��� 4 096 	���� ��
 ��
 8 640 GE

JU 
�� ��� �� 586 
�� ��� �� 586 � � � 0 JU

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés

!" !"

)�-��	�
�	
�����
 Anzahl der Austritte sowie der teilstationären Fälle der im Kanton wohnhaften aber ausserhalb des Kantons behandelten 
Personen, die aber nach Behandlungskanton aufgeführt sind. Beinhaltet die Fälle, in denen der Wohnkanton nicht dem 
Behandlungskanton entspricht, Unbekannte inbegriffen. Ausländische Personen sind im Total nicht enthalten. 
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2000 2000 2000

2000 2000 2000

�����	��
	�������� ��������	������
!
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!
����-��	�� Nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton et traitées hors du 

canton, mais présentés selon le canton de l'hôpital dans lequel a lieu le traitement. Comprend les cas dont le canton du patient ne 
correspond pas au canton de traitement, y compris les inconnus. Les étrangers ne sont pas pris en compte dans le total.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH ��� ��� ��� 12% ��� ��� ��	 11% ��� ��� ��� 18% ZH

BE ��� ��� �� 10% �
� ��� �� 9% �� ��� �	 10% BE

LU ��� 
� �
� 14% ��� �� �
�� 12% ��� ��� �� 18% LU

UR 
� �� �� 6% 
� �� �� 6% � � � - UR

SZ �� �� ��� 8% �� �� ��� 6% 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW �� �� ��� 9% �� �� ��� 9% � � � - OW

NW ��� ��� ��� 17% ��� ��� ��� 17% � � � - NW

GL �� 
� 
� 3% �� 
� 
� 3% � � � - GL

ZG ��� ��� �� 16% �	� �	� �� 13% 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR 
� 	� �� 4% 
� 
� �� 4% �� �� �� 3% FR

SO ��� ��� ��	 13% ��� ��� ��
 13% 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS �	� ��� ��� 35% ��� ��� ��� 35% 
��� � � - BS

BL ��� ��� �� 23% ��� �
� �� 20% 
�� 
�� �� 47% BL

SH ��� ��� ��� 14% ��� ��� ��� 13% 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR 	�� 
�� �� 45% �
� ��� ��� 28% ��� ��� �� (**) AR

AI ��� ��� �
� 20% ��� ��� �
� 20% � � � - AI

SG ��� ��� ��� 20% ��� ��� ��	 12% ��� ��� �
� 43% SG

GR ��� ��� �� 12% �
� ��� �	 9% 	�� 
�� �� 38% GR

AG ��� ��� ��
 22% �� �� ��� 7% ��� ��� ��� 81% AG

TG 
� �� �	� 13% 	� �� �� 5% ��� �
� ��� 41% TG

TI 	� 
� �� 5% 
� 
� �� 5% 	� 
� �� 5% TI

VD ��� ��� ��	 12% ��� �	� ��� 14% �� �� ��
 8% VD

VS 
� 	� ��� 4% 
� 	� ��� 4% � � � - VS

NE 
� 
� �� 5% 
� 
� �� 5% � � � - NE

GE �	� �� ��� 16% ��� ��� �
 9% �	� �� ��� 25% GE

JU 
� 
� �� 5% 
� 
� �� 5% � � � - JU

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total der Austritte sowie der teilstationären Patienten, die ausserhalb des Behandlungskantons wohnen (siehe Tabelle der 
importierten Fälle) geteilt durch das Total der stationären und teilstationären Austritte für einen Kanton (siehe Tabelle der Fälle), 
pro Kanton des behandelnden Spitals.
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2000 2000 2000

2000 2000 2000

��� ��� ��� ##0 ��� ���
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Nombre total des sorties d'hospitalisation et de semi-hospitalisation de patients domiciliés hors du canton de traitement (voir 
tableau des cas importés) divisé par le nombre total des sorties d'hospitalisation et de semi-hospitalisation pour un canton (voir 
tableau des cas), par canton de l'hôpital dans lequel a lieu le traitement.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH 	� 	� �� 4% �� �� �� 3% �� �� �� 1% ZH

BE �� �� ��	 3% �� �� ��� 2% �� �� ��� 1% BE

LU ��� ��� ��� 12% �� �� ��� 8% �� �� ��� 4% LU

UR ��� ��� ��� 28% ��� ��� ��	 23% �� 	� ��� 5% UR

SZ ��� ��� ��� 36% �	� ��� ��� 24% 
� �� ��� 12% SZ

OW ��� ��� ��� 41% ��� ��� ��� 31% �� �	� �� 10% OW

NW ��� ��� ��	 43% ��� �� �	� 23% �
� ��� �� 19% NW

GL �	� �	� ��	 25% ��� ��� �
 21% �� �� ��
 4% GL

ZG ��� �	� ��� 24% ��� ��� �
� 18% 	� �� ��� 7% ZG

FR ��� ��� ��� 25% ��� ��� ��
 19% 
� 
� ��� 6% FR

SO �	� ��� ��	 34% ��� ��� ��� 26% �� �� ��� 8% SO

BS �� ��� ��� 13% 	� �� ��� 10% �� �� ��� 3% BS

BL ��� ��� �� 37% ��� ��� �� 37% �� �� ��� 1% BL

SH ��� ��� ��� 18% �	� ��� �� 15% �� �� �
� 4% SH

AR �
� 
�� �� 51% ��� �	� �� 23% �� ��� ��� 28% AR

AI 
�� ��� �� 60% 	
� ��� �� 36% �	� ��� �� 24% AI

SG �	� ��� ��� 12% �� �� ��
 8% 	� 	� ��� 5% SG

GR ��� ��� �� 12% �� ��� �� 9% �� �� ��� 2% GR

AG �	� ��� ��� 16% ��� ��� ��� 12% �� �� ��� 4% AG

TG �
� �	� ��� 26% ��� ��� ��� 18% �� �� �� 8% TG

TI �� �� �� 6% 
� 	� �
 4% �� �� ��� 2% TI

VD 	� �� ��� 3% �� �� ��� 3% �� �� ��� 1% VD

VS �� ��� �� 19% �� ��� �� 17% �� �� ��� 2% VS

NE ��� �
� ��� 15% ��� ��� �� 12% �� �� ��� 3% NE

GE 	� 
� �	 3% �� �� �� 2% �� �� �
 2% GE

JU ��� ��� ��� 18% ��� ��� �� 17% �� �� ��� 2% JU
��������� �� 
� �
� 2% 
� �� �	 0% �� �� ��� 2% �������

!" ��� ��� ��� #'0 ��� ��� �� �0 �� 
� ��� �0 !"

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Total der  Austritte sowie der teilstationären Fälle ausserhalb des Kantons (siehe Tabelle der exportierten Fälle) geteilt durch das 
Total der stationären und teilstationären Austritte für einen Kanton (siehe Tabelle Kantonale Fälle), pro Herkunftskanton der 
Patienten. Die Unbekannten beziehen sich auf das Total der in der Schweiz hospitalisierten Fälle.
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Nombre total des sorties d'hospitalisation et de semi-hospitalisaiton hors du canton (voir tableau des cas exportés) divisé par le 
nombre total des sorties d'hospitalisation et de semi-hospitalisaiton pour un canton (voir tableau des cas d'un canton), par canton 
de provenance des patients. Les inconnus sont rapportés au nombre total de cas hospitalisés en Suisse.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
°/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000

ZH ��� �	� ��	 169 ��
 ��	 ��� 133 �	 �	 �	� 36 ZH

BE ��� ��� �� 215 �	� ��	 �� 162 	� 
� ��� 53 BE

LU ��� ��� ��� 123 �� �� ��� 93 �	 �� ��� 30 LU

UR ��	 �� ��� 94 ��	 �� ��� 94 � � � 0 UR

SZ ��� ��� ��� 104 �� �� ��� 101 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW �� �� �	 76 �� �� �	 76 � � � 0 OW

NW �� �� ��� 80 �� �� ��� 80 � � � 0 NW

GL �	� �� ��� 97 �	� �� ��� 97 � � � 0 GL

ZG ��� ��� �
 113 �
 �� �� 76 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� ��� 133 ��� ��� ��� 105 �� �� �� 28 FR

SO ��� ��� �� 116 ��	 ��� �� 106 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ��� �	� ��� 243 �

 �	� ��� 243 
��� � � 0 BS

BL ��
 ��� ��� 128 �� ��� ��� 113 �� �� �� 15 BL

SH ��	 ��� �� 125 ��� �� �� 98 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� ��� �� 156 ��� ��� �� 108 �� �� �� (**) AR

AI 
� 
� �
� 94 
� 
� �
� 94 � � � 0 AI

SG ��� ��� ��� 179 ��� ��� ��� 131 	� 		 ��� 48 SG

GR ��� �

 ��
 162 �
� �	� ��
 149 �� �� �� 13 GR

AG ��
 ��	 �� 121 �� ��� �� 96 �� �� ��� 25 AG

TG �
 ��� �	 101 �� �	 �	 79 �� �� �
 22 TG

TI ��� ��	 �� 168 ��� ��� �� 109 
� �� �� 59 TI

VD ��� ��� ��� 212 ��� �
� ��� 155 

 
� �� 58 VD

VS ��� ��� ��� 140 ��� ��� ��� 140 � � � 0 VS

NE �	� �	� ��� 149 �	� �	� ��� 149 � � � 0 NE

GE �	� ��� �
� 195 �� �� ��� 110 		 �� ��� 85 GE

JU ��� ��� �� 176 ��� ��� �� 176 � � � 0 JU

°/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total der Austritte und der teilstationären Fälle in einem Kanton (siehe Tabelle Total der Fälle) pro 1000 Einwohner des 
Spitalkantons.
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Nombre total des sorties d'hospitalisation et de semi-hospitalisation dans un canton (voir tableau Total des cas) par 1000 
habitants du canton de l'hôpital.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
°/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000

ZH ��
 ��� ��� 152 ��� ��� �� 121 �� �	 ��� 31 ZH

BE ��� ��� ��� 198 ��� �
� �� 150 		 	� ��	 48 BE

LU ��� ��� �� 120 �� ��� �� 91 �� �� ��
 29 LU

UR ��
 ��� ��� 122 ��� �� ��� 116 � 	 �		 6 UR

SZ ��� ��� ��	 147 ��� ��� ��� 129 � � ��� 18 SZ

OW ��� ��	 ��� 115 ��� �� ��� 104 �� �
 �� 12 OW

NW ��	 �	 ��� 113 ��
 �� ��	 91 �� �� ��� 22 NW

GL ��	 ��� ��� 124 ��� ��� ��� 119 � � ��� 5 GL

ZG ��
 ��	 ��� 124 ��� �� ��� 88 
 �� ��	 36 ZG

FR �
� ��	 ��� 169 ��� ��� ��	 132 �� �� ��� 37 FR

SO �
� �
	 ��� 153 ��� ��
 �� 132 �� �� ��� 21 SO

BS ��� ��� �� 166 ��� ��
 �� 162 
 	 �� 4 BS

BL ��� ��� ��� 148 ��� ��� ��� 140 � � �� 8 BL

SH ��	 ��� �� 128 ��� ��� �� 102 �� �
 ��	 26 SH

AR ��� ��� �	 170 ��� ��
 �� 117 �� 
� �	 54 AR

AI ��� ��� ��� 175 ��
 ��� ��� 132 �� 
	 �� 43 AI

SG ��� �
� �� 157 ��� ��� ��� 122 � �� �� 34 SG

GR �	� �	� ��� 150 ��� ��� ��� 140 � � ��� 10 GR

AG �� ��	 �� 112 �� ��� �� 103 � � ��� 9 AG

TG ��� ��� �� 118 �
 �� �� 96 �� �� �� 22 TG

TI ��� ��� �� 165 ��� ��� �� 107 �� �� �� 58 TI

VD ��	 ��� �� 187 ��	 ��	 ��� 135 	� 

 �
 52 VD

VS ��� �
� ��� 160 ��� �

 ��� 156 � � ��� 4 VS

NE �
� ��
 ��� 166 �

 ��� ��� 161 	 	 ��� 5 NE

GE ��� ��� ��� 159 �
 �� ��� 96 �	 �� ��� 62 GE

JU ��� ��� �� 204 ��� ��	 �� 201 	 � ��� 3 JU

°/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Nombre total des sorties d'hospitalisation et de semi-hospitalisation des ressortissants d'un canton hospitalisés ou non dans le 
canton (voir tableau cas d'un canton) par 1000 habitants du canton de provenance des patients.

�����	��
	�������� ��������	������
!
�����������
 ��������	�
���


2000

2000 2000 2000

��� #�� ��	 ��� �� #�� �� ��
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Total der Austritte und der teilstationären Fälle der im oder ausserhalb des Kantons hospitalisierten Wohnbevölkerung eines 
Kantons (siehe Tabelle kantonale Fälle) pro 1000 Einwohner des Herkunftskantons der Patienten.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
°/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000

ZH 
 
 ��� 5 � 	 ��� 4 � � �� 2 ZH

BE 
 
 ��	 6 	 	 ��� 4 � � ��� 1 BE

LU �� �
 ��� 15 � �� �	 10 � 	 ��� 5 LU

UR �� �� ��� 34 �
 �� �	� 28 � 	 �		 6 UR

SZ �� �� �	� 52 �� �� ��� 35 � � ��	 18 SZ

OW 	
 �� �
� 48 �� �� ��� 36 �� �
 �� 12 OW

NW 	
 �� ��� 48 �� � ��� 26 �� �� ��� 22 NW

GL �� �� ��� 31 �� �� �� 25 � � ��� 5 GL

ZG �	 �� ��� 30 �� �� ��� 22 
 � �	� 8 ZG

FR �� �� ��� 42 �� �� ��� 32 � � ��� 10 FR

SO 
� 
� ��	 52 	� �� ��� 40 �� �� ��� 12 SO

BS �� �� ��	 21 � �� ��
 17 	 	 �� 4 BS

BL 
� 
� ��� 55 
� 
� ��� 54 � � ��� 1 BL

SH �� �	 �� 23 �� �� �� 19 � � �
� 5 SH

AR 	� �	 �� 87 �� 	� �� 40 �� 
� �	 47 AR

AI �� ��� �� 105 

 
� ��� 62 �� 
	 �� 43 AI

SG �� �� ��� 20 �� �� ��� 12 
 � ��� 7 SG

GR �	 �� ��� 18 �� �	 ��� 14 � � �	� 4 GR

AG �	 �� ��	 18 �� �� ��� 14 � � ��� 4 AG

TG �� �� �� 31 �� �� ��	 21 � �� �� 10 TG

TI �� �� �
 10 � � �� 6 	 	 �� 4 TI

VD � � ��� 6 
 
 ��
 5 � � ��� 2 VD

VS �� �� ��� 31 �� �� �� 27 � � ��� 4 VS

NE �� �	 ��� 25 �� �� �� 20 	 	 ��� 5 NE

GE 
 
 ��� 5 � � �� 3 � � ��� 3 GE

JU �� �� ��� 37 �
 �
 �� 34 	 � ��� 3 JU
��������� � � �
� 4 � � �� 0 � 
 ��� 3 �������

!" �� �� ��� �� �� �� ��� #� 	 � ��	 $ !"

°/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Anzahl der Austritte sowie der teilstationären Fälle der im Kanton wohnhaften und ausserkantonal behandelten Personen (siehe 
Tabelle der exportierten Fälle), pro 1000 Einwohner des Herkunftskantons der Patienten. Beinhaltet die Fälle, bei denen der 
Wohnkanton der Patienten nicht dem Behandlungskanton entspricht. Ausländer sind im Total nicht inbegriffen, Unbekannte sind 
separat aufgeführt und wurden ins Verhältnis zur Gesamtbevölkerung der Schweiz gesetzt.
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Nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton et traitées hors du 
canton (voir tableau cas exportés), par 1000 habitants du canton de provenance des patients. Comprend les cas dont le canton du 
patient ne correspond pas au canton de traitement. Les étrangers ne sont pas pris en compte dans le total, les inconnus sont 
comptés séparément et rapportés à la population totale de la Suisse.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
°/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000

ZH �� �� ��	 21 �
 �	 ��� 14 � � ��� 6 ZH

BE �
 �� �	 20 �� �� �� 15 	 � �� 6 BE

LU �� � �
	 17 �� � ��

� 12 � � �� 6 LU

UR 
 
 �
 5 
 
 �
 5 � � � 0 UR

SZ � � ��� 9 � � ��� 6 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW � � ��� 7 � � ��� 7 � � � 0 OW

NW �� �	 ��� 14 �� �	 ��� 14 � � � 0 NW

GL 	 
 
� 3 	 
 
� 3 � � � 0 GL

ZG 	� �� �� 18 �� �� �� 10 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR � � �� 5 � 
 �� 5 � � �� 1 FR

SO �	 �	 ��� 15 �� �	 ��� 14 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS �� �� ��� 85 �	 �� ��� 85 
��� � � 0 BS

BL �� �� �� 30 �� �� �	 23 � � �� 7 BL

SH �� �
 ��� 18 �� �� ��	 13 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR �� �� �� 71 �� �� ��	 30 
� �� �� (**) AR

AI � � �
� 19 � � �
� 19 � � � 0 AI

SG 
	 �� ��
 36 �
 �
 ��� 16 �� �� ��� 21 SG

GR �� �� �� 19 �� �	 �� 14 � � �� 5 GR

AG �� �� ��	 27 
 � �� 7 �� �� ��� 20 AG

TG 
 � ��� 13 � � �� 4 � 	 �
� 9 TG

TI � � �	 8 
 
 �� 5 � � �� 3 TI

VD �� �
 ��
 26 �� �� ��� 22 	 	 ��	 4 VD

VS � � ��
 6 � � ��
 6 � � � 0 VS

NE � � �� 7 � � �� 7 � � � 0 NE

GE �� �� ��� 31 � �� ��� 10 �� � ��	 21 GE

JU � � �� 9 � � �� 9 � � � 0 JU

°/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Anzahl der Austritte sowie der teilstationären Fälle der im Kanton wohnhaften und ausserkantonal behandelten Personen (siehe 
Tabelle der importierten Fälle), pro 1000 Einwohner des Behandlungskantons. Beinhaltet die Fälle, bei denen der Wohnkanton der 
Patienten nicht dem Behandlungskanton entspricht, Unbekannte eingeschlossen. Ausländer sind im Total nicht inbegriffen.
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Nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton et traitées hors du 
canton (voir tableau cas importés), par 1000 habitants du canton de l'hôpital dans lequel a lieu le traitement. Comprend les cas 
dont le canton du patient ne correspond pas au canton de traitement, y compris les inconnus. Les étrangers ne sont pas pris en 
compte dans le total.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ��������� ��������� ��	 1 657 911 ��������� ����
���� �� 1 452 382 ����
� ���	�� 
	� 205 529 ZH

BE ���
��	�
 ��������� �� 1 310 389 ��
������ ��
������ �� 1 055 724 
�����	 
���
�� ��
 254 665 BE

LU 	���
�� 	�	���
 ��� 344 748 	
��
�� 
�
���� ��� 291 316 ������ ������ ��� 53 432 LU

UR ������ ����
� ��	 48 974 ������ ����
� ��	 48 974 � � � 0 UR

SZ ������	 ������
 �� 100 019 ����
� ����	
 �� 93 984 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW 		���� 	���
� ��� 31 521 		���� 	���
� ��� 31 521 � � � 0 OW

NW 		���� 
����� ��
 29 111 		���� 
����� ��
 29 111 � � � 0 NW

GL 	����� 	����
 ��� 39 627 	����� 	����
 ��� 39 627 � � � 0 GL

ZG �	���� �
���	 �� 71 987 ������ ���
�	 �� 51 707 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR 
������ 
�	��
� �� 251 772 


���� 
������ �� 209 588 �
��
� �
���� �� 42 184 FR

SO 
����

 
�
��	� �� 273 133 
������ 
�
��	� �� 262 238 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ��
���
 �	��	�� �� 427 836 ������
 �	��	�� �� 427 836 
��� � � 0 BS

BL 	
	���� 		����� ��� 338 251 
������ 	����
� ��� 305 284 	����� 	���	� �� 32 967 BL

SH ���
�� ���
�� �� 74 671 ����	
 �����
 �� 69 178 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR �	���� ������ �� 65 539 ������ ������ ��� 49 447 ������ ������ 		 (**) AR

AI 	����� 
���
� ��� 29 908 	����� 
���
� ��� 29 908 � � � 0 AI

SG ����
�� ����	�� �� 537 242 ��	�	�� ����
�� �� 490 662 ����
� ����
� ��	 46 580 SG

GR 
������ 
������ ��� 257 976 
������ 

����� ��
 232 735 
����� 
����� �� 25 241 GR

AG ��	�
�	 ������� ��� 655 089 ��	�
�� �����
� �� 598 287 ������ ����
� ��� 56 802 AG

TG ������
 
�
�	�� �� 181 134 ��
���
 ����	�� �� 163 721 ����	� �����
 �� 17 413 TG

TI ������� ������� �� 530 962 	
���	� 	
����
 �� 314 419 
	���	� 
	���		 �	 216 543 TI

VD �����	� ��	�
�� �� 868 351 �		���� �		���� �� 721 775 �����	� �	����
 ��� 146 576 VD

VS 	������ 	���	
� ��� 315 388 	������ 	���	
� ��� 315 388 � � � 0 VS

NE 
���	�	 ����

� �� 189 865 
���	�	 ����

� �� 189 865 � � � 0 NE

GE ��
���� �����
� �
� 545 392 ��
���� 	�
���� ��� 411 485 ������ ���
�� 
�
 133 907 GE

JU �
���� ��	���� �� 86 862 �
���� ��	���� �� 86 862 � � � 0 JU

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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2000 2000 2000

�
�������� Anzahl Pflegetage und teilstationäre Fälle pro Behandlungskanton. Beinhaltet die im Wohnkanton behandelten Patienten, die 
importierten Patienten, Ausländer und "Unbekannte".
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Nombre total de journées d'hospitalisation et de cas semi-hospitalisation, par canton (de l'hôpital). Comprend les journées de 
patients traités dans leur canton de domicile, les patients importés, les étrangers et les inconnus.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ������ ���		� �
 42 046 
����� 	����
 �� 30 471 ������ ������ �� 11 575 ZH

BE 	��
�� 	��
�� ��
 37 984 
����� 
����� ��
 29 229 ����� ����� ��� 8 755 BE

LU 	���
� 	����� ��� 37 282 
����� 
���
� ��
 28 329 ����� ����� ��� 8 953 LU

UR ����� ����� ��� 8 914 ����� ��	�� ��� 7 490 ��� ��	

 ��� 1 424 UR

SZ 	����	 ������ ��� 48 237 	��	�� 	����	 ��� 36 836 ���
� ����� ��� 11 401 SZ

OW �����
 ������ ��� 12 635 ����� ����� �
	 10 599 ����� 
���� ��� 2 036 OW

NW �	���� �	���� ��� 14 125 ���
�� ������ ��� 10 239 	���� 	���� ��
 3 886 NW

GL ����
 ���	� �� 8 386 ��
�� ���

 �� 7 459 	�� ��	 ��� 927 GL

ZG ����
	 ���	�� ��� 21 922 ������ ���
�� ��� 18 053 
���� 
���� ��� 3 869 ZG

FR �
���� ������ ��� 62 065 		��	� ������ ��� 49 438 ��	�
 �
���� ��� 12 627 FR

SO ������� �	���� ��� 94 072 ������ ������ �� 76 101 �����
 ����
� ��� 17 971 SO

BS 
���
� 	����	 �� 29 579 �	�	�� 
	���	 �	 22 254 ���
� ����� �� 7 325 BS

BL ������� �
����
 ��� 121 393 ��	���� ������� ��� 117 321 ����
 ��
�� �� 4 072 BL

SH ������ �����
 �� 13 189 ��	�� �����
 �� 11 492 ��
�� ����� ��� 1 697 SH

AR ����	� 
����
 ��
 23 603 ������ ���
�
 ��
 17 089 	���� ���	� ��� 6 514 AR

AI ����� ����� ��
 9 882 ����� ����� ��� 7 970 ����� 
���� �� 1 912 AI

SG �
���
 �����	 �� 64 072 �
���� �	���� ��� 45 577 ����	� 
����� �� 18 495 SG

GR 
����� 	����� �
 31 764 
����
 	���	
 �� 26 593 	��
� 	���� �	� 5 171 GR

AG ������ ����	� ��� 71 357 ������ ����	� �� 57 732 ����	� ������ �
� 13 625 AG

TG ������ ������ ��� 47 745 ���

	 	����� ��� 37 696 ���
	 ��
�� ��� 10 049 TG

TI 	����� 
��

� ��� 27 563 

���� ������ �� 18 598 ����
 ����� ��� 8 965 TI

VD 
���
� 
����� ��� 29 178 
	���� 
����	 ��
 22 370 	���� ��
�	 ��� 6 808 VD

VS 
��	�
 ������ �	 53 746 

���� �	���� �� 48 881 	�
�� ����	 ��� 4 865 VS

NE 
����� 
����� ��
 28 508 
����� 
���
� ��� 25 030 	��	� 
���� �
� 3 478 NE

GE 
����� 
��
�� �� 18 687 ����� ����� �� 7 103 �	��
� �	���� �� 11 584 GE

JU 
��		� 
���	� �� 20 117 
����	 
����� �� 18 851 ��� ��� ��� 1 266 JU
��������� �	
���
 ��	���� �� ������ 
����
 �
�
�� �� ������ 

���� �
���� �
 ���	�� �������

	
 ����	���	 �������
� �� ��������� ����	�� �	����� �� ������% 
�����
 
���
�� ��� ������� 	


Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Nombre de journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton et traitées hors 
du canton, par canton de provenance des patients. Comprend les journées dont le canton du patient ne correspond pas au 
canton de traitement. Les étrangers ne sont pas pris en compte dans le total et les inconnus sont comptés séparément.
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Anzahl Pflegetage und teilstationäre Fälle der im Kanton wohnhaften und ausserkantonal behandelten Personen, pro 
Herkunftskanton der Patienten. Beinhaltet die Tage, bei denen der Herkunftskanton nicht dem Behandlungskanton entspricht. 
Ausländer sind im Total nicht inbegriffen und "Unbekannte" werden separat aufgeführt.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
°/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000

ZH ��	
� ��	�	 ��
 1 376 ��
�� ��
�� �� 1 206 �� �� 

� 171 ZH

BE ����� ����� �� 1 389 ��	�� ��	

 �� 1 119 
�� 
�� ��
 270 BE

LU ����� ��� ��� 996 ��� ��� �� 841 ��	 ��� ��� 154 LU

UR ��	�� ��	�
 ��	 1 384 ��	�� ��	�
 ��	 1 384 � � � 0 UR

SZ ��� �
� �	 774 ��
 ��	 �	 727 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ����� ��
 �� 976 ����� ��
 �� 976 � � � 0 OW

NW ��� ��	 ��� 770 ��� ��	 ��� 770 � � � 0 NW

GL ����� ��
 ��� 1 026 ����� ��
 ��� 1 026 � � � 0 GL

ZG ��� ��� �� 731 �
� ��
 �� 525 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ����� ����� �� 1 069 ��
 ��� �� 890 ��� ��
 �� 179 FR

SO ����� ����� �� 1 119 ����� ����� �� 1 075 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS 
���� 
�
�� �� 2 276 
��
� 
�
�� �� 2 276 
��� � � 0 BS

BL ��
�� ��	�	 ��� 1 304 ���	� ����� ��� 1 177 �	� �	� �� 127 BL

SH ���	� ����� �� 1 017 ��� ��� �� 942 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ���
� ����	 �� 1 222 ��� ��� ��
 922 �
� ��� 		 (**) AR

AI 
���� ����� ��� 1 996 
���� ����� ��� 1 996 � � � 0 AI

SG ��
	� ��
�� �� 1 198 ���		 ����
 �� 1 094 ��	 ��� ��	 104 SG

GR ����� ��	�� ��� 1 383 ����� ��

� ��
 1 248 ��� ��� �� 135 GR

AG �
� ��
�� �� 1 208 �
� ���
� �� 1 103 �	 �� ��� 105 AG

TG ��� �	� �� 797 ��� ��� �� 720 �� �� �� 77 TG

TI ����� ����� �� 1 716 ����� ����� �� 1 016 ��� ��� �	 700 TI

VD ��
�� ���

 �� 1 404 ���	� ����� �� 1 167 
	� 

� ��� 237 VD

VS ��	�� ����	 ��� 1 143 ��	�� ����	 ��� 1 143 � � � 0 VS

NE ��
	� ����� �� 1 146 ��
	� ����� �� 1 146 � � � 0 NE

GE ����� ����� �

 1 344 ����	 ��� ��� 1 014 ��� �
	 
�� 330 GE

JU ��	�� ����� �� 1 261 ��	�� ����� �� 1 261 � � � 0 JU

°/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Nombre total des journées d'hospitalisation dans un canton (voir tableau Journées d'hospitalisation) par 1000 habitants du canton 
de l'hôpital dans lequel à lieu le traitement.
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Anzahl Pflegetage in einem Kanton (siehe Tabelle Pflegetage) pro 1000 Einwohner des Kantons des behandelnden Spitals.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
°/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000 °/000 °/000 Index (*) °/000

ZH �� �	 �� 35 
	 
� �� 25 �� �� �� 10 ZH

BE 	� 	� ��
 40 	� 	� ��� 31 � � ��	 9 BE

LU ��	 ��� ��	 108 �� �� ��� 82 

 
� ��� 26 LU

UR 
�� 
�� ��� 252 

� ��� ��� 212 
� 	� ��� 40 UR

SZ 	�� 	
� ��� 373 
�	 
�� ��� 285 	� �� ��	 88 SZ

OW 	�� 		� ��� 391 	�	 
�� �
	 328 �� �	 ��� 63 OW

NW 	�� 	�
 ��	 373 
�� 
�� ��� 271 �� �
 ��� 103 NW

GL ��� 
�� ��� 217 ��� 
�
 �� 193 �� �� ��
 24 GL

ZG 
�� ��� ��� 222 ��
 ��� ��� 183 
� 

 ��� 39 ZG

FR ��� 
�� ��	 264 ��� 
�� ��� 210 �� �� �� 54 FR

SO ��� 	�� ��� 386 	�� 	�� �� 312 �� �� ��� 74 SO

BS ��� ��� �� 157 �� �
� �	 118 	� �� �� 39 BS

BL ��� ��� ��� 468 ��� ��	 ��� 452 
	 �� �� 16 BL

SH ��� 
�
 �� 180 �
� 
	� �� 156 �� 
� ��� 23 SH

AR 	�� 	�� ��	 440 
�� 
�� ��
 319 �
 ��� ��� 121 AR

AI ��� ��� ��
 660 ��� ��� ��� 532 ��� ��� �� 128 AI

SG ��� ��� �� 143 �� �� ��	 102 �� �� �� 41 SG

GR ��� ��� �
 170 �
� ��� �� 143 �� 
� �	� 28 GR

AG �
� �	
 ��� 132 ��� ��
 �� 106 �� 
� �
	 25 AG

TG 


 
�� ��� 210 ��� ��� ��� 166 �	 �� ��� 44 TG

TI ��	 �� ��� 89 �� �
 �� 60 
� 
� ��� 29 TI

VD �� �	 ��� 47 	� 	� ��� 36 � � ��� 11 VD

VS �	 
�� �	 195 �� ��� �� 177 �
 �� ��� 18 VS

NE ��� ��� ��
 172 �	
 ��
 ��� 151 �� �� �
� 21 NE

GE �� �	 �� 46 �� 
� �� 18 	� 		 �� 29 GE

JU 	�� 	�� �� 292 
�� 
�
 �� 274 �	 �	 ��� 18 JU
��������� �� �	 �� � �� �� �� � �� � �	 
 �������

	
 ��� ��
 �� ��� ��� �
� �
 ��� �� 
� ��� �� 	


°/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000 °/000 °/000 Indice (*) °/000

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Nombre de journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton et traitées hors du 
canton (voir tableau journées 'hospitalisation hors canton'), par 1000 habitants du canton de provenance des patients. Comprend 
les journées de patients dont le canton ne correspond pas au canton de traitement. Les étrangers ne sont pas pris en compte dans 
le total, les inconnus sont comptés séparément et rapportés à la population totale de la Suisse.
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Anzahl Pflegetage und teilstationäre Fälle der im Kanton wohnhaften und ausserkantonal behandelten Personen (siehe Tabelle 
"Pflegetage ausserhalb des Kantons"), pro 1000 Einwohner des Herkunftskantons der Patienten. Beinhaltet die Tage, bei denen 
der Herkunftskanton nicht dem Behandlungskanton entspricht. Ausländer sind im Total nicht inbegriffen, "Unbekannte" werden 
separat aufgeführt und ins Verhältnis zur Gesamtbevölkerung der Schweiz gesetzt.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage

ZH ��� ��� �� 8,1 ���� ��� �� 8,9 ��� ��� �	 4,8 ZH

BE ��� 
�� �� 6,6 ���	 
�
 �� 7,0 ��
 ��
 �	 5,2 BE

LU ��� 
�� ��� 8,1 ��� ��� ��	 9,0 ��� ��� ��� 5,3 LU

UR �	�� ���� �
 13,0 �	�
 ���� �� 13,4 
�� ��� 
� 6,3 UR

SZ ��� ��� �
 7,3 ��� ��� �� 7,6 ��	 ��
 �� 5,0 SZ

OW ���	 ���
 �� 10,9 ���� �	�� �� 11,5 ��	 ��	 �	
 5,4 OW

NW ��� ���
 �� 9,1 ��� �	�� �� 10,1 ��� ��� ��� 4,7 NW

GL 
�� ��� ��� 9,7 
�� ��� ��� 10,0 
�� ��
 �� 4,6 GL

ZG ��� ��� �� 6,9 ��� ��
 �
 7,5 ��� ��� �� 5,5 ZG

FR ��� 
�� �
 7,6 ��� ��� �� 8,1 ��� ��� ��� 6,1 FR

SO ��� ��	 �� 9,0 ���� ��� �� 9,5 ��� ��� �� 5,5 SO

BS ���� ��� ��� 9,8 ���� ��� ��� 9,8 ��� ��� �� 8,9 BS

BL ���� ���	 �� 10,0 ���� ���� �� 10,1 ��
 ��	 ��� 8,4 BL

SH ��� ��� �� 8,3 ��� ���� �� 9,6 ��� ��� �� 3,2 SH

AR ��� ��	 ��	 6,9 ��� 
�
 ��	 8,7 ��� 	�
 ��	 3,0 AR

AI 	��� ���	 �� 14,6 	��
 	��� �� 18,4 ��� ��� �
 3,0 AI

SG ��	 
�� ��� 7,3 ��� ��
 �
 8,4 ���� ��� ��� 3,4 SG

GR ��� ��� �� 8,9 ��� ��� �� 8,9 ��� ���� �� 8,4 GR

AG ��
 ���� ��� 11,0 ��� ���� ��� 11,1 ��� ���
 �� 9,9 AG

TG ��	 ��� ��� 8,1 ��� ��� �� 8,9 ��� ��� �	� 4,6 TG

TI ���� ���� �� 10,2 ��� ��
 �� 9,5 �	�
 ���� �� 11,5 TI

VD ��� ��
 �� 6,6 ��� ��� �
 7,7 ��
 ��� ��� 3,8 VD

VS ��� ��� �
 8,0 ��� ��� �
 8,1 ��� ��� �� 4,5 VS

NE ��� ��� �� 7,7 ��� ��� �� 7,7 ��	 ��� �� 4,6 NE

GE ��� ��� �
 7,5 ���� ���� �� 9,2 ��� ��� ��� 4,9 GE

JU ��	 ��� �
 7,4 ��� ��� �
 7,4 ��� ��� ��� 5,8 JU
��������� �	
 �	
 �� 1,8 �	
 �	� 
�
 10,1 �	� �	
 �� 0,9 �������

�� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� ��	 �� ��� ��

Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Die mittlere Aufenthaltsdauer entspricht der Anzahl Pflegetage und der teilstationären Fälle geteilt durch die Anzahl der Austritte 
und teilstationären Fälle. Sie beinhaltet, pro Kanton, die innerhalb und ausserhalb des Wohnkantons behandelten Fälle. Ausländer 
sind nicht inbegriffen und die Unbekannten werden separat aufgeführt.
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La durée moyenne de séjour correspond au nombre de journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation divisé par le 
nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation. Comprend, pour un canton, les cas traités dans leur canton 
de domicile et les cas traités hors canton. Les étrangers ne sont pas pris en compte et les inconnus sont comptés séparément.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage

ZH ��
 ��� �� 8,1 ���� ��� �� 9,0 ��
 ��� �� 4,7 ZH

BE ��� 
�� �� 6,5 ���� 
�
 �� 7,0 ��� ��� �	 5,1 BE

LU ��� 
�� ��� 8,2 ��� ��� ��� 9,2 ��� ��� ��� 5,2 LU

UR ���� ���	 ��� 15,3 ���� ���	 ��� 15,3 � � � - UR

SZ ��� ��	 �� 7,4 ��� ��	 �� 7,4 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ���� �	�	 ��� 12,7 ���� �	�	 ��� 12,7 � � � - OW

NW ��
 ���� ��� 10,1 ��
 ���� ��� 10,1 � � � - NW

GL ��� ���� ��� 10,6 ��� ���� ��� 10,6 � � � - GL

ZG 
�� 
�� �� 6,8 
�� 
�� �� 7,2 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� �
 8,1 ��	 ��� �� 8,6 ��� ��� ��� 6,3 FR

SO ���� ��� �� 9,8 ���� ���� ��� 10,3 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ���� ���� ��� 10,1 ���� ���� ��� 10,1 
��� � � - BS

BL ���� ���� ��� 10,9 ���� ���	 �� 11,1 
�� 
�� ��� 7,4 BL

SH ��� ��� ��� 8,4 ��
 ��� ��� 9,9 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��	 ��� ��� 8,8 ��� ��� ��� 9,0 
�	 
�� �� (**) AR

AI ���
 ���
 
� 27,1 ���
 ���
 
� 27,1 � � � - AI

SG ��� 
�	 ��� 7,3 ��� ��
 �
 8,4 �
�� 	�	 �		 2,7 SG

GR ��
 ��� �� 8,8 ��
 ��	 �� 8,8 ��� ���
 
� 8,9 GR

AG ��� ���� ��� 11,8 ���� ���� ��� 11,7 ��� ���	 ��� 14,0 AG

TG ��� ��� ��� 8,6 ��� ��� �� 9,2 ��� ��� ��� 4,7 TG

TI ���� ���� �� 10,3 ���� ��
 �� 9,6 ���	 �	�� �
 11,7 TI

VD ��� ��
 �� 6,6 ��� ��� �
 7,7 ��
 ��� ��� 3,7 VD

VS ��� ��� �� 8,5 ��� ��� �� 8,5 � � � - VS

NE ��� ��	 �� 7,8 ��� ��	 �� 7,8 � � � - NE

GE ��� ��� �� 7,5 ���� ���� �� 9,3 ��� ��� ��� 4,6 GE

JU ��� ��� �� 7,3 ��� ��� �� 7,3 � � � - JU

Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés

Die mittlere Aufenthaltsdauer entspricht der Anzahl Pflegetage und der teilstationären Fälle geteilt durch die Anzahl der Austritte 
und der teilstationären Fälle. Beinhaltet lediglich die in ihrem Wohnkanton behandelten Fälle.
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La durée moyenne de séjour correspond au nombre de journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation divisé par le 
nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation. Comprend uniquement les cas traités dans leur canton de 
domicile.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage

ZH ��� ��� �� 6,4 ��� 
�� �� 6,5 ���� ���� �� 6,2 ZH

BE ��� ��� �� 7,2 
�� 
�
 �	 7,1 ���� ��� �	 7,9 BE

LU ��	 
�	 ��� 7,2 ��
 
�� ��� 8,0 ��� ��� �� 5,6 LU

UR ��� ���
 �� 7,3 ��� ���� �� 7,6 
�� ��� 
� 6,3 UR

SZ ��� ��� �� 7,1 ��� ���� �	 8,2 ��� ��� �� 5,0 SZ

OW ��� ���� 
� 8,2 ��� ���� �� 9,2 ��	 ��	 �	
 5,4 OW

NW ��� �	�� �� 7,8 ���� ���� �� 10,3 ��� ��� ��� 4,7 NW

GL ��� 
�� �� 7,1 ��� 
�
 �� 7,6 
�� ��
 �� 4,6 GL

ZG ��� ���� �� 7,4 ��� ���	 �� 8,4 ��� ��� 
� 4,7 ZG

FR ��� ��
 �� 6,3 
�� ��� �� 6,6 ��� ��� �� 5,5 FR

SO ��� 
�
 �� 7,4 ��� ��� �
 7,7 ��� ��� �� 6,2 SO

BS ��	 ��� �� 7,4 ��� 
�� �� 7,0 ��
 ��� �� 8,9 BS

BL ��� ��� �� 8,5 ��� ��� �� 8,4 ���� �
�� �	 14,2 BL

SH ��� ���
 
	 7,7 ��� ���	 
� 8,4 
�� 
�	 
� 5,1 SH

AR 
�
 ��	 �		 5,1 ��	 ��� �	� 8,0 ��� 	�� �		 2,6 AR

AI 
�� ��
 ��� 6,3 ��� ��	 ��� 8,5 ��� ��� �
 3,0 AI

SG ��	 ��� �� 7,3 ��	 ��	 ��� 8,2 ��� 
�� 
� 5,8 SG

GR ���� ���	 �� 9,7 ���� ���� �� 10,2 ��� 
�
 �� 7,6 GR

AG ��� ��� �
 7,3 ��
 ��� �� 7,8 ���� ��� �� 5,6 AG

TG 
�� ��
 ��	 6,8 ��� ��� �� 7,9 ��� ��
 ��� 4,4 TG

TI 
�� ��� ��� 9,1 ��
 ��� ��� 9,5 ��� 
�� ��� 8,3 TI

VD 
�� 
�	 ��� 7,3 
�� 
�� �� 7,6 ��
 ��� �	� 6,3 VD

VS 
�� ��� �	 6,2 ��� 
�� �� 6,5 ��� ��� �� 4,5 VS

NE 
�� ��� ��� 6,9 ��� 
�� ��	 7,5 ��	 ��� �� 4,6 NE

GE ��� ��
 �� 8,4 ��� ��� �
 5,9 �	�� ���� �� 11,3 GE

JU 
�� ��� �� 7,8 ��� ��� �� 8,0 ��� ��� ��� 5,8 JU
��������� �	
 �	
 �� 1,8 �	
 �	� 
�
 10,1 �	� �	
 �� 0,9 �������

�� ��� ��� �� ��, ��� ��	 �� ��� 	�� ��� �� +�� ��

Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Die mittlere Aufenthaltsdauer entspricht der Anzahl Pflegetage und den teilstationären Fälle geteilt durch die Anzahl der Austritte 
und der teilstationären Fälle. Beinhaltet die nicht in ihrem Wohnkanton behandelten Fälle. Ausländer sind im Total nicht enthalten 
und die Unbekannte werden separat aufgeführt.
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La durée moyenne de séjour correspond au nombre de journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation divisé par le 
nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation. Comprend les cas dont le canton du patient ne correspond 
pas au canton de traitement. Les étrangers ne sont pas pris en compte dans le total et les inconnus sont comptés séparément.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage

ZH ��� ��� �� 8,3 ��� ��� ��� 9,8 ��
 ��
 ��� 4,8 ZH

BE ��� ��� �� 5,9 ��� ��� �� 6,2 ��
 ��� �		 5,0 BE

LU 
�
 ���� �� 7,1 ��
 ����� � 8,3 ��� ��� ��� 4,6 LU

UR ��� 
�� �� 7,1 ��� 
�� �� 7,1 � � � - UR

SZ ��� ��� �� 8,3 ��	 ��	 �� 4,9 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW �	�� �	�� �	� 15,1 �	�� �	�� �	� 15,1 � � � - OW

NW ��� ��	 �� 7,9 ��� ��	 �� 7,9 � � � - NW

GL 
�� ��� ��� 10,5 
�� ��� ��� 10,5 � � � - GL

ZG ��� ��� �� 4,9 ��	 ��� �� 4,5 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� ��� 6,6 ��� ��� ��
 6,8 ��� 
�� �	 6,0 FR

SO ��� ��� �� 8,9 ��	 ��� �� 9,0 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ��	 ��
 �� 8,2 ��� ��
 �� 8,2 
��� � � - BS

BL ���� ��� �� 8,8 ���� ��� �� 8,5 ��� ��� ��	 10,1 BL

SH 
�� 
�� �� 6,6 ��	 ��� �
 8,3 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ���	 ���
 �
 6,7 
�� 
�� �
 7,5 �	�� ���� �� (**) AR

AI ��� ��� 
� 4,3 ��� ��� 
� 4,3 � � � - AI

SG ��� ��� 
� 4,2 ��� ��� �� 8,0 ��� 	�� �� 1,4 SG

GR ��� 
�	 ��
 7,7 ��� ��� ��� 6,3 
�
 ��� �	� 11,8 GR

AG ��� ��� ��� 3,6 ��� 
�� ��� 8,9 ��� ��� ��� 1,9 AG

TG ��� ���� �� 3,5 
�� ���	 �� 7,4 ��� 	�� �� 1,8 TG

TI ��
 ��� ��� 9,9 
�� 
�� �� 6,8 ���� ���� ��	 15,3 TI

VD ��� 
�	 �	 6,6 ��� 
�� �� 6,5 ��	 ��� 
� 6,9 VD

VS ��� ��� ��� 4,6 ��� ��� ��� 4,6 � � � - VS

NE 
�� ��� ��� 6,6 
�� ��� ��� 6,6 � � � - NE

GE ��
 
�� �
 3,7 ��
 ��
 ��� 8,7 	�� ��� 	� 1,3 GE

JU ��� ��� �� 4,7 ��� ��� �� 4,7 � � � - JU

Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Die mittlere Aufenthaltsdauer entspricht der Anzahl Pflegetage und den teilstationären Fälle geteilt durch die Anzahl der Austritte 
und der teilstationären Fälle. Beinhaltet die nicht in ihrem Wohnkanton behandelten Fälle, die Unbekannten inbegriffen. Die 
Ausländer sind im Total nicht inbegriffen.
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La durée moyenne de séjour correspond au nombre de journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation divisé par le 
nombre de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation. Comprend les cas dont le canton du patient ne correspond 
pas au canton de traitement, y compris les inconnus. Les étrangers ne sont pas pris en compte dans le total.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage Tage Tage Index (*) Tage

ZH ���� ���� �	 9,5 ���� ���
 �� 10,2 
�
 
�� �	 6,5 ZH

BE ���� ���� �� 8,8 ���
 ���� �
 9,7 ��
 ��� �
 6,4 BE

LU ��� ��� ��� 8,8 ��� ��	 ��� 9,3 ��� ��� ��� 6,6 LU

UR �	�
 ���� �� 13,5 �	�� ���� �� 13,8 ��� ���� �� 7,4 UR

SZ ��	 ��� �� 8,3 ��	 ��� �� 8,7 ��� ��� �� 5,9 SZ

OW ���� �	�� �� 11,2 ���� ���� �� 11,6 
�� ��	 ��� 7,3 OW

NW ��� ���� �� 9,7 ��� �	�� �� 10,2 ��� ��� ��� 6,7 NW

GL ��� ��� ��� 10,0 ���� ��� ��� 10,2 
�� 
�� �� 5,6 GL

ZG ��� ��� �� 7,8 ��
 ��� �� 8,7 ��� ��	 �� 5,8 ZG

FR ��� ��
 �� 8,6 ��� ��� �� 9,3 ��� ��� ��� 6,4 FR

SO ���� ��� �� 9,6 ���
 ���� �� 9,9 ��� ��� �
 6,7 SO

BS ���� ���� ��� 10,6 ���� ���� ��� 10,6 ���	 ���� �� 9,3 BS

BL ���� ���� �� 10,2 ���� ���� �� 10,3 ���� ���� �� 9,0 BL

SH ��	 ��� �� 8,7 ��� ���	 �� 9,8 ��� ��� �
 3,8 SH

AR ��
 ��� ��� 9,3 ��� ��	 �
 8,9 ��
 ��� 	�� 14,2 AR

AI 	��
 ���� ��
 21,0 	��� 	��
 ��� 21,6 ��
 
�	 �
� 12,3 AI

SG ��� ��� ��� 9,1 ��	 ��� �� 8,9 ���� ��� ��
 11,1 SG

GR ��� ��
 �� 9,0 ��� ��� �� 9,0 ��
 ���
 �	 8,8 GR

AG ���� ���� �� 11,3 ���	 ���� �� 11,3 
�� ���� �� 11,5 AG

TG ��
 ��� �
 8,7 ��� ��
 �� 9,1 ��� ��� ��� 6,3 TG

TI ���� ���� �� 10,3 ��� ��
 �� 9,6 �	�
 ���� �� 11,6 TI

VD ��� ��� ��	 9,3 ��� ���� �� 9,9 ��� ��� ��� 6,8 VD

VS ��� ��� �� 9,8 ��� ���� �� 9,9 ��� ��	 �� 5,9 VS

NE ��� ��	 �� 7,8 ��� ��	 �� 7,9 ��� ��� ��� 6,1 NE

GE ���� ���� ��� 10,6 ���� ���� ��� 11,4 
�� 
�� �		 8,6 GE

JU ���� ���� �� 10,4 ���� ���� �� 10,5 ��	 ��� ��� 6,8 JU
��������� 
	� �	
 �� 2,0 

	
 

	� 
�� 11,8 �	� �	
 �
 0,8 �������

�� ��� ��� �� /�+ 
��� 
��� �� /�/ ��	 ��� �� ��/ ��

Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours Jours Jours Indice (*) Jours

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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La durée moyenne de séjour correspond au nombre de journées d'hospitalisation divisé par le nombre de sorties d'hospitalisation 
(sans les semi-hospitalisations). Comprend, pour un canton, les cas traités dans leur canton de domicile et les cas traités hors 
canton. Les étrangers ne sont pas pris en compte et les inconnus sont comptés séparément.
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Die mittlere Aufenthaltsdauer entspricht der Anzahl Pflegetage geteilt durch die Anzahl der Austritte (ohne teilstationäre Fälle). 
Beinhaltet, pro Kanton, die innerhalb und ausserhalb des Wohnkantons behandelten Fälle. Ausländer sind ausgenommen und 
"Unbekannte" werden separat aufgeführt. 
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ������� ������	 ��� 151 475 �����	� ��
���
 �� 125 689 ������ ���	�� ��� 25 786 ZH

BE ����	�� ����
�� ��� 132 474 ���	�	 ������ ��� 97 400 ������ ����
� ��
 35 074 BE

LU ����	� ������ �� 38 058 ������ �����	 �� 30 320 ���	� ����
 ��
 7 738 LU

UR ����� ����� ��� 4 155 ����� ����� ��� 3 969 �� ��� �	� 186 UR

SZ �����
 ������ ��	 16 240 ������ ������ ��� 14 370 	�� ����� ��� 1 870 SZ

OW ��
�� ����� ��� 3 587 ����� ���	� ��� 3 325 ��
 �
� �� 262 OW

NW ����� ���		 ��� 3 963 ����� ����� ��
 3 424 �	� 	�� ��� 539 NW

GL ����� ��	�� ��� 4 634 ����� ����� ��� 4 475 	� �	 ��� 159 GL

ZG ����� ������ ��
 10 696 ����� ��		� �� 7 369 ��
 ��		� ��� 3 327 ZG

FR ���
�� ������ ��� 34 866 �	��
� �
���� ��� 26 572 ����	 ����� �� 8 294 FR

SO ������ ������ ��� 34 754 ����	� ������ �� 30 785 ��
�� ����� ��� 3 969 SO

BS ������ ������ �
 28 635 ���	�� ������ �
 27 853 
	� 
�� ��� 782 BS

BL ������ ���	�� ��� 37 284 ����
� ������ ��� 35 468 ��	�� ��

� ��� 1 816 BL

SH ����� ����� �� 8 876 ����� ��
	� �
 7 375 �
� ����� ��� 1 501 SH

AR 
���� 
���	 ��� 6 493 	���� 	�	�� ��� 6 053 ��� ��� �� 440 AR

AI ����� ���	� �
 1 782 ��	�� ��	�
 ��	 1 669 �	� ��� �� 113 AI

SG 	����� 	����� �
 54 889 	��
�� 	����� ��� 51 290 ����� 
���� 	� 3 599 SG

GR �	��	� �	�		� ��� 27 542 ������ ����

 ��
 25 723 ��
�
 ����� ��� 1 819 GR

AG ����
� 	����� ��� 59 239 �
��
� 		���	 ��� 55 008 ����� ����� ��� 4 231 AG

TG ������ �	�
�� �
 24 592 ������ ����	
 �� 21 238 ����� ����
 �
 3 354 TG

TI 	���	� 	����� �� 50 813 ������ ������ �� 32 866 �����	 ������ �� 17 947 TI

VD ���	�� ����

 �
 78 813 
���
� 
����� ��� 63 506 �
���	 ������ �	 15 307 VD

VS ���

� �	���� ��� 35 405 ������ ������ ��� 34 642 	�� 
�� ��� 763 VS

NE �	���� �
�	�� ��� 26 721 �	�	�� �
���� ��� 26 182 �
	 ��� ��� 539 NE

GE ���	�� ����	� ��� 43 917 ����
� ������ ��� 31 020 ����� ����� ��� 12 897 GE

JU ����
 ����� �� 9 525 ��	�� ��


 �� 9 344 ��� ��
 ��� 181 JU

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Anzahl Austritte der im Kanton wohnhaften Personen, nach Herkunftskanton der Patienten. Beinhaltet, pro Kanton, die innerhalb 
und ausserhalb des Wohnkantons behandelten Fälle. Die teilstationären Fälle sind ausgeschlossen.
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Nombre de sorties d'hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton, par canton de provenance des patients. Comprend, 
pour un canton, les cas traités dans leur canton de domicile et les cas traités hors canton. Les semi-hospitalisations sont exclues.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ������ ������ ��� 32 022 ������ ������ ��	 20 655 ����
 ���	� ��� 11 367 ZH

BE ������ 	
���� �� 54 297 �
���� ������ �� 43 927 ����� 
���
 �	� 10 370 BE

LU ����� ����� ��� 3 605 �
� ��� ��	 1 180 ����	 ����� ��� 2 425 LU

UR 
� �� ��� 162 �� �� �	� 121 �� �� ��� 41 UR

SZ ����
 ����� ��� 2 745 ����� ����� ��� 2 324 ��� ��� ��� 421 SZ

OW ��� ��� ��� 142 �
 �� ��	 24 ��� ��� ��� 118 OW

NW ��	 ��� ��� 297 
 �� �� 17 ��� �	� ��� 280 NW

GL ����
 ��� �
� 163 ����� �� �	� 119 � �� ��� 44 GL

ZG 	�� ��� �	� 1 498 	�� ��� ��� 1 299 	� �� �
� 199 ZG

FR ����� ����� ��� 4 978 ����� ��
�� ��� 4 491 ��	 �
� ��� 487 FR

SO ��	�� ����	 �� 2 650 
�� ����� �� 1 525 ��� ��� ��	 1 125 SO

BS ��
�� ���	� ��
 2 603 ���
	 ����� ��� 2 565 ��	 �	� �	 38 BS

BL �	� ����
 ��	 1 090 ��� 	�� �	� 951 	
� ��� �� 139 BL

SH �� ��� �
 543 �� ��� �� 121 � 	�
 �� 422 SH

AR 
�� ����� �� 2 636 	�� ����� �� 204 �� ����� ��	 2 432 AR

AI �� 	�� ��� 841 �� �� ��� 314 
 	�� �� 527 AI

SG ����� ����	� ��� 15 382 ����� ���	� ��� 3 634 �
� ������ ��� 11 748 SG

GR ��� ��� �� 392 ��� ��� �� 317 �� �� �
� 75 GR

AG ����� ��	�
 �� 1 521 ��

� ����	 �� 770 	�� ��� ��� 751 AG

TG ��
�� ����� 
� 2 135 �	� �	
 ��� 520 ����� ����� 		 1 615 TG

TI 	� ��� ��� 183 �� �� ��� 95 �� �
 ��� 88 TI

VD ����

 �����	 ��� 37 052 ������ ���	�� ��� 20 265 ������ �	�
�� ��� 16 787 VD

VS 
���� ����	 ��� 8 857 
�
�� ����	 ��� 8 530 ��� ��� �
� 327 VS

NE ��� �
	 �� 721 ��� 
�� �� 511 ��
 ��� ��� 210 NE

GE ����	 ��	�� ��
 20 530 ����� ���	� ��� 8 121 ���
� ���
� �
� 12 409 GE

JU ����� ���	� ��� 4 508 ����� ����� ��� 4 471 	
 �� �	� 37 JU

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Anzahl der teilstationären Fälle der im Kanton wohnhaften Personen, pro Herkunftskanton der Patienten. Beinhaltet, pro Kanton, 
die innerhalb und ausserhalb des Wohnkantons behandelten Fälle. Die stationären Fälle sind ausgeschlossen.
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Nombre de cas de semi-hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton, par canton de provenance des patients. 
Comprend, pour un canton, les cas traités dans leur canton de domicile et les cas traités hors canton. Les hospitalisations sont 
exclues.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ��������
 ��������
 ��� 1 445 730 ��������� ��������� �	 1 278 040 ���		� �	�
�� ��	 167 690 ZH

BE ��������� ������	�� �� 1 171 029 ���
	�	�� ��������� �� 944 910 ������� ����	�� ��� 226 119 BE

LU �

���� ������
 ��� 334 335 ������� ����	�� ��� 283 329 	����� ������ ��
 51 006 LU

UR 	
���� 	��	�� ��	 56 135 		���� 	����� ��	 54 752 �	� ����� ��� 1 383 UR

SZ ������� ������� ��� 135 457 ������� �����	� �� 124 359 ��	�� 
���� ��� 11 098 SZ

OW ������ ����

 ��� 40 332 ������ ����
� ��� 38 414 ��
�� ����� ��� 1 918 OW

NW ������ ������ ��� 38 432 ������ ������ ��� 34 826 ���	� ����
 ��� 3 606 NW

GL ������ ������ ��
 46 562 ���
�	 ������ ��
 45 679 ��� 	�� ��� 883 GL

ZG ������ ���	�� �� 83 187 �����	 ������ �� 63 916 ����� �	��
� ��� 19 271 ZG

FR ����
�� �����	� ��� 299 731 ������� ��
���� ��� 246 571 	����� 	���
	 ��� 53 160 FR

SO �	����� ������
 �� 332 454 ����			 ������� �� 305 720 ���	
� �	�
�� ��� 26 734 SO

BS ������
 �����
	 �� 303 238 ������� ��
�
�� �� 295 951 ��
�� ����� �� 7 287 BS

BL �
����� �
���
� ��	 381 702 ����	
� ��	��	� ��
 365 395 ������ �
���
 �� 16 307 BL

SH �
���� ������ �� 77 617 ������ �����	 �� 71 920 	�	�� 	�
�� ��� 5 697 SH

AR 	����� 	
���
 ��
 60 271 	��	�� 	��
�� ��� 54 022 
���� 
���� ��� 6 249 AR

AI ���	�� �
���
 ��� 37 474 �
���� ������ ��	 36 089 ��
�	 ���	� �� 1 385 AI

SG 	������ 	���	�
 �� 497 404 �
��
�� �
��		� �� 457 547 ������ ������ �	 39 857 SG

GR �	����� ������� ��� 247 546 �����	
 ������� ��� 231 619 �����	 ������ ��� 15 927 GR

AG ��
���� 

����� ��� 669 496 ������� 
�
���� �� 620 743 ������ ������ ��� 48 753 AG

TG ����
�� ����
�
 �� 214 426 ��
�
�� ������� �� 193 281 ������ ������ �� 21 145 TG

TI 	
��
�� 	���	�� �
 522 332 ������� ������� �� 314 667 �����
� ������� �	 207 665 TI

VD 
������ ������
 �� 732 404 	����	� 
�����	 �� 627 935 ������ ������� ��� 104 469 VD

VS �
����� �	����� �� 346 561 �	����� ������� �� 342 023 ����� ����� ��
 4 538 VS

NE ������� ������� �
 209 492 ��
���� ������
 �
 206 224 ����� ���	� ��� 3 268 NE

GE �����	� ������
 ��� 464 467 �	��		� ������� ��� 353 642 
��	�� 	����� ��� 110 825 GE

JU ������
 ��
���	 �
 99 351 ��
�
�� ��	���� �	 98 122 ��� �	� ��� 1 229 JU

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Anzahl Pflegetage von im Kanton wohnhaften Personen, pro Herkunftskanton der Patienten. Beinhaltet, pro Kanton, die 
innerkantonalen und ausserkantonalen Pflegetage der im Kanton wohnhaften Bevölkerung. Teilstationäre Behandlungen sind 
ausgeschlossen.
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Nombre de journées d'hospitalisation de personnes domiciliées dans le canton, par canton de provenance des patients. 
Comprend, pour un canton, les journées de traitement de ses ressortissants effectuées dans leur canton de domicile et celles 
effectuées hors du canton. Les semi-hospitalisations sont exclues.



1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH ��� ��� �� 69% ��� ��� �		 78% ��� �	� ��� 36% ZH

BE ��� ��� �� 81% ��� �
� �� 85% �	� 

� �	� 68% BE

LU ��� ��� �� 75% ��� ��� �� 80% ��� ��� �	� 59% LU

UR 
�� 
�� �	� 67% 
�� 
�� �	� 67% � � � - UR

SZ ��� ��� �	� 83% ��� ��� �	� 84% 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ��� ��� �	� 84% ��� ��� �	� 84% � � � - OW

NW ��� ��� �	� 74% ��� ��� �	� 74% � � � - NW

GL ��� �		� �		 100% ��� �		� �		 100% � � � - GL

ZG ��� ��� �� 71% ��� �	� �� 79% 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� �	� �	� 83% ��� ��� �	� 87% 
�� 
�� �	� 68% FR

SO 
�� ��� �	� 74% �	� ��� �	� 76% 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS 
�� 
�� �	� 66% 

� 
�� �	� 66% 
��� � � - BS

BL ��� ��� �� 76% ��� �	� �		 80% 
�� 

� 
� 45% BL

SH 
�� ��� �	� 74% ��� ��� �		 72% 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� 
�� �
 61% �
� �	� �� 77% ��� ��� 
� (**) AR

AI ��� ��� �	� 75% ��� ��� �	� 75% � � � - AI

SG ��� ��� �
 81% ��� ��� �� 79% �
� ��� �	 89% SG

GR ��� ��� �		 74% ��� �
� �	� 76% ��� ��� �� 55% GR

AG ��� ��� �� 75% ��� ��� �� 80% ��� ��� �	� 56% AG

TG ��� ��� �		 80% ��� ��� �		 82% 
�� �
� �� 75% TG

TI 
�� 
�� �	� 67% ��� ��� �	� 72% ��� ��� �		 57% TI

VD ��� ��� �� 87% ��� ��� �		 91% ��� �	� �� 74% VD

VS �
� ��� �		 97% �
� ��� �		 97% � � � - VS

NE ��� ��� �		 85% ��� ��� �		 85% � � � - NE

GE ��� ��� �� 73% ��� ��� �	� 92% ��� ��� �	� 49% GE

JU ��� ��� �	� 90% ��� ��� �	� 90% � � � - JU

�� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��� ��� �� ��� ��

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Nombre de cas d'hospitalisation et de semi-hospitalisation en chambre commune divisé par le nombre total de cas 
d'hospitalisation et de semi-hospitalisation. Attention, certains établissements n'ont vraisemblablement pas séparé les journées en 
chambre commune de celles en privé ou semi-privé.
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Anzahl stationärer und teilstationärer Fälle der Allgemeinabteilung geteilt durch das Total der stationären und teilstationären Fälle. 
Vorsicht: gewisse Betriebe haben höchstwahrscheinlich die Pflegetage der Allgemein-, Halbprivat- und Privatabteilung nicht 
getrennt aufgeführt.



1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH ��� ��� �� 70% ��� ��� �		 77% ��� ��� �� 17% ZH

BE ��� ��� �� 76% ��� ��� �� 80% ��� ��� �	� 55% BE

LU ��� ��� �� 71% ��� ��� �� 79% ��� ��� �	� 32% LU

UR 
�� ��� �	� 72% 
�� ��� �	� 72% � � � - UR

SZ ��� ��� �	� 74% �
� �
� �	� 77% 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW �
� ��� �	� 86% �
� ��� �	� 86% � � � - OW

NW ��� ��� �	� 73% ��� ��� �	� 73% � � � - NW

GL ��� ��� �	� 81% ��� ��� �	� 81% � � � - GL

ZG 
�� �	� �� 69% ��� �
� �� 75% 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� �	� 80% �
� ��� �	� 84% 
	� ��� �	� 61% FR

SO ��� ��� �	� 77% ��� ��� �	� 78% 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS 
�� 
�� �	� 65% 
�� 
�� �	� 65% 
��� � � - BS

BL �
� ��� �� 77% ��� �	� �		 80% ��� ��� �� 47% BL

SH �	� ��� �		 72% ��� ��� �	� 75% 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� 
�� �� 62% ��� ��� �� 76% ��� ��� �� (**) AR

AI ��� �	� �� 76% ��� �	� �� 76% � � � - AI

SG ��� ��� �� 76% �
� �
� �	� 77% 

� ��� �� 71% SG

GR ��� �
� �� 75% ��� ��� �� 76% 
�� 
�� �� 66% GR

AG �
� ��� �� 78% ��� �
� �� 82% ��� ��� �	� 39% AG

TG ��� �	� �		 80% ��� ��� �	� 82% ��� 
�� �� 61% TG

TI 

� 
�� �	� 69% ��� ��� �	� 74% �
� ��� �	� 60% TI

VD ��� ��� �
 81% ��� �	� �		 90% ��� ��� 

 35% VD

VS ��� ��� �		 97% ��� ��� �		 97% � � � - VS

NE ��� �
� �		 86% ��� �
� �		 86% � � � - NE

GE ��� ��� �� 72% ��� �	� �		 90% ��� ��� 
� 17% GE

JU ��� �
� �		 86% ��� �
� �		 86% � � � - JU

�� �	� ��� �� �$� ��� �
� �� �%� ��� 	
� �� &�� ��

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Nombre de journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation en chambre commune divisé par le nombre total de 
journées d'hospitalisation et de cas de semi-hospitalisation. Attention, certains établissements n'ont vraisemblablement pas 
séparé les journées en chambre commune de celles en privé ou semi-privé.
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Anzahl Pflegetage und teilstationärer Fälle in der Allgemeinabteilung geteilt durch das Total der Pflegetage und der teilstationären 
Fälle. Vorsicht: gewisse Betriebe haben höchstwahrscheinlich die Pflegetage der Allgemein-, Halbprivat- und Privatabteilung nicht 
getrennt aufgeführt. 



1998 1999 1998 1999 1998 1999
Mio Fr. Mio Fr. Index (*) Mio Fr. Mio Fr. Mio Fr. Index (*) Mio Fr. Mio Fr. Mio Fr. Index (*) Mio Fr.

ZH ������� ������� ��	�	 2 325,8 ��
���
 ������� ��	�
 2 013,1 ���� ����� �
��� 312,8 ZH

BE ������� ������� ���	 1 654,7 ������� ����
�
 ���� 1 297,0 ����� ����
 ����� 357,7 BE

LU ��
�� ��	�� ����� 430,2 ����� ����� ����� 364,5 ���� ���
 ����� 65,7 LU

UR ���� ���� ����� 40,4 ���� ���� ����� 40,4 ��� ��� 
 0,0 UR

SZ ����� ����	 ����� 120,3 ���� ���
 ����� 103,0 ���� ���� ���� (**) SZ

OW ���� ���� ����� 31,7 ���� ���� ����� 31,7 ��� ��� 
 0,0 OW

NW ���� ���� ����� 32,2 ���� ���� ����� 32,2 ��� ��� 
 0,0 NW

GL ���� ���� ����� 44,1 ���� ���� ����� 44,1 ��� ��� 
 0,0 GL

ZG ���
 ����� ���	 97,5 �	�� ���
 
��� 65,3 ���� ���� ���� (**) ZG

FR �
��� �
��� ����	 294,1 ����� ����� ����� 251,5 ���� ���� ����� 42,6 FR

SO �	��� �	��� ����� 268,4 ����� ����	 ����� 254,8 ���� ���� ���� (**) SO

BS �	��� ��	�� ����� 724,5 �	��� ��	�� ����� 724,5 ���� ��� 
 0,0 BS

BL �
��� �	��� ��
�� 388,0 ����� ����� ����� 345,1 ���� ���� ����� 42,9 BL

SH ���� �
�	 ����� 102,1 
��� ���� ����� 92,0 ���� ���� ���� (**) SH

AR ���� ���� ���� 65,2 ���� ���� ����
 52,9 ���� ���� 	��
 (**) AR

AI ���� ���� ���� 12,4 ���� ���� ���� 12,4 ��� ��� 
 0,0 AI

SG 		��� 	
��
 ����� 606,4 	���
 	���	 ����	 564,7 �	�� ���� ����� 41,7 SG

GR ����
 ����� ����� 268,6 ��
�� ����� ����� 245,2 ���	 ���� ����� 23,4 GR

AG 	���� ����� ����� 691,5 ����� 	���� ����� 612,7 �
�� ���	 ��
�
 78,8 AG

TG ����� ����	 ����� 240,3 ����� ����� ����� 203,7 ���	 ���� ����� 36,6 TG

TI 	���� ��	�� ��	�� 520,7 �
��	 �
��
 ���� 387,1 ��
�� ��	�� ����	 133,6 TI

VD ������� ������� ����� 1 212,8 
���	 ����� ����� 969,0 ����� ����
 ����� 243,9 VD

VS �
��� ����� ����
 270,5 �
��� ����� ����
 270,5 ��� ��� 
 0,0 VS

NE ����	 ����� ����� 273,2 ����	 ����� ����� 273,2 ��� ��� 
 0,0 NE

GE 
���� 
���� ����� 1 000,4 ����� ����� ���	 741,5 ����
 ���� ����� 258,9 GE

JU �
�� ����� ����� 106,7 �
�� ����� ����� 106,7 ��� ��� 
 0,0 JU

�� �������� �������� ����	 �������� ������� ��
�	�� ����� �	�	
��� ���	��� ������	 �	��� ������
 ��

Mio Frs. Mio Frs. Indice (*) Mio Frs. Mio Frs. Mio Frs. Indice (*) Mio Frs. Mio Frs. Mio Frs. Indice (*) Mio Frs.

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total des charges d'exploitation dévolues au fonctionnement de l'hôpital. Comprend les activités ambulatoires, les charges 
des investissements et des intérêts, etc. Mais ne comprend pas les charges indiquées dans des comptabilités hors 
exploitation.
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Total des Betriebsaufwandes des Spitals. Beinhaltet die ambulanten Aktivitäten, den Aufwand für Anlagennutzung und für 
Kapitalzinsen, usw. Der in den Separatrechnungen ausgewiesene Aufwand ist im Total nicht inbegriffen.



1998 1999 1998 1999 1998 1999
Mio Fr. Mio Fr. Index (*) Mio Fr. Mio Fr. Mio Fr. Index (*) Mio Fr. Mio Fr. Mio Fr. Index (*) Mio Fr.

ZH ������� ���
��� ����� 1 681,2 ����
�� ������� ��	�� 1 478,4 ���� ���� �	��� 202,9 ZH

BE ���

�� ���
��� ���
 1 281,0 ������� ������� 
��� 1 019,4 ��
�� ����� ����� 261,5 BE

LU ����� ����	 ����� 311,3 ����� ����� ����� 267,8 ���� ���� ����� 43,5 LU

UR ���� ���� �
�� 29,8 ���� ���� �
�� 29,8 ��� ��� 
 0,0 UR

SZ ���� �	�
 ����� 99,3 ���� 
��� ����� 84,3 ���� ���� ���� (**) SZ

OW ���� ���� ����� 24,6 ���� ���� ����� 24,6 ��� ��� 
 0,0 OW

NW ���� ���� ����� 26,1 ���� ���� ����� 26,1 ��� ��� 
 0,0 NW

GL ���� ���� ����� 32,3 ���� ���� ����� 32,3 ��� ��� 
 0,0 GL

ZG ���� ���� ���� 70,3 	��
 	��� 
	�	 45,4 ���� ���� ���� (**) ZG

FR ����� ��
�� ����� 222,7 �
��
 �
��� ����� 184,7 ���� ���	 ����� 38,0 FR

SO ����� ��	�
 ����� 215,4 ����� ����� ����� 203,2 ���� ���� ���� (**) SO

BS 	���
 	���� ����� 533,9 	���
 	���� ����� 533,9 ���� ��� 
 0,0 BS

BL ����� ��
�� ��	�� 292,8 ����� �	��� ��	�� 268,9 ���� ���� ����� 23,9 BL

SH ���	 ���
 ����� 73,1 �	�� ���
 ���� 66,2 ���� ���� ���� (**) SH

AR 	��� 	��� ���� 49,4 ���� ���� ����� 38,9 �	�
 ���� ���� (**) AR

AI ���� ���� ���� 11,9 ���� ���� ���� 11,9 ��� ��� 
 0,0 AI

SG ��	�
 ����� ����
 449,6 ����� ����� ��	�� 421,4 ���� �
�� ����� 28,1 SG

GR ����� ��
�� ����	 216,3 ����� ����� ����� 195,6 ���� ���	 ��	�� 20,7 GR

AG ����� ����� ��	�
 522,2 �	��	 ����� ��	�� 453,1 ���� ���� ����� 69,1 AG

TG ����	 ����
 ����� 162,0 ����� ����� �
�� 134,9 ���
 ���� �	��� 27,1 TG

TI ����� �	��� ����� 366,0 �	��� ����
 ���� 259,2 ����� 
��
 ����� 106,8 TI

VD 
���� ����� ����� 971,2 �
��� ����� ����� 810,3 ��	�
 ��
�� ��
�� 160,9 VD

VS ����� ����� �	�� 215,9 ����� ����� �	�� 215,9 ��� ��� 
 0,0 VS

NE ��
�� ����� ����� 214,0 ��
�� ����� ����� 214,0 ��� ��� 
 0,0 NE

GE �
��� ����� ��	�� 845,2 	���
 ����� ����	 625,1 

�� 	��� ����� 220,2 GE

JU ���� ���� ��	�� 80,7 ���� ���� ��	�� 80,7 ��� ��� 
 0,0 JU

�� 
������ 
��	��� ����� ��

��� ������� ����	�
 ����� ����%�
 ��	�	 
���	 �	��� ������� ��

Mio Frs. Mio Frs. Indice (*) Mio Frs. Mio Frs. Mio Frs. Indice (*) Mio Frs. Mio Frs. Mio Frs. Indice (*) Mio Frs.

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés

��������	
���
��������

��������

������� ��� �!�����!�

&'(��

Total des charges d'exploitation sans les charges des investissements (compte 44), les intérêts (compte 46), l'activité 
ambulatoire (par déduction des produits de l'ambulatoire: comptes 61 à 64 ambulatoire) et sans les autres prestations aux 
malades, au personnel et à des tiers et les autres loyers et intérêts (par déduction des autres produits d'exploitation: comptes 
65, 66 et 68).


�������������������
������������

"��� �����#$�!��

!�)��*+,

��������������	

��������������	�������$%

����
�	����������� ���� !�����
���������������������"��� 
�� #�������"��� 
��

2000

��������	
���
�����������
���&'(�


����
�	����������� ������������
����������������� ���������������

2000 2000 2000

2000 2000

Total des Betriebsaufwandes ohne Aufwand für Anlagenutzung (Konto 44) und Kapitalzinsen (Konto 46) und ohne Aufwand für 
den ambulanten Bereich durch Abzug der Erträge aus den ambulanten Tätigkeiten (der ambulante Teil der Konten 61-64) und 
ohne die übrigen Leistungen für Patienten, ans Personal und Dritte sowie ohne die Miet- und Kapitalzinsen (durch Abzug des 
"Übrigen Betriebsertrags", Konten 65, 66 und 68).



1998 1999 1998 1999 1998 1999
1’000 Fr. 1’000 Fr. Index (*) 1’000 Fr. 1’000 Fr. 1’000 Fr. Index (*) 1’000 Fr. 1’000 Fr. 1’000 Fr. Index (*) 1’000 Fr.

ZH 
�� 
�� �
�� 8,3 ��� 
�
 ����� 9,2 ��� ��
 ���� 4,8 ZH

BE ��� ��� ���� 6,3 ��� ��� �	�� 6,7 	�� 	�� ����� 5,3 BE

LU ��� ��� ����� 7,3 ��� 
�� ����� 8,3 ��� ��� ����� 4,1 LU

UR ��� ��� ���� 8,9 ��� ��� ���� 8,9 
 
 
 - UR

SZ ��� ��	 ���� 7,4 ��� ��	 ���� 6,5 ���� ���� ���� (**) SZ

OW ��� ��� ����
 10,0 ��� ��� ����
 10,0 
 
 
 - OW

NW ��� 
�� ��	�� 8,6 ��� 
�� ��	�� 8,6 
 
 
 - NW

GL 	�	 
�� ����� 8,6 	�	 
�� ����� 8,6 
 
 
 - GL

ZG 	�� ��� ����� 6,3 ��� ��� ���� 6,0 ���� ���� ���� (**) ZG

FR ��� ��� ����� 7,1 ��� ��	 ���� 7,5 ��� 	�� ����� 5,7 FR

SO ��	 ��� ����	 7,6 ��
 ��� ����� 7,8 ���� ���� ���� (**) SO

BS ���� ���� ����� 11,7 ���� ���� ����� 11,7 ���� 
 
 - BS

BL ��� 
�	 ����� 8,9 ��� ��� ����� 9,2 	�� 	�� ����� 6,3 BL

SH 
�	 ��
 ����	 7,9 
�
 ��� ����� 9,2 ���� ���� ���� (**) SH

AR 	�� 	�	 ����� 5,9 ��� ��� ����
 6,7 ��� ��� 
��� (**) AR

AI ���� ���� ���� 8,4 ���� ���� ���� 8,4 
 
 
 - AI

SG 	�
 	�� ����
 5,6 ��� ��� ����	 7,2 ��� ��� ���� 1,3 SG

GR ��� ��� �
�
 7,2 ��� ��� ���� 7,0 	�	 ��� ����	 8,6 GR

AG ��� ��
 ����	 7,9 ��� ��� ����	 8,7 ��� 	�� ���� 5,1 AG

TG ��
 ��	 ����� 7,0 ��� ��� ����� 7,5 	�
 ��
 ����
 5,4 TG

TI ��� ��� �	�� 7,1 ��� ��� ����
 7,7 ��� ��� 
��� 5,9 TI

VD ��� ��� ��	�� 7,4 
�� 
�� ����� 8,5 ��� ��� ��
�
 4,5 VD

VS 	�	 ��� ���� 5,6 	�	 ��� ���� 5,6 
 
 
 - VS

NE 
�	 
�	 ����� 8,7 
�	 
�	 ����� 8,7 
 
 
 - NE

GE ���� ���� 
��� 10,7 �	�� �	�� 
��� 14,0 	�� ��� ��
�
 6,4 GE

JU ��� ��� ��
�� 6,6 ��� ��� ��
�� 6,6 
 
 
 - JU

�� ��� ��� ����
 ��� 
�� 
�� ����
 ��� 	�� 	�� ����� %�	 ��

1’000 Frs 1’000 Frs Indice (*) 1’000 Frs 1’000 Frs 1’000 Frs Indice (*) 1’000 Frs 1’000 Frs 1’000 Frs Indice (*) 1’000 Frs

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés

��������	
���
��������

������������)��� Total des charges d'exploitation selon LAMal divisé par le nombre total de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-
hospitalisation. Ne sont pris en compte que les chiffres des établissements qui ont livré les deux types de données (charges et 
cas).
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����
�	����������� ���� !�����
���������������������"��� 
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��

���������������

����������������

����
�	����������� ������������
�����������������

2000

2000 2000 2000

2000 2000

'�#$�!������

.���

Total des Betriebsaufwandes nach KVG geteilt durch das Total der Austritte und der teilstationären Fälle. Es sind nur die Zahlen 
derjenigen Betriebe aufgeführt, welche sowohl den Aufwand als auch die Anzahl Fälle geliefert haben.

��������������	



1998 1999 1998 1999 1998 1999
Fr. Fr. Index (*) Fr. Fr. Fr. Index (*) Fr. Fr. Fr. Index (*) Fr.

ZH ��� ��� ��� 1 015 ��	 ��� ��� 1 018 
�� 
�� ��� 997 ZH

BE 
�	 ��� ��� 978 
	� ��
 ��	 966 ��� �	� ��
 1 027 BE

LU �
� 

� ��� 903 
�� ��� ��� 919 ��� ��� ��� 815 LU

UR ��� ��� �� 608 ��� ��� �� 608 
 
 
 - UR

SZ 
�	 ��
 ��� 992 ��� 
�	 ��� 897 ���� ���� ���� (**) SZ

OW ��� ��� ��� 782 ��� ��� ��� 782 
 
 
 - OW

NW ��� 
�� ��� 896 ��� 
�� ��� 896 
 
 
 - NW

GL ��
 
	� �	 814 ��
 
	� �	 814 
 
 
 - GL

ZG 
�
 
	� ��� 977 
�	 
�� ��� 879 ���� ���� ���� (**) ZG

FR �
� 
	� ��� 885 
�� 
	� ��� 881 ��� 
�� ��	 902 FR

SO ��� ��� ��
 789 ��� ��� ��
 775 ���� ���� ���� (**) SO

BS ����� ����� ��� 1 248 ����� ����� ��� 1 248 ���� 
 
 - BS

BL �
� 
�� ��� 866 ��� 
	� ��� 881 ��	 ��� ��� 725 BL

SH ��� ��� ��� 979 ��� ��� ��� 957 ���� ���� ���� (**) SH

AR 	�� 		� ��� 754 ��� �	� ��	 787 �	� �	� �
� (**) AR

AI ��� ��	 �� 397 ��� ��	 �� 397 
 
 
 - AI

SG �
� ��� ��� 837 �
� 
�
 ��� 859 ��
 ��� �� 604 SG

GR ��� 
�� ��� 838 �	� 
�� ��� 841 ��� ��� ��� 819 GR

AG ��� �	� ��� 797 ��	 ��� ��� 757 �	
 ����� �� 1 216 AG

TG 
�� ��� ��� 894 ��� ��� ��� 824 ����� �
� �	
 1 555 TG

TI �	� ��� ��� 689 ��	 
�� ��� 824 �	� �	� ��
 493 TI

VD ����� ����� ��� 1 118 ����� ����� ��
 1 123 ����� ����� ��� 1 098 VD

VS �
� ��� �	 685 �
� ��� �	 685 
 
 
 - VS

NE ����� ���	� ��� 1 127 ����� ���	� ��� 1 127 
 
 
 - NE

GE ���	� ��	�� ��� 1 550 ���
� ��	
� �� 1 519 ����� ����� �	� 1 644 GE

JU ��� ��	 ��� 929 ��� ��	 ��� 929 
 
 
 - JU

�� 

� ��� ��� 
�� 
�� ��� ��� 
�
 ��� 
�� ��� 
�� ��

Frs Frs Indice (*) Frs Frs Frs Indice (*) Frs Frs Frs Indice (*) Frs

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés


�����������%�������
�����������%

������������*������

��������	
���
��������

������������

/���!0�

Total des charges d'exploitation selon LAMal divisé par le nombre total de journées d'hospitalisation et de cas de semi-
hospitalisation. Ne sont pris en compte que les chiffres des établissements qui ont livré les deux types de données (charges et 
journées).

2000 2000 2000

����
�	����������� ������������
����������������� ���������������

����
�	����������� ���� !�����
���������������������"��� 
�� #�������"��� 
��

2000 2000 2000

'�#$�!������


��

Total des Betriebsaufwandes nach KVG geteilt durch die Anzahl Pflegetage und teilstationären Fälle. Es sind nur die Zahlen 
derjenigen Betriebe aufgeführt, welche sowohl den Aufwand als auch die Anzahl Pflegetage geliefert haben.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH ��� ��� �� 70% ��� ��� ��� 72% ��� ��� �� 58% ZH

BE ��� ��� �� 70% �	� �
� �� 71% ��� �	� �� 63% BE

LU �	� �	� ��� 74% ��� ��� ��� 75% ��� �	� ��� 64% LU

UR ��� ��� �� 75% ��� ��� �� 75% � � � - UR

SZ �	� ��� ��� 71% ��� ��� ��� 73% 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ��� ��� ��� 79% ��� ��� ��� 79% � � � - OW

NW ��� ��� �� 78% ��� ��� �� 78% � � � - NW

GL ��� ��� �� 77% ��� ��� �� 77% � � � - GL

ZG ��� ��� �� 77% ��� ��� �� 77% 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� �� 74% ��� ��� �� 75% ��� ��� ��� 67% FR

SO ��� ��� �� 74% ��� ��� �� 74% 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS �	� ��� ��� 72% �	� ��� ��� 72% 
��� � � - BS

BL ��� ��� ��� 75% ��� ��� �� 76% �
� �
� ��	 66% BL

SH ��� ��� ��� 75% ��� ��� ��� 75% 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� ��� �� 71% �	� �
� �� 73% ��� ��� �
 (**) AR

AI ��� ��� ��� 79% ��� ��� ��� 79% � � � - AI

SG �
� ��� �� 72% �
� ��� �� 72% ��� ��� ��� 78% SG

GR �	� �	� �� 73% ��� ��� �� 74% ��� ��� ��� 69% GR

AG �
� ��� �� 71% �	� �	� �� 73% ��� ��� �� 51% AG

TG �	� �
� �� 70% ��� �
� �� 72% ��� ��� �� 59% TG

TI ��� ��� ��� 72% ��� ��� ��� 72% �
� ��� ��
 72% TI

VD ��� ��� ��� 68% ��� ��� ��� 70% ��� ��� ��� 60% VD

VS �
� ��� �� 72% �
� ��� �� 72% � � � - VS

NE �
� ��� ��� 72% �
� ��� ��� 72% � � � - NE

GE ��� ��� �� 75% ��� ��� ��� 80% ��� ��� ��� 61% GE

JU ��� ��� �� 77% ��� ��� �� 77% � � � - JU

�� ��� ��� �� ��� ��� ��� ��� ��� 		� 	�� �� ��� ��

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total des charges du personnel y compris les charges sociales (comptes 30-35 et 37-39) divisé par le total des charges 
d'exploitation sans les charges des investissements (compte 44) ni les charges des intérêts (compte 46).
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2000 2000 2000

2000 2000 2000
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����
�	����������� ���� !�����
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��

�������
������	

�������
������	�	
� 	��

Total des Personalaufwandes, Sozialausgaben inbegriffen (Konti 30-35 und 37-39) geteilt durch das Total des Betriebsaufwandes, 
jedoch ohne Aufwand für Anlagenutzung (Konto 44) und ohne Zinsaufwand auf Umlaufvermögen (Konto 46).



1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH ��� ��� �� 10% ��� ��� �� 11% 	� 
� �� 2% ZH

BE ��� ��� �� 10% ��� ��� ��� 12% �� 
� �	 1% BE

LU �
� �	� �
 12% ��� �	� ��� 14% �� ��� 
 1% LU

UR �� �� �
	 10% �� �� �
	 10% � � � - UR

SZ �� �� ��� 10% �� �� ��� 9% 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW �� �� ��� 9% �� �� ��� 9% � � � - OW

NW �� �� ��� 9% �� �� ��� 9% � � � - NW

GL ��� �� �� 9% ��� �� �� 9% � � � - GL

ZG �� �� ��� 6% �� �� ��
 9% 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR �� �� ��� 9% ��� ��� ��� 10% �� �� 	� 0% FR

SO ��� ��� �� 10% ��� ��� �� 10% 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS �	� �	� �� 14% �	� �	� �� 14% 
��� � � - BS

BL ��� ��� �� 12% ��� �
� �� 13% �� �� ��� 7% BL

SH ��� ��� �� 10% ��� ��� �� 11% 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR �� �� �	 8% �� �� �� 9% �� ��� 
� (**) AR

AI 	� 	� ��� 4% 	� 	� ��� 4% � � � - AI

SG �
� ��� ��� 13% �
� �
� ��� 13% ��� �� �
��� 12% SG

GR ��� ��� ��� 12% ��� �
� ��� 13% �� �� ��� 8% GR

AG ��� ��� ��
 11% ��� ��� ��	 12% �� �� ��� 1% AG

TG ��� ��� ��� 12% ��� ��� ��� 11% ��� ��� �	
 14% TG

TI �� ��� ��� 10% ��� ��� ��
 12% 	� �� �� 5% TI

VD �� �� �� 8% ��� ��� �� 10% �� �� ��� 1% VD

VS �� �� ��� 9% �� �� ��� 9% � � � - VS

NE ��� �� ��
 10% ��� �� ��
 10% � � � - NE

GE ��� �
� �� 11% �	� �	� ��� 14% �� �� � 1% GE

JU ��� ��� �� 11% ��� ��� �� 11% � � � - JU

�� ��� ��� �	 �!� ��� ��� ��� �"� �� �� 	� �� ��

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total des charges du personnel médical sans les charges sociales (compte 30) divisé par le total des charges d'exploitation sans 
les charges des investissements (compte 44) ni les charges des intérêts (compte 46).
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2000 2000 2000

2000 2000

Total des Personalaufwandes des medizinischen Personals ohne Sozialausgaben (Konto 30) geteilt durch das Total des 
Betriebsaufwandes, jedoch ohne Aufwand für Anlagenutzung (Konto 44) und ohne Zinsaufwand auf Umlaufvermögen (Konto 46).



1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH ��� ��� ��� 19% ��� ��� ��� 19% �
� ��� �� 21% ZH

BE ��� ��� �	 18% ��� ��� �	 17% ��� ��� �� 18% BE

LU ��� ��� ��� 24% ��� �
� ��� 24% �
� ��� ��	 20% LU

UR �
� ��� ��
 23% �
� ��� ��
 23% � � � - UR

SZ ��� ��� �� 18% ��� ��� �� 20% 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ��� ��� ��
 19% ��� ��� ��
 19% � � � - OW

NW ��� ��� �
 20% ��� ��� �
 20% � � � - NW

GL ��� ��� �� 19% ��� ��� �� 19% � � � - GL

ZG ��� ��� �� 16% ��� ��� �� 18% 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� ��� 21% ��� ��� ��� 21% ��� ��� ��� 22% FR

SO �
� ��� �� 21% �
� ��� �� 21% 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ��� ��� �� 17% ��� ��� �� 17% 
��� � � - BS

BL �	� ��� ��� 21% ��� ��� ��� 22% ��� ��� ��� 13% BL

SH ��� ��� �� 20% ��� ��� �� 20% 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� ��� ��� 20% ��� ��� �� 19% �
� �
� ��	 (**) AR

AI 

� 

� ��� 34% 

� 

� ��� 34% � � � - AI

SG ��� ��� ��� 21% ��� ��� ��� 21% �	� ��� ��
 16% SG

GR ��� ��� �� 17% ��� ��� �� 17% �	� ��� �� 14% GR

AG �
� �
� �
 21% �
� �	� �
 22% ��� ��� �� 16% AG

TG ��� ��� ��� 16% ��� ��� �� 16% ��� �	� ��� 15% TG

TI �
� ��� ��� 23% ��� ��� �� 20% ��� ��� ��� 30% TI

VD ��� ��� ��
 21% ��� ��� ��� 22% ��� ��� ��� 18% VD

VS �	� �
� �� 22% �	� �
� �� 22% � � � - VS

NE ��� ��� �� 20% ��� ��� �� 20% � � � - NE

GE ��� ��� �� 20% ��� ��� ��� 21% �	� ��� �� 15% GE

JU ��� ��� ��� 20% ��� ��� ��� 20% � � � - JU

�� ��� ��� �� "!� ��� ��� �� "!� ��� �
� ��� �&� ��

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total des charges du personnel infirmier sans les charges sociales (compte 31) divisé par le total des charges d'exploitation sans 
les charges des investissements (compte 44) ni les charges des intérêts (compte 46).
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2000

2000 2000 2000

2000 2000

�������
������������	�
	
� 	��

Total des Pflegepersonalaufwandes ohne Sozialausgaben (Konto 31) geteilt durch das Total des Betriebsaufwandes, jedoch ohne 
Aufwand für Anlagenutzung (Konto 44) und ohne Zinsaufwand auf Umlaufvermögen (Konto 46).
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH ��� ��� ��� 15% ��� ��� ��� 15% �
� ��� ��	 12% ZH

BE ��� ��� ��� 15% ��� ��� ��� 15% �	� �
� �� 13% BE

LU ��� ��� �� 11% ��� ��� �	 10% �	� �� 
�	 15% LU

UR �	� ��� �� 14% �	� ��� �� 14% � � � - UR

SZ �	� �
� �� 13% �
� �
� �� 13% 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ��� ��� �� 17% ��� ��� �� 17% � � � - OW

NW ��� ��� ��� 16% ��� ��� ��� 16% � � � - NW

GL ��� ��� ��� 16% ��� ��� ��� 16% � � � - GL

ZG ��� ��� �� 14% ��� ��� �� 17% 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��� ��� �� 16% ��� ��� �� 15% ��� ��� ��� 21% FR

SO ��� �	� ��� 15% ��� ��� ��	 15% 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ��� �	� ��� 15% ��� �	� ��� 15% 
��� � � - BS

BL ��� ��� �� 16% ��� ��� �� 16% ��� ��� ��
 19% BL

SH ��� �	� ��� 14% ��� ��� �� 15% 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR �
� �
� ��
 13% �	� �
� ��� 14% ��� ��� ��� (**) AR

AI ��� ��� �� 11% ��� ��� �� 11% � � � - AI

SG �
� ��� ��� 12% �
� ��� �� 12% ��� �� ��	 11% SG

GR ��� ��� �� 17% ��� ��� �� 17% ��� ��� ��� 12% GR

AG �
� ��� �� 12% ��� ��� ��� 12% ��� �
� �	 12% AG

TG ��� ��� �� 16% ��� ��� �� 18% �� �� �� 3% TG

TI �	� �
� �� 13% �	� �	� ��	 15% ��� ��� �	 8% TI

VD ��� ��� �� 11% ��� �
� �� 11% �
� ��� ��� 13% VD

VS ��� �
� �� 13% ��� �
� �� 13% � � � - VS

NE �
� �
� ��� 13% �
� �
� ��� 13% � � � - NE

GE �
� �	� �� 11% �	� �	� �� 14% 	� �� 
� 2% GE

JU ��� ��� ��
 17% ��� ��� ��
 17% � � � - JU

�� ��� ��� �� �'� ��� ��� �� �'� ��� ��� �� ��� ��

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total des charges du personnel médico-technique sans les charges sociales divisé par le total des charges d'exploitation sans les 
charges des investissements (compte 44) ni les charges des intérêts (compte 46). Le personnel médico-technique correspond au 
"Personnel des autres disciplines médicales" du plan comptable de H+ (compte 32).
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Total des Personalaufwandes des medizinisch-technischen Personals ohne Sozialausgaben geteilt durch das Total des 
Betriebsaufwandes, jedoch ohne Aufwand für Anlagenutzung (Konto 44) und ohne Zinsaufwand auf Umlaufvermögen (Konto 46). 
Das medizinisch-technische Personal entspricht dem "Personal anderer medizinischer Fachbereiche" gemäss dem Kontenrahmen 
von H+ (Konto 32).

�������
������	

�����
��������
������	�	���#�	'%�������������������
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
% % Index (*) % % % Index (*) % % % Index (*) %

ZH ��� ��� �� 11% ��� ��� ��� 11% ��� ��� �
 12% ZH

BE �
� �
� �	 13% �
� �
� �	 12% ��� ��� �	 14% BE

LU ��� ��� �	 11% ��� ��� �� 11% ��� ��� �� 15% LU

UR ��� ��� ��� 11% ��� ��� ��� 11% � � � - UR

SZ �
� ��� �� 12% ��� ��� ��� 12% 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW �	� �	� ��� 15% �	� �	� ��� 15% � � � - OW

NW �	� ��� �� 15% �	� ��� �� 15% � � � - NW

GL �	� �	� �� 13% �	� �	� �� 13% � � � - GL

ZG ��� ��� ��� 13% ��� ��� ��� 13% 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR �
� ��� �� 12% �
� ��� �� 12% ��� �	� �	 14% FR

SO �	� �	� �� 13% �	� �	� �� 13% 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ��� ��� ��� 12% ��� ��� ��� 12% 
��� � � - BS

BL �	� �	� �� 13% �	� �	� �� 13% ��� ��� �
 14% BL

SH �� ��� �� 9% �� ��� �� 9% 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR ��� ��� �� 14% ��� ��� ��
 13% ��� �	� �� (**) AR

AI ��� ��� �� 16% ��� ��� �� 16% � � � - AI

SG ��� ��� �� 10% ��� ��� �� 10% �� �� �� 6% SG

GR ��� ��� �� 11% ��� ��� �� 11% ��� ��� �� 14% GR

AG ��� ��� ��� 10% ��� ��� ��� 10% �
� ��� ��� 11% AG

TG �� �� �� 8% �� �� �� 8% ��� �	� �� 11% TG

TI ��� ��� ��	 12% ��� ��� ��� 10% ��� ��� ��� 16% TI

VD �	� �
� ��
 15% �	� �	� ��� 15% �	� ��� �
� 13% VD

VS ��� ��� �� 11% ��� ��� �� 11% � � � - VS

NE ��� �	� �� 14% ��� �	� �� 14% � � � - NE

GE ��� ��� ��� 18% ��� ��� �� 16% ��� ��� �	� 24% GE

JU �
� �
� ��� 13% �
� �
� ��� 13% � � � - JU

�� ��� ��� ��� �"� ��� ��� �� �"� ��� ��� ��	 �+� ��

% % Indice (*) % % % Indice (*) % % % Indice (*) %

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total des charges du personnel d'infrastructure sans les charges sociales divisé par le total des charges d'exploitation sans les 
charges des investissements (compte 44) ni les charges des intérêts (compte 46). Le personnel d'infrastructure correspond au 
"Personnel administratif " (compte 33), au "Personnel de l'économat, transport et du service de maison" (compte 34) et au 
"Personnel du service technique" (compte 35) selon le plan comptable de H+.
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Total des Personalaufwandes der Infrastruktur ohne Sozialausgaben geteilt durch das Total des Betriebsaufwandes, jedoch ohne 
Aufwand für Anlagenutzung (Konto 44) und ohne Zinsaufwand auf Umlaufvermögen (Konto 46). Das Personal der Infrastruktur 
entspricht dem "Verwaltungspersonal" (Konto 33), dem "Ökonomie- Transport und Hausdienst-Personal" (Konto 34) und dem 
"Personal  technischer Dienste" (Konto 35) gemäss dem Kontenrahmen von H+.
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH �������� �	������ ����� 17 388,8 �������� �	������ ����	 15 617,1 ����� ��
�� ����� 1 771,7 ZH

BE ������	 ���	���� ����� 13 896,3 ������� �������	 ����� 11 433,2 ��
�� ������� ����� 2 463,1 BE

LU 
������ 
������ ��
�� 3 214,4 ������� ���
��
 ��	�� 2 851,4 
���� 
�
�� �	�� 363,0 LU

UR 	���� 	�
�� ����� 436,9 	���� 	�
�� ����� 436,9 ��� ��� � 0,0 UR

SZ ����
 ����� ��
�� 957,5 ����� ��
�� ��	�� 840,9 
��� 
��� 
��� (**) SZ

OW ����� ��	�� ��
�� 283,3 ����� ��	�� ��
�� 283,3 ��� ��� � 0,0 OW

NW ����
 ����
 ����� 269,7 ����
 ����
 ����� 269,7 ��� ��� � 0,0 NW

GL ��� ��� ��� 0,0 ��� ��� ��� 0,0 ��� ��� ��� 0,0 GL

ZG ����	 ��	�	 ���� 626,1 ����� ����
 �
�� 477,9 
��� 
��� 
��� (**) ZG

FR ��	
��� ���	
�� ����� 2 255,1 ������� ������� ����
 1 904,9 		��� 
�
�� ���
 350,2 FR

SO ������� ������� ���� 2 329,4 ������� ���
��� ���� 2 259,6 
��� 
��� 
��� (**) SO

BS ���
��� ��
���� 
�	�� 4 928,8 ���
��� ��
���� 
�	�� 4 928,8 
��� ��� � 0,0 BS

BL ���
��� ������� ��	�
 3 087,6 ���
��� ��
�
�� ����
 2 784,1 ��	�
 
���
 ���� 303,5 BL

SH �		�� �	��� ����
 700,3 �		�� ����� ����� 655,3 
��� 
��� 
��� (**) SH

AR 
���� 

��� �	��� 500,8 ��
�� ����� �	��� 407,9 ����� ����� ���� (**) AR

AI ����� ����� ���� 161,2 ����� ����� ���� 161,2 ��� ��� � 0,0 AI

SG 	������ 	���
�� ��
�� 4 324,3 
���
�� 
������ ��
�� 4 144,9 ����� ����� ��
�� 179,4 SG

GR ������� ���
��� ����� 2 173,3 ������� ����
�� ����� 2 052,7 ���� ����	 �
�� 120,6 GR

AG 	�
	��� 	������ ����� 5 030,0 	���	�� 	�
���� ����� 4 599,1 
�	�
 	���
 ����� 430,9 AG

TG ��		��� ���	��� ���� 1 675,7 ��
���� ������� ���� 1 462,9 ���
 ����� ���� 212,8 TG

TI 	���
�	 	�����
 ���
 3 816,8 ������� ���
��� ���� 2 711,0 ������� ���	��	 ���� 1 105,8 TI

VD ������� ��	���� ����� 9 606,8 ������� ������� ���� 8 147,6 ��

��� ����
 ����� 1 459,2 VD

VS ��	���� ������� ����
 2 247,9 ��	���� ������� ����
 2 247,9 ��� ��� � 0,0 VS

NE ��
���� ������� ����
 2 057,4 ��
���� ������� ����
 2 057,4 ��� ��� � 0,0 NE

GE ������� ������
 ����� 7 173,5 ��	�
�� ������� ���� 5 579,0 �
��� 	���� 
���� 1 594,5 GE

JU ����� ��
�� ����� 907,8 ����� ��
�� ����� 907,8 ��� ��� � 0,0 JU

�� �	��
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Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

(**) Ein einziger Betrieb, die Resultate können nicht dargestellt werden / Un seul établissement, les résultats ne peuvent être présentés
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Total der Vollzeitäquivalente am 31.12. 
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Nombre total d'équivalents plein temps (EPT) le 31.12. 
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1998 1999 1998 1999 1998 1999
Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl Anzahl Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ZH

BE BE

LU LU

UR UR

SZ SZ

OW OW

NW NW

GL GL

ZG ZG

FR FR

SO SO

BS BS

BL BL

SH SH

AR AR

AI AI

SG SG

GR GR

AG AG

TG TG

TI TI

VD VD

VS VS

NE NE

GE GE

JU JU

�� ��

Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre Nombre Nombre Indice (*) Nombre

1998 1999 1998 1999 1998 1999

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.
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Nombre d'EPT du personnel infirmier divisé par le nombre de lits occupés (journées d'hospitalisation/365).
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1998

Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ��� �� 0,8

BE ��� �� 0,9

BS ��� ��� 4,3

VD ���	

 ��	

 1,2 **

GE ��� �� 3,0

1998

°/000 Index (*) °/000

ZH ���� ��� 27,0

BE ���� ��� 47,7

BS ����� ��� 139,2

VD �
��	

 ���	

 47,1 **

GE ���� ��� 105,9

1998

°/000 Index (*) °/000

ZH ���� ��� 21,3

BE ���� ��� 37,3

BS ���� ��� 83,8

VD ����	

 ���	

 39,8 **

GE ���� ��� 89,5

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

��������	�
������	��
������������	
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20001999

Anzahl
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����

Nombre total de sorties d’hospitalisation et de cas de semi-
hospitalisation des ressortissants du canton traités dans l'hôpital 
universitaire cantonal et rapporté à la population du canton. 

Total der Austritte und der teilstationären Fälle, die in ihrem 
Wohnkanton befindlichen Universitätsspital behandelt wurden, in Bezug 
auf die Wohnbevölkerung des Kantons.

#�"��$�����������	���%"����"��$�&������

���!�	"����	��������������	�
����

��������"

2000 �	����
��������
���������

���

���	



���

Anzahl der stationären und der teilstationären Betten (ohne Betten für 
Gesunde, gesunde Neugeborene sowie Spezialbetten) des 
Universitätsspitals in Bezug auf die Bevölkerung des Kantons. Die 
Anzahl Betten wird folgendermassen berechnet: Anzahl Tage, an 
denen ein Bett in Betrieb ist geteilt durch 365 Tage. 

Nombre de lits d'hospitalisation et de semi-hospitalisation (sans les lits 
pour personnes non-malade et nouveau-nés non malade ni les lits 
spéciaux) de l'hôpital universitaire rapporté à la population du canton. 
Le nombre de lits est calculé en divisant par 365 jours le nombre de 
journées durant lesquelles un lit est en service.

'��"����"�	!������	�
������������"
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����������������� 1999

°/000

��������"���"���	�
������������"

����

����

�����

Nombre total de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-
hospitalisation de patients traités dans l'hôpital universitaire rapporté à 
la population du canton. 

Total der Austritte sowie der teilstationären Fälle der im 
Universitätsspital behandelten Patienten in Bezug auf die Bevölkerung 
des Kantons. 

������������
�������������������


����
����������������� 1999 2000 �	����
��������
���������°/000

������������(�������������������(

(**) Quelle: Krankenhausstatistik BFS, korrigierte Zahlen vgl. die die Bemerkungen des Betriebs (Kap. 4) / Chiffres tirés de la statistique 
administrative des hôpitaux, se référer aux remarques pour les chiffres rectifiés fournis par l'établissement (chap. 4)
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1998

°/000 Index (*) °/000

ZH 0,3 ��� 0,4

BE ��
 ��� 0,7

BS ��� �� 0,7

VD ��� ��
 2,5

GE ��� �� 0,6

1998

% Index (*) %

ZH ��� ��� 19%

BE ��� ��� 20%

BS ��� ��� 33%

VD ��� �� 13%

GE ��� �
 10%

1998

Anzahl Index (*) Anzahl

ZH ���
�� ��� 4741,2

BE �����
 ��� 5459,2

BS ��� 	�	 3499,2

VD ������ ��� 4388,1

GE 
��
�
 �� 5457,9

(*) Differenz zwischen 1999 und 2000. 100 entspricht dem Status Quo / Différence entre 1999 et 2000. La valeur 100 correspond au statut quo.

#�"��$�����������	���%"����"����

�&���������!�	"����	����	"����������	�


������������"

Nombre total des sorties d'hospitalisation et de cas de semi-
hospitalisation de patients domiciliés hors du canton divisé par le 
nombre total des sorties d'hospitalisation et des cas de semi-
hospitalisation pour un canton, par canton de l'hôpital dans lequel a lieu 
le traitement.

Total der Austritte und der teilstationären Fälle der ausserkantonalen 
Patienten geteilt durch das Total der Austritte und der teilstationären 
Fälle für einen Kanton, pro Behandlungskanton.

����	���$�)�������
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���������°/000
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 ��!�	"����""��������""�	�������"�

������"�������������	�����	��
����

��������	

���

���

���

���

Nombre total de sorties d'hospitalisation et de cas de semi-
hospitalisation des ressortissants du canton traités dans hôpital 
universitaire hors du canton et rapporté à la population du canton. 

Total der Austritte und der teilstationären Fälle der Wohnbevölkerung 
des Kantons, die in einem Universitätsspital ausserhalb des 
Wohnkantons behandelt wurden, in Bezug auf die Wohnbevölkerung 
des Kantons.

������������+�������������������+

��� 1999 2000 �	���
%

������������,�������������������,

��
��� 1999 2000 �����	��� �� 
Anzahl

Nombre total d'équivalents plein temps le 31.12. Total der Vollzeitäquivalente am 31.12. 
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1998 1999 2000
Anzahl Anzahl Anzahl

ZH 1 184 242 1 192 727 1 204 738 ZH
BE 939 977 942 363 943 647 BE
LU 343 077 344 286 346 267 LU
UR 35 700 35 556 35 376 UR
SZ 125 793 127 338 129 215 SZ
OW 31 903 32 100 32 312 OW
NW 37 274 37 486 37 825 NW
GL 38 725 38 711 38 636 GL
ZG 95 777 97 104 98 541 ZG
FR 231 204 233 379 235 491 FR
SO 242 538 243 709 243 994 SO
BS 191 696 189 399 187 984 BS
BL 256 026 257 671 259 308 BL
SH 73 736 73 641 73 439 SH
AR 53 914 53 782 53 627 AR
AI 14 880 14 907 14 984 AI
SG 444 247 446 111 448 364 SG
GR 185 977 186 232 186 554 GR
AG 535 284 538 568 542 475 AG
TG 225 925 226 888 227 299 TG
TI 305 996 307 442 309 464 TI
VD 610 005 614 078 618 414 VD
VS 273 971 275 104 275 962 VS
NE 165 486 165 614 165 683 NE
GE 397 616 400 819 405 775 GE
JU 69 033 68 976 68 876 JU

�� ��������� ����	�

� ��������� ��

Nombre Nombre Nombre
1998 1999 2000

         (Source: ESPOP)
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� 1998 1999 2000
BEZIRKSSPITAL AFFOLTERN, 8910 AFFOLTERN AM ALBIS X X X
GESUNDHEITSVERSORGUNG ZUERCHER OBERLAND (RUETI-WALD & WETZIKON), 8620 WETZIKON ZH X
KANTONSSPITAL WINTERTHUR, 8401 WINTERTHUR X X X
KINDERSPITAL ZUERICH, 8032 ZUERICH X X X
KREISSPITAL MAENNEDORF, 8708 MAENNEDORF X X X
MATERNITE INSELHOF TRIEMLI, 8063 ZUERICH X X X
SCHULTHESS KLINIK, 8008 ZUERICH X X X
SCHWEIZERISCHE EPILEPSIE-KLINIK, 8008 ZUERICH X X X
SCHWERPUNKTSPITAL ZIMMERBERG, 8810 HORGEN X X X
SPITAL BAUMA, 8494 BAUMA X X
SPITAL BUELACH, 8180 BUELACH X X X
SPITAL LIMMATTAL, 8952 SCHLIEREN X X X
SPITAL RUETI-WALD, 8630 RUETI X X
SPITAL USTER, 8610 USTER X X X
SPITAL WETZIKON ZH, 8620 WETZIKON ZH X X
SPITAL ZOLLIKERBERG, 8125 ZOLLIKERBERG X X X
STADTSPITAL TRIEMLI, 8063 ZUERICH X X X
STADTSPITAL WAID ZUERICH, 8037 ZUERICH X X X
STIFTUNG KRANKENHAUS SANITAS, 8802 KILCHBERG ZH X X X
STIFTUNG ZUERCHER LIGHTHAUS, 8032 ZUERICH X X X
SUNE-EGGE, 8005 ZUERICH X X X
UNIVERSITAETSKLINIK BALGRIST, 8008 ZUERICH X X X
UNIVERSITAETSSPITAL ZUERICH, 8006 ZUERICH X X X
ZUERCHER HOEHENKLINIK DAVOS C/O GESUNDHEITSDIREKTION DES KANTONS ZUERICH, 8006 ZUERICH X X X
ADUS MEDICA AG, 8157 DIELSDORF * X

��	�����	�����������	�������	���
BELLEVUE-KLINIK, 8001 ZUERICH X X X
BIRCHER KLINIK SUSENBERG, 8044 ZUERICH X X X
GEBURTSHAUS DELPHYS, 8003 ZUERICH X X
GEBURTSHAUS ZUERCHER OBERLAND, 8636 WALD ZH X X X
KLINIK BREITLEN AG, 8634 HOMBRECHTIKON X X X
KLINIK HIRSLANDEN AG, 8008 ZUERICH X X X
KLINIK IM PARK AG, 8002 ZUERICH X X X
KLINIK LINDBERG, 8400 WINTERTHUR X X X
KLINIK PYRAMIDE AM SEE, 8008 ZUERICH X X X
KLINIK ST. RAPHAEL, 8700 KUESNACHT ZH X X X
PARACELSUS-SPITAL RICHTERSWIL, 8805 RICHTERSWIL X X X
PRIVATKLINIK BETHANIEN AG, 8044 ZUERICH X X X
SWISSANA CLINIC, 8603 SCHWERZENBACH X X X

* établissement privé selon informations de l'établissement / Privater Betrieb gemäss den Angaben des Betriebs
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� 1998 1999 2000
BEZIRKSSPITAL AARBERG, 3270 AARBERG X X X
BEZIRKSSPITAL BELP, 3123 BELP X X X
BEZIRKSSPITAL FRAUBRUNNEN, 3303 JEGENSTORF X X X
BEZIRKSSPITAL FRUTIGEN, 3714 FRUTIGEN 1 X X X
BEZIRKSSPITAL GROSSHOECHSTETTEN, 3506 GROSSHOECHSTETTEN X X
BEZIRKSSPITAL HERZOGENBUCHSEE, 3360 HERZOGENBUCHSEE X X
BEZIRKSSPITAL HUTTWIL, 4950 HUTTWIL X X
BEZIRKSSPITAL LANGNAU, 3550 LANGNAU IM EMMENTAL X X X
BEZIRKSSPITAL NIEDERBIPP, 4704 NIEDERBIPP X X
BEZIRKSSPITAL OBERDIESSBACH, 3672 OBERDIESSBACH X
BEZIRKSSPITAL OBERHASLI, 3860 MEIRINGEN X X X
BEZIRKSSPITAL OBERSIMMENTAL, 3770 ZWEISIMMEN X X X
BEZIRKSSPITAL RIGGISBERG, 3132 RIGGISBERG X X X
BEZIRKSSPITAL SAANEN, 3792 SAANEN X X X
BEZIRKSSPITAL SUMISWALD, 3454 SUMISWALD X X
BEZIRKSSPITAL WATTENWIL, 3665 WATTENWIL X X
BEZIRSKSSPITAL NIEDERSIMMENTAL, 3762 ERLENBACH IM SIMMENTAL X X X
ENGERIEDSPITAL, 3012 BERN X
HOPITAL DU DISTRICT DE COURTELARY, 2610 SAINT-IMIER X X
HOPITAL DU DISTRICT DE MOUTIER, 2740 MOUTIER X X X
INSELSPITAL BERN, 3010 BERN X X X
KINDERSPITAL WILDERMETH, 2502 BIEL/BIENNE X
REGIONALES SPITALZENTRUM AARE-/KIESENTAL, 3110 MUENSINGEN X X X
REGIONALSPITAL BIEL, 2502 BIEL/BIENNE X X X
REGIONALSPITAL BURGDORF, 3400 BURGDORF X X X
REGIONALSPITAL INTERLAKEN, 3800 UNTERSEEN X X X
REGIONALSPITAL LANGENTHAL, 4900 LANGENTHAL X X
REGIONALSPITAL THUN, 3600 THUN X X X
SRO SPITAL REGION OBERAARGAU AG, 4900 LANGENTHAL X
TIEFENAUSPITAL BERN, 3004 BERN X X X
ZIEGLERSPITAL BERN, 3007 BERN X X X

��	�����	�����������	�������	���
BEAU-SITE AG PRIVAT-KLINIK, 3013 BERN X X X
GEBURTSHAUS VILLA OBERBURG, 3414 OBERBURG X X
KLINIK & PERMANENCE WEST CHIRURGISCHE PRIVATKLINIK, 3018 BERN X X X
KLINIK & TAGESKLINIK SILOAH, 3073 GUEMLIGEN X X X
KLINIK HOHMAD AG, 3600 THUN X X X
KLINIK LINDE AG, 2503 BIEL/BIENNE X X X
KLINIK SEELAND AG, 2502 BIEL/BIENNE X
LINDENHOFSPITAL BERN ROTKREUZ-STIFTUNG, 3012 BERN X X X
SALEM-SPITAL DES DIAKONISSENHAUSES BERN, 3013 BERN X X X
SONNENHOF AG, 3006 BERN X X X
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KANTONALES SPITAL SURSEE,  6210 SURSEE X X X
KANTONALES SPITAL WOLHUSEN, 6110 WOLHUSEN X X X
KANTONSSPITAL LUZERN, 6004 LUZERN X X X
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KLINIK ST. ANNA, 6006 LUZERN X X X
SWISSANA CLINIC, 6045 MEGGEN X X X
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KANTONSSPITAL URI, 6460 ALTDORF UR X X X
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� 1998 1999 2000
REGIONALSPITAL EINSIEDELN, 8840 EINSIEDELN X X X
REGIONALSPITAL LACHEN, 8853 LACHEN SZ X X X
SPITAL SCHWYZ, 6430 SCHWYZ X X X
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AESKULAP-KLINIK DR. BRANDER, 6440 BRUNNEN X X X
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� 1998 1999 2000
KANTONSSPITAL OBWALDEN, 6060 SARNEN X X X
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KANTONSSPITAL NIDWALDEN, 6370 STANS X X X
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KANTONSSPITAL GLARUS, 8750 GLARUS X X X
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� 1998 1999 2000
KANTONSSPITAL ZUG, 6300 ZUG X X
SPITAL- & PFLEGEZENTRUM BAAR, 6340 BAAR X X
SPITALBETRIEBE BAAR-ZUG AG, 6300 ZUG X
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ANDREAS-KLINIK AG, 6330 CHAM X X X
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� 1998 1999 2000
BEZIRKSSPITAL MEYRIEZ, 3280 MEYRIEZ X X X
HOPITAL CANTONAL FRIBOURG, 1700 FRIBOURG 8 HOPITAL CANTONAL X X X
HOPITAL DE LA BROYE, 1470 ESTAVAYER-LE-LAC X
HOPITAL DE LA GRUYERE, 1632 RIAZ X X X
HOPITAL DU DISTRICT DE LA GLANE, 1681 BILLENS X X X
HOPITAL MONNEY DE DISTRICT, 1618 CHATEL-ST-DENIS X X X
SPITAL DES SENSEBEZIRKS, 1712 TAFERS X X X

��	�����	�����������	�������	���
CLINIQUE GARCIA SA, 1700 FRIBOURG X X X
HOPITAL JULES DALER, 1700 FRIBOURG X X X
NOUVELLE SOCIETE D’EXPLOITATION DE LA CLINIQUE STE-ANNE SA, 1700 FRIBOURG X X X
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� 1998 1999 2000
BEZIRKSSPITAL DORNACH, 4143 DORNACH X X X
BEZIRKSSPITAL THIERSTEIN, 4226 BREITENBACH X X X
BUERGERSPITAL SOLOTHURN, 4500 SOLOTHURN X X X
KANTONSSPITAL OLTEN, 4600 OLTEN X X X
SOLOTHURNISCHE HOEHENKLINIK, 4615 ALLERHEILIGENBERG X X X
SPITAL GRENCHEN, 2540 GRENCHEN X X X
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PRIVATKLINIK OBACH, 4500 SOLOTHURN X X X
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BASLER KINDERSPITAL, 4005 BASEL X
BETHESDA SPITAL, 4020 BASEL X X X
GEMEINDESPITAL RIEHEN, 4125 RIEHEN X X X
KANTONSSPITAL BASEL, 4031 BASEL X X X
MERIAN-ISELIN SPITAL, 4054 BASEL X X X
ST. CLARASPITAL, 4016 BASEL X X X
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JOSEFSKLINIK, 4054 BASEL X
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� 1998 1999 2000
KANTONSSPITAL BRUDERHOLZ, 4101 BRUDERHOLZ X X X
KANTONSSPITAL LAUFEN, 4242 LAUFEN X X X
KANTONSSPITAL LIESTAL, 4410 LIESTAL X X X
UNIVERSITAETS-KINDERSPITAL BEIDER BASEL (BS/BL), 4410 LIESTAL X X

��	�����	�����������	�������	���
ITA WEGMAN-KLINIK, 4144 ARLESHEIM X X X
PRAXIS-KLINIK BIRSHOF, 4142 MUENCHENSTEIN X X X
PRAXISKLINIK RENNBAHN FUER ORTHOPAEDIE & SPORTMEDIZIN, 4132 MUTTENZ X X X
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KANTONSSPITAL SCHAFFHAUSEN, 8208 SCHAFFHAUSEN X X X
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PRIVATKLINIK BELAIR AG, 8200 SCHAFFHAUSEN X X X
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KANTONALES SPITAL HEIDEN, 9410 HEIDEN X X X
KANTONALES SPITAL HERISAU, 9100 HERISAU X X X
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KLINIK AM ROSENBERG HEIDEN, 9410 HEIDEN X X X
KLINIK GAIS, 9056 GAIS X X
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KANTONALES SPITAL & PFLEGEHEIM APPENZELL, 9050 APPENZELL X X X
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GEMEINDESPITAL WATTWIL, 9630 WATTWIL X X X
GEMEINDESPITAL WIL, 9500 WIL SG X X X
KANT. SPITAL ALTSTAETTEN, 9450 ALTSTAETTEN SG X X X
KANT. SPITAL FLAWIL, 9230 FLAWIL X X X
KANT. SPITAL GRABS, 9472 GRABS X X X
KANT. SPITAL RORSCHACH, 9400 RORSCHACH X X X
KANT. SPITAL UZNACH, 8730 UZNACH X X X
KANT. SPITAL WALENSTADT, 8880 WALENSTADT X X X
KANTONSSPITAL ST. GALLEN, 9007 ST. GALLEN X X X
KINDER- & JUGENDPSYCHIATRISCHES ZENTRUM SONNENHOF, 9608 GANTERSCHWIL X X X
OSTSCHWEIZER KINDERSPITAL, 9000 ST. GALLEN X X X
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GEBURTSHAUS ARTEMIS, 9323 STEINACH X
KLINIK MARIENFRIED, 9244 NIEDERUZWIL X X X
KLINIK ST.GEORG, 9403 GOLDACH X X X
KLINIK STEPHANSHORN AG, 9016 ST. GALLEN X X X
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� 1998 1999 2000
KANTONALES FRAUENSPITAL FONTANA, 7000 CHUR X X X
KRANKENHAUS THUSIS, 7430 THUSIS X X X
KREUZSPITAL CHUR, 7000 CHUR X X X
OSPEDALE - ASILO DELLA BREGAGLIA FLIN, 7606 PROMONTOGNO X X X
OSPEDALE SAN SISTO, 7742 POSCHIAVO X X X
OSPIDAL D’ENGIADINA BASSA, 7550 SCUOL X X X
OSPIDAL VAL MUESTAIR, 7536 STA. MARIA IM MUENSTERTAL X X X
RAETISCHES KANTONS- & REGIONAL- SPITAL CHUR, 7000 CHUR X X X
REGIONALSPITAL PRAETTIGAU, 7220 SCHIERS X X X
REGIONALSPITAL SURSELVA, 7130 ILANZ X X X
SPITAL DAVOS DIREKTION, 7270 DAVOS PLATZ X X X
SPITAL OBERENGADIN, 7503 SAMEDAN X X X
SPITAL SURSES, 7460 SAVOGNIN X X X

��	�����	�����������	�������	���
CLINICA SAN ROCCO SA, 6537 GRONO X X X
KINDERKLINIK PRO JUVENTUTE, 7270 DAVOS PLATZ X X X
KLINIK AM LUERLIBAD, 7000 CHUR X X X
KLINIK GUT, 7500 ST. MORITZ X X X
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BEZIRKSSPITAL BRUGG, 5200 BRUGG AG X X X
BEZIRKSSPITAL ZOFINGEN, 4800 ZOFINGEN X X X
GESUNDHEITSZENTRUM FRICKTAL, 4310 RHEINFELDEN X X X
KANTONSSPITAL AARAU, 5000 AARAU X X X
KANTONSSPITAL BADEN, 5404 BADEN-KANTONSSPITAL X X X
KREISSPITAL FUER DAS FREIAMT, 5630 MURI AG X X X
REGIONALSPITAL LAUFENBURG    X
REGIONALSPITAL LEUGGERN, 5316 LEUGGERN X X X
SPITAL MENZIKEN, 5737 MENZIKEN X X X

��	�����	�����������	�������	���
GEBURTSHUS STORCHENAESCHT AG, 5600 LENZBURG X X X
KLINIK FUER SCHLAFMEDIZIN, 5330 ZURZACH X X X
KLINIK IM SCHACHEN, 5000 AARAU X X X
KLINIK SONNENBLICK, 5430 WETTINGEN X X X
PRIVATKLINIK VILLA IM PARK AG, 4852 ROTHRIST X X X
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KANTONSSPITAL FRAUENFELD, 8501 FRAUENFELD X X X
KANTONSSPITAL MUENSTERLINGEN, 8596 SCHERZINGEN X X X
KLINIK THURG.-SCHAFFH.HOEHENKLI. DAVOS,  8500 FRAUENFELD X X

��	�����	�����������	�������	���
HERZ ZENTRUM BODENSEE, 8280 KREUZLINGEN X X X
KLINIK SEESCHAU AG, 8280 KREUZLINGEN X X X
KLINIK-PRAXIS-BELLEVUEPARK AG, 8280 KREUZLINGEN X X X
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OSPEDALE BEATA VERGINE, 6850 MENDRISIO X X X
OSPEDALE BLENIESE, 6716 ACQUAROSSA X X X
OSPEDALE DISTRETTUALE, 6760 FAIDO X X X
OSPEDALE LA CARITÀ, 6600 LOCARNO X X X
OSPEDALE REGIONALE DI LUGANO, 6900 LUGANO X X X
OSPEDALE SAN GIOVANNI, 6500 BELLINZONA X X X
OSPEDALE VALMAGGESE, 6675 CEVIO X X X

��	�����	�����������	�������	���
CARDIOCENTRO TICINO (CCT), 6903 Lugano X
CLINICA ARS MEDICA SA, 6929 GRAVESANO X X X
CLINICA E CASA DI CURA SANTA LUCIA SA, 6864 ARZO X X X
CLINICA FONDAZIONE G. VARINI, 6644 ORSELINA X X X
CLINICA LUGANESE SA MONCUCCO, 6900 LUGANO X X X
CLINICA OPERA CHARITAS, 6968 SONVICO X X X
CLINICA SAN ROCCO SA, 6900 LUGANO X X X
CLINICA SANTA CHIARA SA, 6600 LOCARNO X X X
CLINICA SANT’AGNESE, 6600 MURALTO X X X
KFW CLINICA AL PARCO SA, 6900 LUGANO X X X
OSPEDALE MALCANTONESE FONDAZIONE GIUSEPPE ROSSI, 6981 CASTELROTTO X X X
OSPEDALE-RICOVEROSAN DONATO, 6655 INTRAGNA X X X
SALUS MEDICA CLINIC SA CLINICA SANT’ANNA, 6924 SORENGO X X X
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CENTRE HOSPITALIER UNIVERSITAIRE VAUDOIS (CHUV), 1011 LAUSANNE X X X
CENTRE HOSPITALIER YVERDON- CHAMBLON (CHYC), 1400 YVERDON-LES-BAINS X
FONDATION DE L’HOPITAL DE ZONE ST-LOUP/ORBE, 1318 POMPAPLES X X
GROUPEMENT HOSPITALIER DE L’OUEST LEMANIQUE SA (GHOL) (NYON & ROLLE), 1260 NYON X
HOPITAL DE DISTRICT, 1510 MOUDON X X X
HOPITAL DE LA VALLEE DE JOUX, 1347 LE SENTIER X X
HOPITAL DE LA ZONE HOSPITALIERE VII, 1530 PAYERNE X
HOPITAL DE LAVAUX, 1096 CULLY X X X
HOPITAL DE L’ENFANCE, 1000 LAUSANNE X X X
HOPITAL DE ZONE, 1400 YVERDON-LES-BAINS X X
HOPITAL DE ZONE D’AIGLE, 1860 AIGLE X
HOPITAL DE ZONE DE NYON, 1260 NYON X X
HOPITAL DE ZONE MORGES, 1110 MORGES X X X
HOPITAL DU CHABLAIS (HDC) (AIGLE & MONTHEY), 1860 AIGLE X X
HOPITAL DU PAYS D’ENHAUT, 1837 CHATEAU-D’OEX X X X
HOPITAL DU SAMARITAIN, 1800 VEVEY X X
HOPITAL INTERCANTONAL DE LA BROYE (HIB) (PAYERNE & ESTAVAYER-LE-LAC), 1530 PAYERNE X X
HOPITAL ORTHOPEDIQUE DE LA SUISSE ROMANDE, 1005 LAUSANNE X X X
HOPITAL REGIONAL D’AUBONNE, 1170 AUBONNE X X
HOPITAL RIVIERA (SAMARITAIN-MONTREUX-MOTTEX), 1800 VEVEY X
POLICLINIQUE MEDICALE UNIVERSITAIRE (PMU), 1005 LAUSANNE X X X
RESHO: RESEAU DE SOINS HOSPITALIERS SAINT-LOUP, ORBE, LA VALLEE, 1318 POMPAPLES X

��	�����	�����������	�������	���
CLINIQUE BOIS-CERF SA, 1001 LAUSANNE X X X
CLINIQUE CECIL SA, 1003 LAUSANNE X X X
CLINIQUE CHIRURGICALE & PERMANENCE DE LONGERAIE SA, 1003 LAUSANNE X X X
CLINIQUE DE GENOLIER SA, 1272 GENOLIER X X X
CLINIQUE DE LA SOURCE, 1004 LAUSANNE X X X
CLINIQUE DE MONTCHOISI, 1006 LAUSANNE X X X
CLINIQUE LA PRAIRIE SA, 1815 CLARENS X X X
HOPITAL DE LA PROVIDENCE, 1800 VEVEY X X X
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CLINIQUE DE VALERE SA CLINIQUE GENERALE, 1950 SION X X X
HOPITAL DE DISTRICT, 1870 MONTHEY X
HOPITAL DE SIERRE-LOECHE, 3960 SIERRE X X X
HOPITAL DE SION-HERENS-CONTHEY, 1950 SION X X X
HOPITAL REGIONAL DE MARTIGNY, 1920 MARTIGNY X X X
OBERWALLISER KREISSPITAL, 3900 BRIG X X X
REGIONALSPITAL ST. MARIA, 3930 VISP X X X
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FONDATION DE L’HOPITAL DE LA PROVIDENCE, 2000 NEUCHATEL X X X
HOPITAL DE LA VILLE, 2300 LA CHAUX-DE-FONDS X X X
HOPITAL DU LOCLE, 2400 LE LOCLE X X X
HOPITAL DU VAL-DE-RUZ LANDEYEUX, 2046 FONTAINES NE X X X
HOPITAL ET MATERNITE DU VAL-DE-TRAVERS, 2108 COUVET X X X
HOPITAL-MATERNITE DE LA BEROCHE & ENVIRONS, 2024 ST-AUBIN NE X X X
HOPITAUX DES CADOLLES & POURTALES, 2000 NEUCHATEL X X X
LA CHRYSALIDE SOINS PALLIATIFS, 2300 LA CHAUX-DE-FONDS X
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CLINIQUE DE JOLI-MONT, 1209 GENEVE X X X
HOPITAUX UNIVERSITAIRES DE GENEVE, HOPITAL CANTONAL, 1205 GENEVE X X X

��	�����	�����������	�������	���
CLINIQUE BELMONT   1207 GENEVE X X X
CLINIQUE DE CAROUGE SA   1227 CAROUGE GE X X X
CLINIQUE DE CHAMPEL ELYSEE SA   1206 GENEVE X X X
CLINIQUE DE LA RIVE DROITE SA   1202 GENEVE X X
CLINIQUE DE MAIL SA   1205 GENEVE X X X
CLINIQUE DES GRANGETTES SA   1224 CHENE-BOUGERIES X X X
CLINIQUE GENERALE-BEAULIEU   1206 GENEVE X X X
CLINIQUE LA COLLINE   1206 GENEVE X X X
CLINIQUE RESIDENCE MON IDEE SA   1226 THONEX X X X
CLINIQUE VERT-PRE NOUVELLE   1231 CONCHES X X X
HôPITAL DE LA TOUR   1217 MEYRIN X X X
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CENTRE DE GESTION HOSPITALIERE HOPITAL REGIONAL DELEMONT, 2800 DELEMONT X X X
CENTRE DE GESTION HOSPITALIERE HOPITAL REGIONAL PORRENTRUY, 2900 PORRENTRUY X X X
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Actualités OFS
BFS aktuell
Attualità UST
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Wenn Sie «BFS aktuell» nicht bekommen und es gerne
direkt erhalten möchten, oder wenn Sie Fragen oder
Bemerkungen zum Projekt haben, dann wenden Sie sich
bitte an folgende Adresse:

Bundesamt für Statistik
Sektion Gesundheit

Espace de l’Europe 10

CH-2010 Neuchâtel

E-Mail gesundheit@bfs.admin.ch
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Si vous ne recevez pas «Actualités OFS» et que vous
désirez les recevoir directement ou que vous avez des
questions ou des remarques concernant le projet, vous
pouvez vous adresser à:

Office fédéral de la statistique

Section de la santé

Espace de l’Europe 10

CH-2010 Neuchâtel

e-mail gesundheit@bfs.admin.ch
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